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User Manual

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

Alarm: Microwave Triggered:

Anti-Masking: Fault:

PIR Triggered:

5.LED Jumper

6.Anti-masking Jumper
7.Direction Jumper
L→R: direction from left to right only
R→L: direction from right to left only
OFF: Turns off the direction selection

Appearance
2.LED Indicator 3.Tamper Switch1.Terminal

4.Mode Switch

Installation

Anti-Masking

Resistor Wiring

Connection Type

Method 1: Use the jumper to select EOL (End of Line) resistance on
FAULT/TAMPER/ALARM pins.
Method 2: Add the resistor to FAULT/TAMPER/ALARM wiring ports.
Note: If EOL wiring is not used, leave the jumpers OFF. Do not force the
jumper if it is not matched the pin. Method 1 & 2 should not be used on the
ALARM/TAMPER at the same time.
a. Fault Resistance: 1K, 2K2, 6K8
b. Tamper Resistance: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Alarm Resistance: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Note: The resistor must be connected in series with one end of the detector.
a. Normally Closed
b. Single End of Line Wiring
c. Double End of Line Wiring:
d. Triple End of Line Wiring:

Normal IntrusionAlarm Fault Mask
Alarm Relay Close Open Close Open
Fault Relay Close Close Open Open

Relay Status

Ceiling mounting

Wall mounting

Mounting with the general mounting plate.

Mounting with L-mounting plate.
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EN 50131-2-4:2020
Security Grade3

Environment Class IV

2.2K

2.2K

Detection Method Passive Infrared,Microwave
Wall Mount 10m
Ceiling Mount 6m

Detection Angle 5°
Detectable Speed 0.2 3m/s
Sensitivity Auto
White Light Filter 6500lux
Microwave Frequency 24GHz(24.15 24.25GHz)
Digital Temperature Compensation Support
Creep Zone Protection Support
Anti-masking Support
Digital Processing Support
Sealed Optics Support
Tamper Protection Front,Rear
Alarm Output Normally Closed
LED Indicator Green(PIR), Red(Microwave), Green+Orange(Mask), Blue(Alarm)
Power Consumption 22mA Max
Power Supply 9 to 16 VDC
Typical Voltage 12 VDC
Operation Temperature -25 °C to 60°C(-13 °F to 140 °F)
Storage Temperature -25 °C to 60 °C(-13 °F to 140 °F)
Operation Humidity 10% to 90%
IP Rate IP65
Dimension(WxHxD) 29.2mm × 134.4mm × 39.5mm
Weight 79g
Mounting Height 2 to 4m
Mounting Method Wall,Ceiling
Application Scenario Indoor,Outdoor
Bracket L-shaped adapter included

Detection Range

Please use the power adapter complianting with LPS. The recommended power
adapter is made by Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.



Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

Alarm: Mikrowellen-Auslösung:

Anti-Maskierung: Fehler:

PIR-Auslösung:

3.Sabotageschalter
5.LED-Steckbrücke

6.Anti-Maskierung-Steckbrücke
7.Richtungs-Steckbrücke
L→R: Richtung nur von links nach rechts
R→L: Richtung nur von rechts nach links
AUS: Schaltet die Richtungsauswahl aus

Aufbau
2.LED-Anzeige1.Anschlussklemmen

4.Modusschalter

Installation

Anti-Maskierung

Widerstandsverdrahtung

Anschlussart

Methode 1: Verwenden Sie die Steckbrücke, um
Leitungsabschluss-Widerstand (EOL) an
FEHLER/SABOTAGE/ALARM-Kontaktstiften zu wählen.
Methode 2: Schließen Sie den Widerstand an den
FEHLER/SABOTAGE/ALARM-Verdrahtungsanschlüssen an.
Hinweis: Verwenden Sie KEINE Steckbrücken, wenn EOL-Verdrahtung nicht
genutzt wird. Die Steckbrücke darf nicht gewaltsam aufgesteckt werden, wenn
sie nicht auf den Kontaktstift passt. Methode 1 und 2 dürfen nicht gleichzeitig
auf den ALARM/SABOTAGE-Stiftleisten verwendet werden.
a. Fehlerwiderstand: 1K, 2K2, 6K8
b. Sabotage-Widerstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Alarmwiderstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Hinweis: Der Widerstand muss mit einem Kontakt des Melders in Reihe
geschaltet werden.
a. Normal geschlossen
b. Einzel-Leitungsabschlussverdrahtung
c. Doppel-Leitungsabschlussverdrahtung:
d. Dreifach-Leitungsabschlussverdrahtung:

Normal Einbruchalarm Fehler Maske
Alarmrelais Schließen Open Schließen Open
Fehlerrelais Schließen Schließen Open Open

Relaisstatus

Deckenmontage

Wandmontage

Montage mit allgemeiner Montageplatte.

Montage mit L-Montageplatte.

Erkennungsmethode Passives Infrarot, Mikrowelle
Wandmontage: 10 m
Deckenmontage: 6 m

Erkennungswinkel 5°
Erfassungsgeschwindigkeit 0,2-3 m/s
Empfindlichkeit Automatisch
Weißlichtfilter 6500 Lux
Mikrowellenfrequenz 24 GHz (24,15-24,25 GHz)
Digitale Temperaturkompensation Unterstützt
Kriechzonenschutz Unterstützt
Antimaskierung Unterstützt
Digitale Verarbeitung Unterstützt
Versiegelte Optik Unterstützt
Sabotageschutz Vorderseite, Rückseite
Alarmausgang Normal geschlossen

LED-Anzeige
Grün (PIR), Rot (Mikrowelle), Grün+Orange (Maske),Blau
(Alarm)

Stromverbrauch max. 22 mA
Spannungsversorgung 9 bis 16 V Gleichspannung
Typische Spannung 12 VDC
Betriebstemperatur -25 °C bis +60 °C
Lagertemperatur -25 °C bis +60 °C
Betriebsfeuchtigkeit 10 % bis 90 %
IP-Schutzart IP65
Abmessungen (B x H x T) 29,2 mm x 134,4 mm x 39,5mm
Gewicht 79 g
Montagehöhe 2 bis 4 m
Montageort Wand, Decke
Anwendungsszenario Innen-, Außenbereich
Halterung L-förmiger Adapter im Lieferumfang enthalten

Erkennungsbereich

Allarme: Microonde attivato:

Anti-mascheramento: Guasto:

PIR attivato:

3. Interruttore antimanomissione
5.Ponticello LED

6.Ponticello anti-mascheramento
7.Ponticello direzione
D→S: solo direzione da sinistra a destra
D→S: solo direzione da destra a sinistra
OFF: disattiva la selezione della direzione

Aspetto
2.Indicatore LED1.Morsettiera

4.Commutatore modalità

Installazione

Anti-mascheramento

Cablaggio della resistenza

Tipo di collegamento

Metodo 1: utilizzare il ponticello per selezionare la resistenza di fine linea
(EOL) sui perni GUASTO/MANOMISSIONE/ALLARME.
Metodo 2: aggiungere la resistenza alle porte di cablaggio
GUASTO/MANOMISSIONE/ALLARME.
Nota: se non si utilizza il cablaggio EOL, lasciare i ponticelli DISINSERITI. Non
forzare i ponticelli se non si trovano in corrispondenza dei perni. Il primo e il
secondo metodo non devono essere utilizzati contemporaneamente.
a. Resistenza Guasto: 1K, 2K2, 6K8
b. Resistenza antimanomissione: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Resistenza allarme: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Nota: Il resistore deveessere collegato inserie con unterminale del rilevatore.
a. Normalmente chiuso
b. Cablaggio di fine linea singolo
c. Cablaggio di fine linea doppio:
d. Cablaggio di fine linea triplo:

Normale Allarme intrusione Errore Maschera
Relè diallarme Chiudi Aperto Chiudi Aperto
Relè guasto Chiudi Chiudi Aperto Aperto

Stato relè

Montaggio a soffitto

Montaggio a parete

Installazione con piastra di montaggio universale.

Installazione con piastra di montaggio a L.

Alarma: Microondas activado:

Antienmascaramiento: Fallo:

IR pasivo activado:

3. Interruptor antimanipulación
5. Interruptor Jumper del led

6.Interruptor Jumper del antienmascaramiento
7.Interruptor Jumper de la dirección
L→R: solo de izquierda a derecha
R→L: solo de derecha a izquierda
Desactiva: Desactiva la selección de dirección

Apariencia
2.Piloto led1.Terminal

4. Interruptor de modo

Instalación

Antienmascaramiento

Cableado de la resistencia

Tipo de conexión

Método 1: Use el Jumper para seleccionar la resistencia EOL (fin de línea) en
los pasadores marcados FAULT/TAMPER/ALARM.
Método 2: Añada la resistencia a los puertos de cableado de
FAULT/TAMPER/ALARM.
Nota: Si no usa un cableado de fin de línea (EOL), deje los puentes
desconectados. No fuerce las resistencias si no coinciden con los pines. No
utilice el método 1 ni el método 2 con respecto a ALARMA/MANIPULACIÓN al
mismo tiempo.
a. Resistencia para el circuito de Fallos (FAULT): 1K, 2K2, 6K8
b. Resistencia a manipulación: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Resistencia de alarma: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Nota: La resistencia se debe conectar en serie con uno de los extremos del
detector.
a. Normalmente cerrado
b. Cableado de fin línea simple
c. Cableado de doble fin de línea:
d. Cableado de triple fin de línea:

Normal Alarma de intrusión Fallo Máscara
Relé de alarma Cerrar Abierto Cerrar Abierto
Relé de fallo Cerrar Cerrar Abierto Abierto

Estado del relé

Montaje en el techo

Montaje en la pared

Montaje con una placa de montaje general.

Montaje con una placa de monte en L.

Alarme: Micro-ondas ativado:

Antimascaramento: Falha:

PIR ativado:

3.Chave de violação
5. Jumper de LED

6.Jumper antimascaramento
7.Jumper de direção
L→R: direção apenas da esquerda para a direita
R→L: direção apenas da direita para a esquerda
DESL: Desativa a seleção de direção

Apresentação
2.Indicador LED1.Terminal

4.Botão de modo

Instalação

Anti-mascaramento

Conexão do resistor

Tipo de conexão

Método 1: use o jumper para selecionar a resistência EOL (fim de linha) nos
pinos FALHA/VIOLAÇÃO/ALARME.
Método 2: adicione o resistor às portas de fiação FALHA/VIOLAÇÃO/ALARME.
Observação: se a fiação EOL não for usada, deixe os jumpers desligados. Não
force o jumper se ele não corresponder ao pino. Os métodos 1 e 2 não devem
ser usados em ALARME/VIOLAÇÃO ao mesmo tempo.
a. Resistência a falhas: 1K, 2K2, 6K8
b. Resistência de antiviolação: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Resistência do alarme: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Observação: o resistor deve ser conectado em série com uma extremidade do
detector.
a. Normalmente fechado
b. Fiação de fim de linha único:
c. Fiação de fim de linha duplo:
d. Fiação de fim de linha triplo:

Normal Alarme de intrusão Falha Máscara
Relé de alarme Fechar Abrir Fechar Abrir
Relé de falha Fechar Fechar Abrir Abrir

Status do relé

Montagem no teto

Montagem na parede

Montagem com placa de montagem geral.

Montagem com placa de montagem em L.

Método dedetección Infrarrojos pasivos y microondas
Montaje en pared: 10 m
Montaje en techo: 6m

Ángulo dedetección 5°
Velocidad medible 0,2-3 m/s
Sensibilidad Automática
Filtro de luz blanca 6500 lux
Frecuencia de microondas 24 GHz (24,15-24,25 GHz)
Compensación de temperatura digitalSoporte
Protección de zonade ángulo cero Soporte
Antienmascaramiento Soporte
Procesamiento digital Soporte
Óptica sellada Soporte
Protección antimanipulación Frontal, Trasero
Salida de alarma Normalmente cerrado

Piloto led
Verde(PIR),rojo (microondas), verde y anaranjado (mascarilla) y
azul(alarma)

Consumo de energía 22 mA (máx.)
Fuente de alimentación De 9 a 16 VCC
Tensión normal 12 VCC
Temperatura de funcionamiento -25 °C a 60 °C (-13 °F a 140°F)
Temperatura de almacenamiento -25 °C a 60 °C (-13 °F a 140 °F)
Humedad de funcionamiento 10 % a 90%
Grado de protección IP IP65
Dimensiones 29,2 mm x 134,4mm x39,5 mm
Peso 79 g
Altura de montaje 2 a 4 m
Método de montaje Pared y techo
Escenarios de aplicación En interiores y al aire libre
Soporte Adaptador en forma de L incluido

Alcance de detección

Metodo di rilevamento Infrarosso passivo, microonde
Installazione a parete: 10m
Installazione asoffitto: 6 m

Angolo di rilevamento 5°
Velocità rilevabile 0,2 3 m/s
Sensibilità Automatica
Filtro luce bianca 6500 lux
Frequenza microonde 24 Ghz(24,15 24,25 GHz)
Compensazione digitale della
temperatura

Supporto

Protezione zona antistrisciamento Supporto
Anti-mascheramento Supporto
Elaborazione digitale Supporto
Componenti ottici sigillati Supporto
Protezione antimanomissione Anteriore, posteriore
Uscita allarme Normalmente chiuso

Indicatore LED
Verde (PIR), Rosso (Microonde), Verde + Arancione (Maschera),
Blu (Allarme)

Assorbimento 22 mA max
Alimentazione 9-16 V CC
Tensione tipica 12 V CC
Temperatura operativa Da -25 °Ca 60 °C (da -13 °Fa 140 °F)
Temperatura di stoccaggio Da -25 °Ca 60 °C (da -13 °Fa 140 °F)
Umidità operativa Da 10% a 90%
Grado di protezione IP65
Dimensioni (L x A x P) 29,2 mm × 134,4 mm × 39,5mm
Peso 79 g
Altezza di montaggio Da 2 a 4 m
Metodo di installazione Parete, soffitto
Scenario dell'applicazione Interni, esterni
Staffa Adattatore a forma di L incluso

Campo di rilevamento

Método de detecção Infravermelho passivo, micro-ondas
Montagem na parede: 10 m
Montagem no teto: 6 m

Ângulo de detecção 5°
Velocidade detectável 0,2 a3 m/s
Sensibilidade Automática
Filtro de luz branca 6.500 lux
Frequência de micro-ondas 24 GHz (24,15a24,25 GHz)
Compensação de temperatura digital Suporte
Proteção de zona de rastejamento Suporte
Antimascaramento Suporte
Processamento digital Suporte
Óptica selada Suporte
Proteção antiviolação Partes frontal e traseira
Saída de alarme Normalmente fechado

Indicador LED
Verde (PIR), vermelho (micro-ondas), verde + laranja (máscara),
azul (alarme)

Consumo de energia Máx. de 22 mA
Fonte de alimentação 9 a 16 VCC
Tensão típica 12 VCC
Temperatura de operação -25 °Ca 60 °C (-13 °Fa 140 °F)
Temperaturade armazenamento -25 °Ca 60 °C (-13°Fa 140 °F)
Umidade de operação 10% a90%
Classificação IP IP65
Dimensões (L x A x P) 29,2 mm × 134,4 mm × 39,5 mm
Peso 79 g
Altura de montagem 2 a 4 m
Método de montagem Parede, teto
Cenário de aplicação Interno, externo
Suporte Adaptador em L incluso

Faixa de detecção

Alarme: Micro-ondes déclenché :

Antimasquage : Panne :

PIR déclenché :

3.Contact antisabotage
5.Cavalier LED

6.Cavalier antimasquage
7.Cavalier de direction
L→R : direction de gauche à droite uniquement
R→L : direction de droite à gauche uniquement
DÉSACTIVÉ : Désactive la sélection de la direction

Apparence
2.Indicateur LED1.Borne

4.Commutateur de mode

Installation

Antimasquage

Câblage des résistances

Type de connexion

Méthode 1 : utilisez le cavalier pour sélectionner la résistance d’extrémité de
ligne (EOL) sur les broches PANNE/ANTISABOTAGE/ALARME.
Méthode 2 : ajoutez la résistance aux ports de câblage
PANNE/ANTISABOTAGE/ALARME.
Remarque : si vous n’utilisez pas de câblage EOL, les cavaliers doivent rester
désactivés. Ne forcez pas sur le cavalier s’il n’est pas adapté à la broche. Les
méthodes 1 et 2 ne doivent pas être utilisées en même temps sur
l’ALARME/ANTISABOTAGE.
a. Résistance aux pannes : 1K, 2K2, 6K8
b. Résistance antisabotage : 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Résistance d’alarme : 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Remarque : la résistance doit être connectée en série à une des extrémités du
détecteur.
a. normalement fermé
b. Câblage d’une extrémité de ligne simple
c. Câblage d’une double extrémité de ligne :
d. Câblage d’une triple extrémité de ligne :

Normale Alarme d’intrusion Panne Masque
Relaisd’alarme Fermer Ouvert Fermer Ouvert
Relaisde panne Fermer Fermer Ouvert Ouvert

État du relais

Montage au plafond

Montage mural

Montage avec la plaque de montage générale.

Montage avec la plaque de montage en L.

Méthode de détection Infrarouge passif, micro-ondes
Montage mural : 10 m
Montage au plafond : 6 m

Angle de détection 5°
Vitesse détectable 0,2 3m/s
Sensibilité Automatique
Filtre de lumière blanche 6 500 lux
Fréquence des micro-ondes 24 GHz (24,15 24,25 GHz)
Compensation numérique de la temp
érature

Pris en charge

Protection de zone au ras du mur Pris en charge
Antimasquage Pris en charge
Traitementnumérique Pris en charge
Optiques scellées Pris en charge
Protection antisabotage Avant, arrière
Sortie d’alarme Normalementfermé

Voyant lumineux
Vert (PIR), rouge (micro-ondes), vert +orange (masquage), bleu
(alarme)

Consommation d’énergie 22 mA max.
Alimentation électrique 9 à 16VCC
Tension typique 12 V CC
Température de fonctionnement -25 °Cà 60 °C
Température de stockage -25 °Cà 60 °C
Humidité de fonctionnement 10 à 90 %
Indice de protection IP65
Dimensions (lx H x P) 29,2 × 134,4 × 39,5mm
Poids 79 g
Hauteur de montage 2 à 4 m
Méthode d’installation Mur, plafond
Scénario d’application Intérieure, extérieure
Support Adaptateur en forme d’équerre inclus

Portée de la détection

Veuillez utiliser l’adaptateur secteur conforme à la norme LPS. L’adaptateur
secteur recommandé est fabriqué par Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Bitte verwenden Sie ein LPS-konformes Netzteil (mit begrenzter Leistung). Das
empfohlene Netzteil wird von Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd. hergestellt.

Use un adaptador de corriente que cumpla con la normativa de Fuentes de
Alimentación de Baja Potencia. El adaptador eléctrico recomendado es el
fabricado por Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Utilizzare l'adattatore di alimentazione conforme a LPS. L'adattatore di
alimentazione consigliato è prodotto da Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Use o adaptador de energia compatível com LPS. O adaptador de energia
recomendado é fabricado pela Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.



Alarm: Microgolf geactiveerd:

Anti-maskering: Storing:

PIR-geactiveerd:

3.Sabotageschakelaar
5.LED-jumper

6.Anti-maskeringjumper
7.Richtingsjumper
L→R: alleen richting van links naar rechts
R→L: alleen richting van rechts naar links
Uit: Hiermee schakelt u de richtingkeuze uit

Verschijning
2.Led-indicator1.Aansluitklem

4.Modusschakelaar

Installatie

Anti-maskering

Bedrading van weerstand

Verbindingstype

Methode 1: Gebruik de jumper om EOL-weerstand (End of Line) te selecteren
op STORING-/SABOTAGEALARM-pinnen.
Methode 2: Voeg de weerstand toe aan
STORING-/SABOTAGEALARM-bedradingspoorten.
Opmerking: Als EOL-bedrading niet wordt gebruikt, laat u de jumpers uit.
Forceer de jumper niet als deze niet overeenkomt met de pin. Methode 1 & 2
mogen niet worden gebruikt op het ALARM/SABOTAGE tegelijkertijd.
a. Storingsweerstand: 1K, 2K2, 6K8
b. Sabotageweerstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Alarmweerstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Opmerking: De weerstand moet verbonden zijn in series met een eind van de
detector.
a. Normaal gesloten
b. Enkeldradig einde van lijnbedrading
c. Dubbel einde van de lijnbedrading:
d. Drievoudig einde van de lijnbedrading:

Normaal Inbraakalarm Storing Masker
Alarmrelais Sluiten Openen Sluiten Openen
Storingsrelais Sluiten Sluiten Openen Openen

Relaisstatus

Plafondmontage

Wandmontage

Montage met de algemene montageplaat.

Montage met de L-montageplaat.

Alarm: Spuštěny mikrovlny:

Detekce pokusu o zakrytí: Porucha:

Spuštěno PIR:

3.Spínač neoprávněné manipulace
5.Propojka LED

6.Propojka pokusu o zakrytí
7.Propojka směru
L→P: pouze směr zleva doprava
P→L: pouze směr zprava doleva
VYPNUTÁ: Vypne výběr směru

Vzhled
2.Indikátor LED1.Svorkovnice

4.Přepínač režimu

Montáž

Detekce pokusu o zakrytí

Zapojení rezistoru

Typ připojení

Metoda 1: K výběru odporu EOL (na konci linky) použijte propojku na pinech
PORUCHA/NEOPRÁVNĚNÁ MANIPULACE/ALARM.
Metoda 2: Doplňte odpor na otvory pro kabeláž PORUCHA/NEOPRÁVNĚNÁ
MANIPULACE/ALARM.
Poznámka: Pokud není použito zapojení EOL, ponechejte propojky VYPNUTÉ.
Pokud propojka nesedí na kolíky, netlačte na ni silou.Metoda 1 a metoda 2 nesmí
být na detektoru ALARM / NEOPRÁVNĚNÁ MANIPULACE použity současně.
a. Odpor poruchy: 1K, 2K2, 6K8
b. Odpor neoprávněné manipulace: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Odpor alarmu: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Poznámka: Odpor musí být zapojen do série s jedním koncem detektoru.
a. Normálně uzavřeno
b. Jednoduché zapojení konce linky:
c. Dvojité zapojení konce linky:
d. Trojité zapojení konce linky:

Normální Alarm proti vniknutí Porucha Maska
Relé alarmu Zavření Otevření Zavření Otevření
Relé poruchy Zavření Zavření Otevření Otevření

Stav relé

Montáž na strop

Montáž na zeď

Montáž s obecnou montážní deskou.

Montáž s montážní deskou ve tvaru písmena L.

Тревога: Срабатывание микроволновое:

Антимаскирование: Неисправность:
Срабатывание инфракрасное:

4.Переключатель режима 5.Перемычка светоиндикации

6.Перемычка антимаскировки
7.Перемычка направления
L→R: только слева направо
R→L: только справа налево
ВЫКЛ: Отключение выбора направления

Внешний вид
2.Светодиодный индикатор 3.Датчик взлома1.Клемма

Установка

Антимаскировочная технология

Разводка для подключения резистора

Тип соединения

Метод 1: Используйте перемычку для выбора концевого резистора на
контактах НЕИСПРАВНОСТЬ/ЗАЩИТА ОТ ВЗЛОМА/СИГНАЛИЗАЦИЯ.
Метод 2: Установите резистор на порты подключения
НЕИСПРАВНОСТЬ/ЗАЩИТА ОТ ВЗЛОМА/СИГНАЛИЗАЦИЯ.
Примечание. Если резистор в конце линии не используется, отставьте
перемычки в положении ВЫКЛ. Не прилагайте чрезмерного усилия к
перемычке, если она не подходит к контакту. Способы 1 и 2 не должны
применяться в группе "СИГНАЛИЗАЦИЯ/ЗАЩИТА ОТ ВЗЛОМА"
одновременно.
a. Сопротивление в месте КЗ: 1K, 2K2, 6K8
b. Стойкость к взлому: 1 кОм, 2,2 кОм, 4,7 кОм, 5,6 кОм
c. Стойкость сигнализации: 1 кОм, 2,2 кОм, 4,7 кОм, 5,6 кОм, 6,8 кОм

Примечание. Резистор подключается последовательно с датчиком.
a. Нормально замкнутый
b. Линия с одним концевым резистором
c. Линия с двумя концевым резисторами:
d. Линия с тремя концевым резисторами:

Нормальный Сигнализация проникновения Неисправность Маскирование

Реле сигналатревоги Замкнуто Открыто Замкнуто Открыто

Реле неисправности Замкнуто Замкнуто Открыто Открыто

Состояние реле

Потолочное крепление

Настенное крепление

Установка с обычной монтажной пластиной.

Установка с L-образной монтажной пластиной.

Alarm: Mikrodalga Tetiklendi:

Anti-Maskeleme: Hata:

PIR Tetiklendi:

3.Kurcalama anahtarı
5.LED Atlama Teli

6.Anti-maskeleme Atlama Teli
7.Yön Atlama Teli
L→R: sadece soldan sağa yön
R→L: sadece sağdan sola yön
KAPALI: Yön seçimini kapatır

Görünüm
2.LED Göstergesi1.Terminal

4.Mod Düğmesi

Kurulum

Anti-Maskeleme

Rezistans Kabloları

Bağlantı Tipi

Yöntem 1: ARIZA/KURCALAMA/ALARM pinlerinde EOL (Hat Sonu) direncini
seçmek için atlama telini kullanın.
Yöntem 2: Direnci ARIZA/KURCALAMA/ALARM kablolama bağlantı noktalarına
ekleyin.
Not: EOL kabloları kullanılmıyorsa, atlama tellerini KAPALI bırakın. Pime
uymuyorsa atlama telini zorlamayın. Yöntem 1 ve 2, ALARM/KURCALAMA
üzerinde aynı anda kullanılmamalıdır.
a. Arıza Direnci: 1K, 2K2, 6K8
b. Kurcalama Direnci: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Alarm Direnci: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Not: Direnç, dedektörün bir ucu ile seri bağlanmalıdır.
a. Normalde Kapalı
b. Tek Hat Sonu Kablolaması
c. Çift Hat Sonu Kablolaması
d. Üçlü Hat Sonu Kablolaması

Normal İzinsiz Giriş Alarmı Arıza Maske
AlarmRölesi Kapat Aç Kapat Aç
Arıza Rölesi Kapat Kapat Aç Aç

Röle Durumu

Tavana montaj

Duvara montaj

Genel montaj plakası ile montaj.

L montaj plakası ile montaj.

Alarm: Udløst af mikrobølge:

Anti-maskering: Fejl:

Udløst af PIR:

3.Manipulationskontakt
5.Jumper til LED-kontrollampe

6.Jumper til anti-maskering
7.Jumper til retning
V→H: kun retning fra venstre til højre
H→V: kun retning fra højre til venstre
OFF: Deaktiverer valg af retning

Udseende
2.LED-kontrollampe1.Terminal

4.Tilstandskontakt

Installation

Anti-maskering

Kabelføring af modstand

Forbindelsestype

Metode 1: Brug jumperen til at vælge modstand ved slutning af linje (EOL) på
benene FEJL/MANIPULATION/ALARM.
Metode 2: Føj modstanden til kabelportene FEJL/MANIPULATION/ALARM.
Bemærk: Hvis EOL-kabelføring ikke anvendes, skal jumperne IKKE sættes på.
Tving ikke jumperen, hvis den ikke passer med benet. Metode 1 og 2 bør ikke
anvendes på ALARM/MANIPULATION samtidig.
a. Fejlmodstand: 1K, 2K2, 6K8
b. Manipulationsmodstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Alarmmodstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Bemærk: Modstanden skal serieforbindes med detektorens ene ende.
a. Normalt lukket
b. Kabelføring med enkelt slutning på linje
c. Kabelføring med dobbelt slutning på linje:
d. Kabelføring med tredobbelt slutning på linje:

Normal Alarm omindtrængning Fejl Maske
Alarmrelæ Luk Åbn Luk Åbn
Fejlrelæ Luk Luk Åbn Åbn

Relæstatus

Montering i loft

Montering på væg

Montering med standardmonteringsplade.

Montering med L-monteringsplade.

Метод обнаружения Пассивный инфракрасный и микроволновый датчики
Крепление на стене: 10 м
Крепление на потолке: 6 м

Угол обнаружения 5°
Обнаруживаемая скорость 0,2–3 м/с
Уровень чувствительности Авто
Фильтр белого света 6500 лк
Частота микроволнового излучения 24 ГГц (24,15–24,25 ГГц)
Цифровая компенсация температур
ы

Поддержка

Защита зоны Поддержка
Антимаскировка Поддержка
Цифровая обработка Поддержка
Герметичная оптика Поддержка
Защитаот взлома Спереди и сзади
Тревожный выход Нормально замкнутый

Светодиодный индикатор
Зеленый (пассивный ИК-датчик), красный (микроволновый д
атчик), зеленый + оранжевый (маска), синий (тревога)

Потребляемая мощность 22 мА, макс.
Электропитание От 9 до 16 В пост. тока
Номинальное напряжение 12 Впост. тока
Рабочая температура от -25 °C до 60 °C
Температура при хранении от -25 °C до 60 °C
Влажность врабочем режиме 10–90%
Класс IP IP65
Размеры (Д x Ш x В) 29,2 × 134,4 × 39,5мм
Вес 79 г
Установочная высота От 2 до 4 м
Способ монтажа На стене, на потолке
Вариант применения Внутри помещения и снаружи
Кронштейн Г-образный адаптер, включен в комплект поставки

Диапазон обнаружения

Detectiemethode Passief infrarood, microgolf
Muurmontage: 10 m
Plafondmontage: 6 m

Detectiehoek 5°
Detecteerbare snelheid 0,2 - 3 m/s
Gevoeligheid Automatisch
Witlichtfilter 6500 lux
Microgolffrequentie 24 GHz (24,15 - 24,25GHz)
Digitale temperatuurcompensatie Ondersteuning
Kruipzonebescherming Ondersteuning
Anti-maskering Ondersteuning
Digitale verwerking Ondersteuning
Afgedichte optica Ondersteuning
Sabotagebescherming Voorzijde, Achterzijde
Alarm-uitgang Normaal gesloten

Led-indicator
Groen (passief infrarood), rood (microgolf), groen + oranje
(masker), blauw (alarm)

Stroomverbruik Max. 22 mA
Stroomvoorziening 9 tot 16 VDC
Typische spanning 12 VDC
Bedrijfstemperatuur -25 °C tot 60 °C
Opslagtemperatuur -25 °C tot 60 °C
Luchtvochtigheid tijdens bedrijf 10% tot 90%
IP-waarde IP65
Afmetingen(B x H x D) 29,2 mm × 134,4 mm × 39,5mm
Gewicht 79 g
Montagehoogte 2 tot 4 m
Montagemethode Muur, plafond
Toepassingsscenario Binnen, buiten
Beugel L-vormige adapter meegeleverd

Detectiebereik

Algılama Yöntemi Pasif Kızılötesi, Mikrodalga
Duvara Montaj: 10 m
Tavana Montaj: 6 m

Algılama Açısı 5°
Algılanabilir Hız 0,2 3m/sn
Hassasiyet Oto
Beyaz Işık Filtresi 6500lux
Mikrodalga Frekansı 24GHz(24.15 24.25GHz)
Dijital Sıcaklık Eşitleme Destek
Sürünme Bölgesi Koruması Destek
Anti-maskeleme Destek
Dijitalİşleme Destek
Mühürlü Optikler Destek
Kurcalama Koruması Ön, Arka
Alarm Çıkışı Normalde Kapalı

LED Göstergesi
Yeşil(PIR), Kırmızı(Mikrodalga), Yeşil+Turuncu(Maske),
Mavi(Alarm)

Güç Tüketimi 22mA Maks
Güç Kaynağı 9 ila 16 VDC
Tipik Voltaj 12 VDC
Çalışma Sıcaklığı -25 °C ila 60 °C (-13 °F ila 140 °F)
Depolama sıcaklığı -25 °C ila 60 °C (-13 °F ila 140 °F)
Çalışma Nemi %10 ila %90
IP Oranı IP65
Boyut (GxYxD) 29,2mm x 134,4mm x 39,5mm
Ağırlık 79g
Montaj Yüksekliği 2 ila 4m
Kurma Yöntemi Duvar, Tavan
Uygulama Senaryosu İç Mekan, Dış Mekan
Braket L şeklinde adaptör dahildir

Algılama aralığı

Metoda detekce Pasivní infračervené záření, mikrovlnné záření
Montáž na zeď: 10 m
Montáž na strop: 6 m

Úhel detekce 5°
Detekovatelná rychlost 0,2–3 m/s
Citlivost Aut.
Filtr bílého světla 6 500 lx
Frekvence mikrovlnného záření 24 GHz (24,15–24,25 GHz)
Digitální kompenzace teploty Podpora
Zóna ochrany proti plížení Podpora
Antimasking Podpora
Digitální zpracování Podpora
Uzavřená optika Podpora
Ochrana proti neoprávněné
manipulaci

Přední, zadní

Výstup alarmu Normálně sepnuto

Indikátor LED
Zelený (PIR), červený (mikrovlnnézáření), zelený+oranžový
(maska), modrý (alarm)

Spotřeba elektrickéenergie Max. 22 mA
Napájení 9 až 16 Vstejnosm.
Typické napětí 12 V stejnosm.
Provozní teplota −25 °C až 60 °C
Skladovací teplota −25 °C až 60 °C
Provozní vlhkost 10 % až 90%
Krytí IP IP65
Rozměr (Š × V × H) 29,2 × 134,4 × 39,5mm
Hmotnost 79 g
Montážní výška 2 až 4 m
Způsob montáže Na zeď nebo strop
Scénář použití Uvnitř, venku
Držák Adaptér ve tvaru L součástí dodávky

Rozsah detekce

Detektionsmetode Passiv infrarød, mikrobølge
Vægmontering: 10 m
Loftsmontering: 6 m

Detektionsvinkel 5°
Detektionshastighed 0,2-3 m/s
Følsomhed Automatisk
Filter med hvidt lys 6.500 lux
Mikrobølgefrekvens 24 GHz (24,15-24,25 GHz)
Digital temperaturkompensation Support
Krybezonebeskyttelse Support
Anti-maskering Support
Digital behandling Support
Forseglet optik Support
Manipulationsbeskyttelse Forside, bagside
Alarmudgang Normalt lukket
LED-kontrollampe Grøn (PIR), rød (mikrobølge), grøn+orange (maske), blå (alarm)
Effektforbrug Maks. 22 mA
Strømforsyning 9-16 V jævnstrøm
Typisk spænding 12 V jævnstrøm
Driftstemperatur -25 °C til 60 °C
Opbevaringstemperatur -25 °C til 60 °C
Fugtighed ved drift 10-90 %
IP-klassificering IP65
Mål (BxHxD) 29,2 mm × 134,4 mm × 39,5 mm
Vægt 79 g
Monteringshøjde 2-4 m
Monteringsmetode Væg, loft
Anvendelsessted Indendørs, udendørs
Beslag L-formet adapter medfølger

Detektionsrækkevidde

Используйте адаптер питания, соответствующий LPS. Рекомендуется
адаптер питания производства компании Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Gebruik een voedingsadapter die compatibel is met LPS. De aanbevolen
voedingsadapter wordt vervaardigd door Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Lütfen LPS ile uyumlu güç adaptörünü kullanın. Önerilen güç adaptörü
Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd. tarafından yapılmıştır.

Používejte napájecí adaptér vyhovující standardu LPS. Doporučený napájecí
adaptér vyrábí společnost Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Brug den strømforsyning, der overholder LPS. Den anbefalede
strømforsyning er fremstillet af Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



Riasztás: Mikrohullám aktiválva:

Eltakarás-riasztás: Hiba:

PIR aktiválva:

3.Szabotázskapcsoló
5.LED jumper

6.Eltakarás-érzékelő jumper
7.Irányválasztó jumper
L→R (B→J): kizárólag balról jobbra
R→L (J→B): kizárólag jobbról balra
KI: Kikapcsolja az irányválasztást

Külső megjelenés
2.LED1.Csatlakozó

4.Módváltó kapcsoló

Telepítés

Eltakarás-riasztás

Ellenállás bekötése

Csatlakozás típusa

1. módszer: A jumperrel válassza ki az EOL (vonalvég) ellenállást a
FAULT/TAMPER/ALARM (HIBA/SZABOTÁZS/RIASZTÁS) lábakon.
2. módszer: Csatlakoztassa az ellenállást a HIBA/SZABOTÁZS/RIASZTÁS
huzalcsatlakozókra.
Megjegyzés: Ha nem az EOL bekötést használja, akkor a jumpereket hagyja KI
állásban. Ne erőltesse a jumpert, ha az nem illik a tűhöz. Az RIASZTÁS/SZABOTÁZS
érintkezőn az 1. és a 2. módszer nem használható egyszerre.
a. Hibajelző ellenállás: 1K, 2K2, 6K8
b. Szabotázs-ellenállás: 1k, 2k2, 4k7, 5k6
c. Riasztási ellenállás: 1k, 2k2, 4k7, 5k6, 6k8

Megjegyzés: Az ellenállástsorosankell csatlakoztatni az érzékelő egyikvégéhez.
a. Nyitóérintkező
b. Vonalhuzalozás egyszeres vége:
c. Vonalhuzalozás dupla vége:
d. Vonalhuzalozás tripla vége:

Normál Behatolásiriasztás Hiba Eltakarás
Riasztórelé Zárás Nyitás Zárás Nyitás
Hibajelző relé Zárás Zárás Nyitás Nyitás

Relé állapota

Rögzítés mennyezeten

Falra szerelhető

Szerelés általános rögzítőlapra.

Szerelés L-alakú rögzítőlapra.

Alarm: Wyzwalanie mikrofalowe:

Ochrona przed maskowaniem: Usterka:

Wyzwalanie PIR:

3.Przełącznik zabezpieczenia antysabotażowego
5. Przełącznik wskaźnika

6.Przełącznik ochrony przed maskowaniem
7.Przełącznik kierunku
L→P: kierunek od lewej do prawej tylko
P→L: kierunek od prawej do lewej tylko
WYŁ.: Wyłączenie wyboru kierunku

Elementy urządzenia
1.Złącze 2.Wskaźnik
4.Przełącznik trybu

Instalacja

Ochrona przed maskowaniem

Podłączenie rezystora

Typ połączenia

Metoda 1: wybranie przełącznikiem rezystancji EOL (End of Line) dla końcówek
ALARM / SABOTAŻ / USTERKA.
Metoda 2: dodanie rezystora do końcówek zapisu dla końcówek ALARM /
SABOTAŻ / USTERKA.
Uwaga: Jeżeli konfiguracja połączeń EOL nie jest używana, należy usunąć
zworki. Nie wolno dociskać zworki, jeżeli nie pasuje ona do końcówek. Nie
wolno używać metod 1 i 2 równocześnie do wykonania połączeń
ALARM/SABOTAŻ.
a. Rezystancja usterki: 1k, 2k2, 6k8
b. Rezystancja sabotażu: 1k, 2k2, 4k7, 5k6
c. Rezystancja alarmu: 1k, 2k2, 4k7, 5k6, 6k8

Uwaga: Rezystormusi być podłączony szeregowo do jednego ze złączy detektora.
a. Rozwierne
b. Połączenie SEOL
c. Połączenie DEOL:
d. Połączenie TEOL:

Zwykła Alarm wtargnięcia Usterka Maska
Przekaźnik alarmowyZamknięte Otwarte Zamknięte Otwarte
Przekaźnik usterki Zamknięte Zamknięte Otwarte Otwarte

Stan przekaźnika

Montaż sufitowy

Montaż ścienny

Montaż z uniwersalną płytą montażową.

Montaż z płytą montażową L.

Alarmă: Microunde declanşate:

Anti-mascare: Eroare:

PIR declanşat:

3.Comutator alterare
5.Fixator cu LED

6.Fixator cu anti-mascare
7.Fixator de direcţie
S→D: direcţie numai de la stânga la dreapta
D→S: direcţie numai de la dreapta la stânga
Oprit: Dezactivează selecţia direcţiei

Aspect
2.Indicator LED1.Terminal

4.Comutator mod

Instalarea

Anti-mascare

Cablarea reziatenţei

Tipul conexiunii

Metoda 1: Utilizaţi fixatorul pentru a selecta rezistenţa EOL (End of Line) pe
pinii EROARE/ALTERARE/ALARMĂ.
Metoda 2: Adăugaţi rezistorul la porturile de cabluri
EROARE/ALTERARE/ALARMĂ.
Notă: Dacă cablajul EOL nu este utilizat, lăsaţi fixatorii OPRIŢI. Nu forţaţi
fixatorul dacă nu se potriveşte cu ştiftul. Metoda 1 şi 2 nu trebuie utilizată
simultan pe ALARMĂ/ALTERARE.
a. Rezistenţă eroare: 1K, 2K2, 6K8
b. Rezistenţă alterare: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Rezistenţă alarmă: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Notă: Rezistorul trebuie conectat în serie cu un capăt al detectorului.
a. În mod normal închis
b. Cablare cu un singur capăt de linie:
c. Cablarea cu capăt dublu de linie:
d. Cablare cu capăt triplu de linie:

Normal Alarmăde intruziune Eroare Mască
Releu de alarmă Închidere Deschidere Închidere Deschidere
Releu de eroare Închidere Închidere Deschidere Deschidere

Stare releu

Montare pe tavan

Montare pe perete

Montare cu placă de montaj generală.

Montare cu placă de montaj L.

Alarm: Spustené mikrovlnné:

Funkcia antimasking: Chyba:

Spustený PIR:

3.Prepínač ochrany pred cudzím zásahom
5.Prepojka LED

6.Prepojka s funkciou antimasking
7.Prepojka k zmene smeru
L→R: smer iba zľava doprava
R→L: smer iba sprava doľava
VYPNUTÉ: Vypne vybraný smer

Vzhľad
2.Indikátor LED1.Svorkovnica

4.Prepínač režimu

Inštalácia

Funkcia antimasking

Zapojenie odporníka

Typ pripojenia

1. spôsob: Pomocou prepojky vyberte odpor EOL (koniec vedenia) na čapoch
PORUCHA/ZÁSAH/ALARM.
2. spôsob: Pridajte odporník do káblových portov PORUCHA/ZÁSAH/ALARM.
Poznámka: Ak nepoužívate zapojenie EOL, nechajte prepojky VYPNUTÉ.
Netlačte na prepojku, ak nie je prepojená s čapom. Nepoužívajte súčasne
zapojenie spôsobom 1 a spôsobom 2 pre ALARM/ZÁSAH.
a. Odpor poruchy: 1K, 2K2, 6K8
b. Odpor zásahu: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Odpor alarmu: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Poznámka: Odporník musí byť zapojený do série s jedným koncom detektora.
a. Normálne prepojenie
b. Jednoduché zapojenie konca vedenia:
c. Dvojité zapojenie konca vedenia:
d. Trojité zapojenie konca vedenia:

Normálna Poplachprinarušení Chyba Clona
Poplašné relé Zatvorené Otvorené Zatvorené Otvorené
Chybné relé Zatvorené Zatvorené Otvorené Otvorené

Stav relé

Montáž na strop

Montáž na stenu

Montáž na všeobecnú montážnu dosku.

Montáž na montážnu dosku v tvare L.

Συναγερμός: Ενεργοποίηση μικροκυμάτων:

Αναγνώριση φίμωσης: Βλάβη:
Ενεργοποίηση PIR:

3.Διακόπτης με προστασία παραβίασης
5.Βραχυκυκλωτήρας LED

6.Βραχυκυκλωτήρας αναγνώρισης φίμωσης
7.Βραχυκυκλωτήρας κατεύθυνσης
L→R: μόνο κατεύθυνση από αριστερά προς τα δεξιά
R→L: μόνο κατεύθυνση από δεξιά προς τα αριστερά
Απενεργοποιημένο: Απενεργοποιεί την επιλογή κατεύθυνσης

Εμφάνιση
2.Ενδεικτική λυχνία LED1.Τερματικό

4.Διακόπτης τρόπου λειτουργίας

Εγκατάσταση

Αναγνώριση φίμωσης

Καλωδίωση αντιστάτη

Τύπος σύνδεσης

Μέθοδος 1: Χρησιμοποιήστε τον βραχυκυκλωτήρα για να επιλέξετε την
αντίσταση τερματισμού γραμμής (End of Line, EOL) στους ακροδέκτες
ΒΛΑΒΗΣ/ΠΑΡΑΒΙΑΣΗΣ/ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ.
Μέθοδος 2: Προσθέστε τον αντιστάτη στις θύρες καλωδίωσης
ΒΛΑΒΗΣ/ΠΑΡΑΒΙΑΣΗΣ/ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ.
Σημείωση: Αν δεν χρησιμοποιείται καλωδίωση EOL, αφήστε τους
βραχυκυκλωτήρες απενεργοποιημένους. Αν ο βραχυκυκλωτήρας δεν
ταιριάζει στον ακροδέκτη, μην τον πιέζετε. Οι μέθοδοι 1 και 2 δεν θα πρέπει
να χρησιμοποιούνται ταυτόχρονα για ΣΥΝΑΓΕΡΜΟ/ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ.
a. Αντίσταση βλάβης: 1K, 2K2, 6K8
b. Αντίσταση παραβίασης: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Αντίσταση συναγερμού: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Σημείωση: Ο αντιστάτης πρέπει να συνδέεται σε σειρά με ένα άκρο του
ανιχνευτή.
a. Κανονικά κλειστό
b. Καλωδίωση μονού τερματισμού γραμμής
c. Καλωδίωση διπλού τερματισμού γραμμής:
d. Καλωδίωση τριπλού τερματισμού γραμμής:

Κανονικά Συναγερμός αθέμιτηςεισόδου Βλάβη Φίμωση

Ρελέ συναγερμού Κλειστό Ανοικτό Κλειστό Ανοικτό

Ρελέ βλάβης Κλειστό Κλειστό Ανοικτό Ανοικτό

Κατάσταση ρελέ

Τοποθέτηση στην οροφή

Επιτοίχια στήριξη

Τοποθέτηση με βάση τοποθέτησης γενικής χρήσης.

Τοποθέτηση με βάση τοποθέτησης τύπου L.

Érzékelés módja Passzív infravörös,mikrohullámú
Szerelés falra 10 m
Szerelés mennyezetre 6 m

Észlelési szögtartomány 5°
Érzékelhető sebesség 0,2 3m/s
Érzékenység Automatikus
Fehér fény szűrő 6500 lux
Mikrohullám frekvenciája 24GHz(24,15 24,25GHz)
Digitális hőmérséklet-kompenzáció Támogatás
Kúszóáram-védelmi zóna Támogatás
Maszkolás elleni védelem Támogatás
Digitális feldolgozás Támogatás
Tömített optika Támogatás
Szabotázsvédelem Elöl,hátul
Riasztáskimenet Nyitóérintkező

LED
Zöld(PIR), piros(mikrohullám), zöld+narancssárga(maszk), ké
k(riasztás)

Teljesítményfelvétel Max. 22 mA
Tápellátás 9 – 16 VDC
Jellemző feszültség 12 VDC
Üzemi hőmérséklet -25 °C – 60 °C (-13 °F – 140 °F)
Tárolási hőmérséklet -25 °C – 60 °C (-13°F – 140 °F)
Üzemi páratartalom 10% – 90%
IP-védettség IP65
Méretek (szé x ma x mé) 29,2mm × 134,4mm × 39,5mm
Súly 79 gramm
Szerelési magasság 2 – 4m
Felszerelés módja Fal,mennyezet
Alkalmazási forgatókönyv Beltéri,kültéri
Konzol L-alakú adapter a csomag része

Észlelési tartomány

Metoda detekcji Pasywny czujnik podczerwieni, czujnikmikrofalowy
Montaż ścienny: 10 m
Montaż sufitowy: 6 m

Kąt detekcji 5°
Wykrywana prędkość 0,2 – 3,0 m/s
Czułość Automatycznie
Filtr światła białego 6500 lx
Częstotliwość mikrofal 24 GHz (24,15 – 24,25GHz)
Cyfrowa kompensacja temperatury Obsługiwane
Ochrona strefy podejścia Obsługiwane
Ochrona przed zasłanianiem Obsługiwane
Przetwarzanie cyfrowe Obsługiwane
Hermetyczny układ optyczny Obsługiwane
Zabezpieczenie antysabotażowe Przednie, tylne
Wyjście alarmowe Rozwierne

Wskaźnik
Zielony (PIR), czerwony (mikrofale), zielony + pomarańczowy
(maska), niebieski (alarm)

Pobór mocy Maks. 22 mA
Zasilanie 9–16 V DC
Typowe napięcie 12 V DC
Temperatura (użytkowanie) Od –25°C do +60°C
Temperatura (przechowywanie) Od –25°C do +60°C
Wilgotność (użytkowanie) Od 10% do 90%
Stopień ochrony IP IP65
Wymiary (szer. x wys. x głęb.) 29,2 mm × 134,4 mm × 39,5mm
Waga 79 g
Wysokość montażu 2–4 m
Metoda montażu Ścienny, sufitowy
Zastosowanie W budynkach, poza budynkami
Uchwyt Adapter w kształcie litery Lw zestawie z produktem

Zasięg detekcji

Metoda de detectare Infraroşu pasiv, microunde
Montare pe perete: 10 m
Montarea pe tavan: 6 m

Unghi de detectare 5°
Viteză detectabilă 0,2 3 m/s
Sensibilitate Automat
Filtru de lumină albă 6500lux
Frecvenţă microunde 24 GHz (24,15 24,25 GHz)
Compensarea digitală a temperaturii Asistenţă
Protecţie zonă furişare Asistenţă
Anti-mascare Asistenţă
Prelucrare digitală Asistenţă
Optică sigilată Asistenţă
Protecţieîmpotriva manipulării Faţă, Spate
Ieşire alarmă Normal închis

Indicator LED
Verde (PIR), roşu (microunde), verde +portocaliu (mască),
albastru (alarmă)

Consum de energie Max. 22 mA
Alimentare electrică De la 9 până la 16 VCC
Tensiune tipică 12 VDC
Temperatura de funcţionare De la -25 °C la 60 °C (de la -13 °F la 140 °F)
Temperatura de depozitare De la -25 °C la 60 °C (de la -13 °F la 140 °F)
Umiditatea de funcţionare De la 10% la 90%
Evaluare IP IP65
Dimensiune (LxÎxD) 29,2 mm × 134,4 mm × 39,5 mm
Greutate 79 g
Înălţimea de montare De la 2 până la 4 m
Metoda de montare Perete, tavan
Scenariu de aplicare Interior, exterior
Braţ Adaptor în formă de L inclus

Interval de detectare

Metóda detekcie Pasívny infračervený, mikrovlnný snímač
Montáž na stenu: 10 m
Montáž na strop: 6 m

Detekčný uhol 5°
Detekčná rýchlosť 0,2 3 m/s
Citlivosť Automatický
Filter bieleho svetla 6 500 lx
Mikrovlnná frekvencia 24 GHz (24,15 24,25 GHz)
Digitálna kompenzácia teploty Technická podpora
Ochrana zóny lezenia Technická podpora
Ochrana proti maskovaniu Technická podpora
Digitálne spracovanie Technická podpora
Utesnená optika Technická podpora
Ochrana pred cudzím zásahom Vpredu, vzadu
Výstup alarmu Normálne zatvorené

Indikátor LED
Zelená kontrolka (pasívny infračervený snímač), červená
kontrolka (mikrovlnný snímač), zelená + oranžová kontrolka
(maska), modrá kontrolka (alarm)

Spotreba energie Max. 22 mA
Zdroj napájania 9 až 16 V jednosmerný prúd
Typické napätie 12 VDC
Prevádzková teplota -25 °C až 60 °C (-13°F až 140 °F)
Teplota uskladnenia -25 °C až 60 °C (-13°F až 140 °F)
Prevádzková vlhkosť 10 % až 90%
Trieda ochrany IP IP65
Rozmery (Š xD xH) 29,2 mm × 134,4mm × 39,5 mm
Hmotnosť 79 g
Montážna výška 2 až 4 m
Metóda montáže Stena, strop
Možnosť použitia Interiér, exteriér
Držiak Súčasťou balenia je adaptér v tvare L

Rozsah detekcie

Μέθοδος ανίχνευσης Παθητική υπερύθρων, μικροκύματα
Επιτοίχια τοποθέτηση: 10m
Τοποθέτηση στην οροφή: 6 m

Γωνία ανίχνευσης 5°
Ανιχνεύσιμη ταχύτητα 0,2 3m/s
Ευαισθησία Αυτόματα
Φίλτρο λευκούφωτισμού 6500 lux
Συχνότητα μικροκυμάτων 24 GHz (24,15 24,25 GHz)
Ψηφιακή αντιστάθμιση θερμοκρασίας Υποστήριξη
Προστασία ζώνης ερπυσμού Υποστήριξη
Αναγνώριση φίμωσης Υποστήριξη
Ψηφιακή επεξεργασία Υποστήριξη
Αναγνώριση κάλυψης οπτικών αισθητ
ήρων

Υποστήριξη

Προστασία παραποίησης Μπροστά, Πίσω
Αποτέλεσμα συναγερμού Κανονικά κλειστό

Ενδεικτική λυχνία LED
Πράσινο (PIR), Κόκκινο (μικροκύματα), Πράσινο+Πορτοκαλί (φίμ
ωση), Μπλε (συναγερμός)

Κατανάλωση ρεύματος Μέγ. 22 mA
Τροφοδοσία 9 έως 16VDC
Τυπική τάση 12 VDC
Θερμοκρασία λειτουργίας -25 °C έως 60°C (-13 °F έως140 °F)
Θερμοκρασία φύλαξης -25 °C έως 60 °C (-13 °F έως140 °F)
Υγρασία λειτουργίας 10% έως 90%
Βαθμός IP IP65
Διαστάσεις (ΠxΥxΒ) 29,2 mm × 134,4mm × 39,5 mm
Βάρος 79g
Ύψος στερέωσης 2 έως 4m
Μέθοδος στερέωσης Επιτοίχια, οροφής
Σενάριο εφαρμογής Εσωτερικοί και εξωτερικοίχώροι
Στήριγμα Περιλαμβάνεται προσαρμογέας σχήματοςL

Εύρος ανίχνευσης

Kérjük, használjon az LPS előírásnak megfelelő adaptert. Javasolt a
Shenzhen Honor Electronic Co. Ltd. Által gyártott adapter használata.

Używaj zasilacza spełniającego wymagania dotyczące źródeł zasilania z własnym
ograniczeniem (LPS). Zalecany zasilacz jest produkowany przez firmę Shenzhen
Honor Electronic Co., Ltd.

Utilizaţi adaptorul de alimentare care este conform cu LPS. Adaptorul de
alimentare recomandat este produs de Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Použite napájací adaptér kompatibilný s LPS. Odporúčaný napájací adaptér
vyrába spoločnosť Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Χρησιμοποιείτε τροφοδοτικό σύμφωνο με LPS. Το προτεινόμενο
τροφοδοτικό κατασκευάζεται από τη Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



Alarm: Mikroval pokrenut:

Antimasking: Pogreška:

Pasivni infracrveni senzor pokrenut:

3.Prekidač zaštite od neovlaštenog pristupa
5.Kratkospojnik LED-a

6.Kratkospojnik funkcije antimasking
7.Kratkospojnik smjera
L→R: samo slijeva nadesno
R→L: samo zdesna nalijevo
ISKLJUČENO: Isključuje odabir smjera

Izgled
2.LED indikator1.Terminal

4.Prekidač za izmjenu načina rada

Postavljanje

Antimasking

Ožičenje otpornika

Vrsta veze

1. način: S pomoću kratkospojnika odaberite EOL (krajnji) otpor na iglicama za
POGREŠKU/NEOVLAŠTENU IZMJENU/ALARM.
2. način: Umetnite otpornik u priključke za POGREŠKU/NEOVLAŠTENU
IZMJENU/ALARM.
Napomena: Ako ne koristite ožičenje EOL, otpornik ostavite u funkciji
ISKLJUČENO. Ne upotrebljavajte kratkospojnik ako na njega nije spojena iglica.
1. i 2. način ne bi trebalo istovremeno koristiti za ALARM/NEOVLAŠTENU IZMJENU.
a. Otpor pogreške: 1K, 2K2, 6K8
b. Otpor neovlaštene izmjene: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Otpor alarma: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Napomena: Otpornik mora biti povezan u seriju s jednim krajem detektora.
a. Obično zatvoreno
b. Jednostruko EOL ožičenje
c. Dvostruko EOL ožičenje:
d. Trostruko EOL ožičenje

Uobičajeno Protuprovalnialarm Pogreška Maska
Relej alarma Zatvori Otvori Zatvori Otvori
Relejpogreške Zatvori Zatvori Otvori Otvori

Status releja

Stropna montaža

Zidna montaža

Montaža s pomoću obične pričvrsne ploče.

Montaža s pomoću pričvrsne ploče u obliku slova L.

Тривога: Спрацювання мікрохвильового блоку:

Захист від маскування: Несправність:
Спрацювання ІЧ-блоку:

3.Реле захисту від
несанкціонованого доступу4.Перемикач режимів роботи

5.Перемичка світлодіодного індикатора

6.Перемичка захисту від маскування
7.Перемичка напрямку
L(Л)→R(П): напрямок тільки зліва направо
R(П)→L(Л): напрямок тільки справа наліво
ВИМК.: вибір напрямку вимкнено

Зовнішній вигляд
2.Світлодіодний індикатор1.Термінал

Установлення

Захист від маскування

Монтаж резистора

Тип з’єднання

Метод 1: За допомогою перемички оберіть кінцевий опір на контактах
НЕСПРАВНІСТЬ/НЕСАНКЦІОНОВАНИЙ ДОСТУП/ТРИВОГА.
Метод 2: Установіть резистор на монтажних роз’ємах
НЕСПРАВНІСТЬ/НЕСАНКЦІОНОВАНИЙ ДОСТУП/ТРИВОГА.
Примітка: Якщо кінцевий опір не використовується, встановіть перемички
у положення ВИМК. Не застосовуйте силу при встановленні перемичок,
якщо вони не відповідають контактам. Не використовуйте методи 1 і 2 на
роз’ємах ТРИВОГА/НЕСАНКЦІОНОВАНИЙ ДОСТУП одночасно.
a. Опір на роз’ємі несправності: 1 кОм, 2,2 кОм, 6,8 кОм
b. Опір на роз’ємі несанкціонованого доступу: 1 кОм, 2,2 кОм, 4,7 кОм, 5,6 кОм
c. Опір на роз’ємі тривоги: 1 кОм, 2,2 кОм, 4,7 кОм, 5,6 кОм, 6,8 кОм

Примітка: Резистор повинен бути під’єднаний послідовно до одного
виводу датчика.
a. Нормально замкнене
b. Схема з одним кінцевим резистором
c. Схема з двома кінцевими резисторами:
d. Схема з трьома кінцевими резисторами:

Нормальний
режим

Аварійний сигнал
вторгнення Несправність Маскування

Реле тривоги Замкнене Розімкнене Замкнене Розімкнене

Реле несправності Замкнене Замкнене Розімкнене Розімкнене

Стан реле

Монтаж на стелі

Монтаж на стіні

Монтаж за допомогою монтажної пластини загального
призначення.
Монтаж за допомогою L-подібної монтажної пластини.

Alarm: Mikroval sprožen:

Anti-maskiranje: Napaka:

PIR sprožen:

3.Stikalo za nedovoljene posege
5.LED-mostiček

6.Mostiček za anti-maskiranje
7.Smerni mostiček
L→D: samo smer od leve proti desni
D→L: samo smer od desne proti levi
IZKLOP: Izklopi izbiro smeri

Pregled naprave
2.Indikator LED1.Terminal

4.Stikalo za način

Namestitev

Anti-maskiranje

Ožičenje upora

Vrsta povezave

Metoda 1: Uporabite mostiček za izbiro EOL (End of Line) upora na zatičih
NAPAKA/NEDOVOLJENO POSEGANJE/ALARM.
Metoda 2: Dodajte upor na vhode za ožičenje NAPAKA/NEDOVOLJENO
POSEGANJE/ALARM.
Opomba: Če ožičenje EOL ni uporabljeno, pustite mostičke IZKLOPLJENE. Ne
pritiskajte mostička na silo, če se ne ujema z zatičem. Metode 1 in 2 ne smete
uporabljati hkrati na ALARM/NEDOVOLJENO POSEGANJE.
a. Upor za napake: 1K, 2K2, 6K8
b. Upor za nedovoljeno poseganje: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Upor za alarm: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Opomba: Upor mora biti zaporedno vezan z enim koncem detektorja.
a. Običajno zaprto
b. Enojno ožičenje End of Line
c. Dvojno ožičenje End of Line:
d. Trojno ožičenje End of Line:

Normalno Alarm za vdor Napaka Maska
Rele alarma Zaprto Odprto Zaprto Odprto
Rele napake Zaprto Zaprto Odprto Odprto

Stanje releja

Stropna montaža

Namestitev na steno

Montaža z običajno montažno ploščo.

Montaža z montažno ploščo v obliki črke L.

Larm: Mikrovåg utlöst:

Antimaskning: Fel:

PIR utlöst:

3.Sabotagekontakt
5.Bygel för lysdiod

6.Bygel för antimaskning
7.Bygel för riktning
L→R: endast riktning från vänster till höger
R→L: endast riktning från höger till vänster
AV: Slår av riktningsvalet

Översikt
2.Lysdiodindikering1.Anslutning

4.Lägesomkopplare

Montering

Antimaskning

Inkoppling av resistor

Typ av anslutning

Metod 1: Använd bygeln för att välja slutmotstånd för stiften
FEL/SABOTAGE/LARM.
Metod 2: Anslut resistorn på anslutningsplintarna för FEL/SABOTAGE/LARM.
Obs! Om inkoppling av slutmotstånd används, ska byglarna vara i läge AV.
Tvinga inte på byglarna om de inte passar på stiften. Metod 1 och 2 bör inte
användas för LARM/SABOTAGE samtidigt.
a. Resistans vid fel: 1 K, 2,2 K, 6,8 K
b. Resistans vid sabotage: 1 K, 2,2 K, 4,7 K, 5,6 K
c. Resistans vid larm: 1 K, 2,2 K, 4,7 K, 5,6 K, 6,8 K

Obs! Resistorn måste anslutas i serie med den ena änden av detektorn.
a. Normalt sluten
b. Inkoppling för enkelbalansering
c. Inkoppling för dubbelbalansering:
d. Inkoppling för trippelbalansering:

Normalt Inbrottslarm Fel Maskning
Larmrelä Sluten Öppen Sluten Öppen
Felrelä Sluten Sluten Öppen Öppen

Relästatus

Takmontering

Väggmontering

Monterad med allmän monteringsplatta.

Montering med L-formad monteringsplatta.

Alarm: Utløst av mikrobølge:

Anti-maskering: Feil:

PIR-utløst:

3.Sabotasjebryter
5.LED-bro

6.Anti-maskeringsbro
7.Retningsbro
L→R: bare fra venstre til høyre
R→L: bare fra høyre til venstre
AV: Skrur av retningsvalget

Utseende
2.LED-indikator1.Terminal

4.Modusbryter

Installasjon

Anti-maskering

Resistorkabling

Tilkoblingstype

Metode 1: Bruk koblingen til å velge EOL-motstand (End of Line) på pinnene
FAULT/TAMPER/ALARM.
Metode 2: Legg til resistoren på FAULT/TAMPER/ALARM-kablingsportene.
Merk: Hvis EOL-kabling ikke brukes, må IKKE koblingene kobles til. Ikke bruk
makt på koblingen hvis den ikke stemmer med pinnen. Metode 1 og 2 bør ikke
brukes på ALARM/TAMPER samtidig.
a. Feilmotstand: 1K, 2K2, 6K8
b. Sabotasjemotstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
c. Alarmmotstand: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8

Merk: Resistoren må være seriekoblet med den ene enden på detektoren.
a. Vanligvis lukket
b. Enkel ende på linjekablingen
c. Dobbel ende på linjekablingen:
d. Trippel ende på linjekablingen:

Normal Innbruddsalarm Feil Maske
Alarmrelé Lukk Åpne Lukk Åpne
Feilrelé Lukk Lukk Åpne Åpne

Reléstatus

Takmontering

Veggmontering

Montering med den generelle monteringsplaten.

Montering med L-monteringsplate.

Metoda detekcije Pasivni infracrveni senzor, mikrovalni
Zidnamontaža: 10 m
Stropna montaža: 6 m

Kut detekcije pokreta 5°
Brzina koju je moguće detektirati 0,2 3m/s
Osjetljivost Automatski
Filtar bijelog svjetla 6500 lux
Mikrovalna frekvencija 24 GHz(24,15 24,25 GHz)
Digitalna temperaturna kompenzacija Podrška
Zaštita zone puzanja Podrška
Antimasking Podrška
Digitalna obrada Podrška
Zatvoren optički sustav Podrška
Zaštita od neovlaštene izmjene Prednja strana, stražnja strana
Izlaz alarma Obično zatvoreno

LED indikator
Zeleno (pasivni infracrveni senzor), crveno (mikrovalni), zeleno +
narančasto (maska), plavo (alarm)

Potrošnja energije maks. 22 mA
Napajanje 9 do 16 V istosmjerne struje
Standardni napon 12 istosmjerne struje
Ograničenje temperature -25 °C do 60 °C (-13 °F do 131 °F)
Temperatura skladištenja -25 °C do 60 °C (-13 °F do 140 °F)
Vlažnost 10 % do 90%
Stupanj zaštite elektroničke opreme IP65
Dimenzije (ŠxVxD) 29,2 mm × 134,4mm × 39,5 mm
Težina 79 g
Visina za postavljanje 2 do4 m
Mjesto za postavljanje Zid, strop
Upotreba Unutarnji prostor, vanjski prostor
Nosač Uključen adapter u obliku slova L

Raspon detekcije

Спосіб виявлення
Пасивне виявлення ІЧ-випромінювання, мікрохвильовевипр
омінювання
Монтаж на стіні: 10 м
Монтаж на стелі: 6 м

Кут виявлення 5°
Виявлювана швидкість Від 0,2 до 3м/с
Чутливість Авто
Фільтр білого світла 6500 люкс
Частота мікрохвильового випромін
ювання

24 ГГЦ (від 24,15до 24,25 ГГц)

Цифровакомпенсація температури Підтримується
Захист зони підповзання Підтримується
Захист від маскування Підтримується
Цифрова обробка даних Підтримується
Герметична оптика Підтримується
Захист від пошкодження Спереду, ззаду
Вихід сигналу тривоги Нормально замкнений

Світлодіодний індикатор
Зелений (ІЧ), червоний (мікрохвильовий), зелений+оранжеви
й (маскування), синій (тривога)

Споживання електроенергії Макс. 22 мА
Живлення Від 9 до 16В постійного струму
Стандартна напруга 12 В постійного струму
Робоча температура Від -25 °C до 60 °C (від -13 °Fдо140 °F)
Температура зберігання Від -25 °C до 60°C (від -13 °Fдо140 °F)
Робоча вологість повітря від 10% до 90%
Ступінь захисту оболонки IP65
Розміри (ШxВxГ) 29,2 мм × 134,4мм × 39,5 мм
Вага 79 г
Висота монтажу Від 2 до 4м
Спосіб монтажу Стіна, стеля
Сценарій застосування У приміщенні, на вулиці
Кронштейн L-подібний перехідник у комплекті

Дальність виявлення

Način zaznavanja Pasivno infrardeče, mikrovalovno
Stenska namestitev: 10 m
Stropna namestitev: 6 m

Kot zaznavanja 5°
Zaznavna hitrost 0,2 3 m/s
Občutljivost Samodejno
Filter bele svetlobe 6500 lux
Frekvenca mikrovalov 24 GHz(24,15 24,25 GHz)
Digitalna kompenzacija temperature Podpora
Zaščita pred plazenjem Podpora
Anti-maskiranje Podpora
Digitalna obdelava Podpora
Zaprta optika Podpora
Zaščita pred modifikacijami Spredaj, zadaj
Izhod alarma Običajno zaprto

Indikator LED
Zelena (PIR), rdeča (mikroval), zelena+oranžna (maska), modra
(alarm)

Poraba moči Največ 22 mA
Napajanje od 9 do 16 VDC
Tipična napetost 12 VDC
Operativna temperatura od –25 °C do 60 °C (od -13°F do 140 °F)
Temperatura skladiščenja od –25 °C do 60 °C (od –13 °F do 140 °F)
Razpon vlage pridelovanju od 10 do 90 %
Hitrost IP IP65
Mere (Š x V x G) 29,2 mm × 134,4mm × 39,5 mm
Teža 79 g
Višina namestitve od 2 do4 m
Metoda namestitve Stenska, stropna
Primer uporabe Znotraj, zunaj
Nosilec Priložen je adapter v obliki črke L

Območje zaznavanja

Detekteringsmetod Passivt infrarött ljus, mikrovåg
Väggfäste: 10m
Takfäste: 6m

Detekteringsvinkel 5°
Detekterbar hastighet 0,2 3 m/s
Känslighet Auto
Filter för vitt ljus 6500 lux
Mikrovågsfrekvens 24 GHz (24,15 24,25 GHz)
Digital temperaturkompensation Stöd för
Krypzonsskydd Stöd för
Antimaskning Stöd för
Digital behandling Stöd för
Förseglad optik Stöd för
Sabotageskydd Fram, bak
Larmutgång Normalt sluten

Lysdiodindikering
Grön (PIR-detektor), röd (mikrovåg), grön + orange (maskad), blå
(larm)

Effektförbrukning Max. 22 mA
Strömförsörjning 9 till 16 VDC
Typisk spänning 12 VDC
Drifttemperatur -25 °C till 60 °C (-13 °F till 140 °F)
Förvaringstemperatur -25 °C till 60 °C (-13 °F till 140 °F)
Luftfuktighet vid drift 10 till 90 %
IP-klassificiering IP65
Mått (Bx H x D) 29,2 × 134,4 ×39,5 mm
Vikt 79 g
Monteringshöjd 2 till 4 m
Monteringsmetod Vägg, tak
Användning Inom och utomhus
Fäste L-formad adapter medföljer

Detekteringsområde

Deteksjonsmetode Passiv infrarød, mikrobølge
Veggmontert: 10 m
Takmontert: 6 m

Deteksjonsvinkel 5°
Deteksjonshastighet 0,2 3 m/s
Sensitivitet Auto
Filter for hvitt lys 6 500 lux
Mikrobølgefrekvens 24 GHz (24,15 24,25 GHz)
Digital temperaturkompensasjon Støtte
Krypsonebeskyttelse Støtte
Anti-maskering Støtte
Digital behandling Støtte
Forseglet optikk Støtte
Sabotasjebeskyttelse Foran, bak
Alarmutgang Normalt lukket

LED-indikator
Grønn (PIR), rød (mikrobølge), grønn + oransje (maske), blå
(alarm)

Strømforbruk Maks 22 mA
Strømforsyning 9 til 16 VDC
Typisk spenning 12 VDC
Driftstemperatur -25 °C til 60 °C (-13 °F til 140 °F)
Oppbevaringstemperatur -25 °C til 60 °C (-13 °F til 140 °F)
Driftsluftfuktighet 10 % til 90%
IP-klassifisering IP65
Dimensjon (BxHxD) 29,2mm x 134,4 mm x 39,5mm
Vekt 79 g
Monteringshøyde 2 til 4 m
Monteringsmetode Vegg, tak
Bruksscenario Innendørs, utendørs
Brakett L-formet adapter inkludert

Deteksjonsområde

Koristite strujni adapter koji je u skladu sa zahtjevima u pogledu LPS-a.
Preporučuje se strujni adapter tvrtke Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Використовуйте блок живлення, що відповідає вимогам до джерел
живлення обмеженої потужності. Рекомендований блок живлення
виготовляється компанією Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd

Uporabite napajalni adapter, skladen s standardom LPS. Priporočeni
napajalni adapter proizvaja podjetje Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Använd strömadapter som överensstämmer med LPS. Den rekommenderade
strömadaptern tillverkas av Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Bruk en strømadapter som samsvarer med LPS. Den anbefalte
strømadapteren er laget av Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China
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About thisManual
The Manual includes instructions for usingandmanaging the Product.Pictures, charts, imagesandallother
information hereinafterare fordescription andexplanation only. The information contained in theManual is
subject tochange, withoutnotice, dueto firmware updates orother reasons.Please find the latest versionof
this Manualat theHikvisionwebsite (https://www.hikvision.com/).
Please usethis Manualwith theguidance andassistance of professionals trained insupporting theProduct.

andotherHikvision's trademarks andlogos are theproperties of Hikvision in various
jurisdictions. Other trademarks and logosmentionedare theproperties of their respective owners.
Disclaimer
TOTHEMAXIMUM EXTENTPERMITTEDBYAPPLICABLELAW, THIS MANUALAND THEPRODUCT DESCRIBED,
WITH ITSHARDWARE, SOFTWAREAND FIRMWARE,ARE PROVIDED“AS IS”AND “WITHALL FAULTS AND
ERRORS”. HIKVISIONMAKES NOWARRANTIES, EXPRESSOR IMPLIED, INCLUDING WITHOUTLIMITATION,
MERCHANTABILITY, SATISFACTORYQUALITY, ORFITNESS FOR APARTICULAR PURPOSE. THEUSE OFTHE
PRODUCT BYYOU ISAT YOUROWN RISK. IN NOEVENT WILL HIKVISIONBE LIABLETO YOUFOR ANYSPECIAL,
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL,OR INDIRECTDAMAGES, INCLUDING,AMONG OTHERS,DAMAGES FOR LOSSOF
BUSINESS PROFITS,BUSINESS INTERRUPTION,OR LOSS OFDATA,CORRUPTION OF SYSTEMS,OR LOSSOF
DOCUMENTATION, WHETHERBASED ONBREACH OF CONTRACT,TORT (INCLUDINGNEGLIGENCE), PRODUCT
LIABILITY, OROTHERWISE, INCONNECTION WITHTHE USEOF THE PRODUCT,EVEN IFHIKVISIONHASBEEN
ADVISED OFTHE POSSIBILITYOF SUCHDAMAGES OR LOSS.
YOU ACKNOWLEDGETHATTHENATUREOFTHEINTERNETPROVIDESFOR INHERENT SECURITYRISKS, AND
HIKVISION SHALLNOT TAKEANY RESPONSIBILITIES FORABNORMALOPERATION, PRIVACYLEAKAGE OROTHER
DAMAGES RESULTINGFROM CYBER-ATTACK,HACKER ATTACK,VIRUS INFECTION, OROTHER INTERNET
SECURITYRISKS;HOWEVER, HIKVISIONWILLPROVIDE TIMELYTECHNICALSUPPORT IFREQUIRED.
YOU AGREETO USETHIS PRODUCT IN COMPLIANCEWITH ALL APPLICABLELAWS, ANDYOU ARESOLELY
RESPONSIBLE FORENSURING THATYOUR USECONFORMS TO THEAPPLICABLE LAW.ESPECIALLY, YOUARE
RESPONSIBLE, FORUSING THISPRODUCT INA MANNERTHAT DOESNOTINFRINGEON THERIGHTSOFTHIRD
PARTIES, INCLUDINGWITHOUTLIMITATION,RIGHTS OFPUBLICITY, INTELLECTUALPROPERTYRIGHTS,OR DATA
PROTECTION ANDOTHER PRIVACYRIGHTS.YOU SHALLNOTUSETHISPRODUCTFOR ANYPROHIBITED
END-USES, INCLUDINGTHE DEVELOPMENTOR PRODUCTIONOFWEAPONSOF MASSDESTRUCTION, THE
DEVELOPMENTORPRODUCTION OF CHEMICALOR BIOLOGICALWEAPONS, ANYACTIVITIES IN THECONTEXT
RELATED TOANY NUCLEAREXPLOSIVE ORUNSAFE NUCLEARFUEL-CYCLE, OR IN SUPPORTOF HUMAN RIGHTS
ABUSES.
IN THEEVENT OFANY CONFLICTSBETWEEN THIS MANUALANDTHE APPLICABLELAW, THELATER PREVAILS.

This productand - ifapplicable - the suppliedaccessories tooare markedwith"CE"andcomply
therefore with the applicable harmonizedEuropeanstandards listedunder theRE Directive
2014/53/EU, theEMC Directive2014/30/EU, theRoHS Directive 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEEdirective): Products markedwith this symbolcannotbe disposedof as unsorted
municipal waste in theEuropeanUnion.For proper recycling, return thisproduct toyour local
supplier uponthe purchaseof equivalent new equipment,or disposeof it atdesignatedcollection
points. Formore informationsee: www.recyclethis.info
2006/66/EC (batterydirective): This productcontainsa battery that cannot bedisposedof as
unsorted municipalwaste in the EuropeanUnion.See the productdocumentation forspecific
battery information.The battery is markedwith this symbol,which may include letteringtoindicate
cadmium (Cd), lead(Pb),or mercury (Hg).For properrecycling, return the battery toyour supplier
or toa designatedcollection point. Formore informationsee:www.recyclethis.info

CAUTION
1. Install theequipment according to the instructions in thismanual.
2. This equipment is notsuitable for usein locationswherechildren are likely tobe present.
3. Thisequipment issuitable foruse ingang boxor otherencloslure protecteddevice only.
4. To prevent injury, thisequipment mustbe securelyattached tothe floor/wall in accordancewith

the installation instructions.
5. No nakedflame sources, such as lighted candles, should beplaced onthe equipment.
6. The equipmenthas beendesigned, whenrequired, modified for connectionto an IT power

distribution system.
7. A readilyaccessible disconnectdevice shallbe incorporatedexternalto the equipment.
8. The socket-outlet shallbe installednear the equipmentandshallbe easilyaccessible.
9. Burned fingerswhen handling the device.Waitone-half hour afterswitching off beforehandling

the parts.
10. Useonly powersuppliesat the standardof 100 VACto 240VAC, 50/60HZ.
11. Theequipment shall notbe exposedto drippingor splashingand thatno objects filled with

liquids, suchas vases, shall beplaced onthe equipment.

Ensure correctwiring of theterminals forconnection toan ACmainssupply.

indicates hazardous live andthe externalwiring connectedto theterminals requires installationby
aninstructedperson.

ENGLISH
©2021HangzhouHikvision DigitalTechnologyCo., Ltd. Tous droits réservés.
À proposde cemanuel
Ce manuel fournit des instructions d’utilisationet degestion duproduit. Les images, les tableaux, les figures et
toutes lesautres informationsci-après nesont donnésqu’à titrede descriptionet d’explication. Les
informations contenuesdans cemanuel sontmodifiables sans préavis,en raisond’une miseà jourd’un
micrologiciel oupour d’autres raisons.Veuillez trouver la dernièreversion dece manuel surle site Internet de
Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Veuillez utiliserce moded’emploiavec les conseils et l’assistance deprofessionnels spécialement formés dans
la priseenchargede ceproduit.

et lesautres marques et logosde Hikvisionsont lapropriété deHikvisiondans diverses
juridictions. Toutesles autresmarques ettous leslogos mentionnésappartiennent àleurs propriétairesrespectifs.
Claused’exclusionderesponsabilité
DANS LESLIMITES AUTORISÉESPAR LALOI ENVIGUEUR, LEPRÉSENT MANUELET LEPRODUIT DÉCRIT,AINSI
QUE SONMATÉRIEL, SESLOGICIELS ETSES MICROLOGICIELS, SONTFOURNIS« ENL’ÉTAT» ET« AVECTOUSLES
DÉFAUTS ETERREURS ».HIKVISION NEFAIT AUCUNEGARANTIE, EXPLICITEOU IMPLICITE,Y COMPRIS,MAIS
SANS S’YLIMITER, DEQUALITÉ MARCHANDE, DEQUALITÉ SATISFAISANTE,OU D’ADÉQUATIONÀ UNUSAGE
PARTICULIER. VOUSUTILISEZ LEPRODUIT ÀVOS PROPRES RISQUES.ENAUCUN CASHIKVISION NE SERA TENU
RESPONSABLE POURTOUT DOMMAGESPÉCIAL, CONSÉCUTIF,ACCESSOIRE OUINDIRECT, YCOMPRIS, ENTRE
AUTRES, LESDOMMAGES RELATIFSÀ LAPERTE DEPROFITS D’ENTREPRISE,À L’INTERRUPTIOND’ACTIVITÉS
COMMERCIALES, OULA PERTEDES DONNÉES,LA CORRUPTIONDES SYSTÈMES, OULA PERTEDESDOCUMENTS,
S’ILS SONTBASÉS SURUNE VIOLATIONDE CONTRAT,UNE FAUTE(Y COMPRIS LANÉGLIGENCE), LA
RESPONSABILITÉ ENMATIÈRE DEPRODUITS, OUAUTRE, ENRAPPORTAVEC L’UTILISATIONDU PRODUIT,MÊME
SI HIKVISIONA ÉTÉ INFORMÉDELA POSSIBILITÉD’UNTELDOMMAGEOUD’UNETELLEPERTE.
VOUSRECONNAISSEZQUELANATURED’INTERNETESTSOURCEDERISQUESDESÉCURITÉINHÉRENTS, ET
HIKVISION SEDÉGAGE DETOUTE RESPONSABILITÉEN CASDE FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION
D’INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OUAUTRESDOMMAGES DÉCOULANT D’UNECYBERATTAQUE, D’UN
PIRATAGE INFORMATIQUE,D’UNE INFECTIONPAR DES VIRUS,OU AUTRESRISQUESDESÉCURITÉLIÉSÀ
INTERNET ;TOUTEFOIS, HIKVISIONFOURNIRA UNEASSISTANCE TECHNIQUEDANS LESDÉLAIS, LECAS ÉCHÉANT.
VOUSACCEPTEZD’UTILISER CEPRODUITCONFORMÉMENTÀ L’ENSEMBLEDES LOISEN VIGUEUR. ILEST DE
VOTRERESPONSABILITÉEXCLUSIVEDEVEILLERÀ CEQUEVOTREUTILISATION SOITCONFORMEÀLA LOI
APPLICABLE. ILVOUS APPARTIENTSURTOUTD’UTILISERCE PRODUIT D’UNEMANIÈRE QUINE PORTEPAS
ATTEINTE AUXDROITS DETIERS, YCOMPRIS, MAIS SANSS’Y LIMITER,LESDROITSDEPUBLICITÉ, LESDROITSDE
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE,OU LAPROTECTION DES DONNÉESETD’AUTRESDROITSÀLA VIEPRIVÉE. VOUS
NE DEVEZPAS UTILISERCE PRODUITPOUR TOUTEUTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENTLA MISEAU
POINT OULA PRODUCTIOND’ARMES DEDESTRUCTION MASSIVE,LA MISEAU POINTOU LAFABRICATION D’ARMES
CHIMIQUES OUBIOLOGIQUES, LESACTIVITÉS DANS LECONTEXTE LIÉAUX EXPLOSIFSNUCLÉAIRES OUAU CYCLE
DU COMBUSTIBLENUCLÉAIRE DANGEREUX,OU SOUTENANTLES VIOLATIONS DESDROITSDE L’HOMME.
EN CASDECONFLITENTRECEMANUEL ETLESLOIS ENVIGUEUR, CESDERNIÈRESPRÉVALENT.

Ce produitet, lecas échéant, lesaccessoiresquil’accompagnent, sont estampillés« CE» etsont
donc conformesaux normeseuropéennes harmoniséesenvigueur répertoriées sous ladirective
relative auxéquipements radioélectriques2014/53/UE, ladirective sur les émissions
électromagnétiques 2014/30/UEet ladirective RoHS 2011/65/UE.
2012/19/UE (directiveDEEE) : Dans l’Unioneuropéenne, lesproduitsportantce pictogrammene
doivent pasêtre déposésdans une déchargemunicipale où le trides déchetsn’est paspratiqué.
Pour unrecyclage adéquat, remettez ceproduit à votre revendeur lors de l’achat d’unnouvel
équipement équivalent,oudéposez-ledans unlieude collecteprévuàcet effet.Pourde plus
amples informations,consultez :www.recyclethis.info.
2006/66/CE (directivesur lesbatteries) :Ce produit renferme unebatterie quine doitpas être
déposée dansune déchargemunicipale où le trides déchets n’est paspratiqué, dans l’Union
européenne.Pourplus deprécisions sur la batterie, reportez-vous à sadocumentation. La batterie
porte lepictogramme ci-contre,quipeut inclure la mentionCd (cadmium),Pb (plomb)ouHg
(mercure).Pour la recyclercorrectement, renvoyez la batterieà votre revendeur oudéposez-la dans
unpointde collecteprévuàcet effet.Pour de plus amplesinformations, visitez le siteWeb :
www.recyclethis.info.

ATTENTION
1. Installez l’équipementconformément aux instructions de cemanuel.
2. Cet équipementn’est pasadapté àun usagedans les endroitsoù desenfants sontsusceptibles

d’être présents.
3. Cet équipementne peutêtre utiliséque dans unboîtier deraccordement ouun autredispositif

protégé parun boîtier.
4. Afin d’éviter tout accident, cet appareil doit êtrecorrectement attachésur lesol/mur

conformément aux instructions d’installation.
5. Aucune sourcede flammenue, telleque desbougies allumées,ne doitêtre placéesur

l’équipement.
6. L’équipement aété conçu, lorsque nécessaire,et modifié pourêtre connectéà unsystème à

neutre impédant.
7. Undispositifde déconnexion facilement accessibledoit être incorporé demanière externeà

l’équipement.
8. La prisede courantdoit être installée prèsde l’équipementet doitêtre facilementaccessible.
9. Risque debrûlure auxdoigts lorsde lamanipulation de l’appareil. Attendez unedemi-heure

après l’arrêtdel’appareil avant demanipuler lespièces.
10. Utilisezdes blocsd’alimentation auxcaractéristiques standard100 à240 VCA, 50/60Hz.
11.L’équipementne doitpas êtreexposé auxgouttes ouaux éclaboussureset aucunobjet rempli

deliquide,commeunvase, nedoit êtreplacésur l’équipement.
Assurez-vous d’effectuerun câblageapproprié desbornes pour unbranchement àune alimentation
secteur.

Indique unetensiondangereuse ; lecâblage externeconnecté auxbornesdoitêtre installépar une
personne qualifiée.

FRANÇAIS

အေသးစိတ္ အခ်က္အလက္

LPS ႏွင့္ လုိက္ေလ်ာညီေထြရွိသည့္ ပါဝါအဒက္ပ္တာကုိ သံုးေပးပါ။ အၾကံျပဳထားသည့္
ပါဝါအဒက္ပ္တာကုိ Shenzhen Honor Electronic Co., Ltd. မွ ျပဳလုပ္သည္။

©2021 HangzhouHikvisionDigitalTechnologie Co., Ltd. Alle Rechtevorbehalten.
Hinweise zudieser Bedienungsanleitung
Die Bedienungsanleitungbeinhaltet Anleitungenzur VerwendungundVerwaltungdesProdukts.Bilder,
Diagramme, Abbildungenund allesonstigen Informationendienen nur derBeschreibung undErklärung. Die
Änderung der in derBedienungsanleitung enthaltenen Informationen istaufgrund von
Firmware-Aktualisierungenoderaus anderenGründenvorbehalten.Die neueste Versiondieser
Bedienungsanleitung findenSie aufder Hikvision-Website (https://www.hikvision.com/).
Bitte verwendenSie dieseBedienungsanleitung unterAnleitung undUnterstützung vonFachleuten, die für den
Support desProdukts geschult sind.

undandereMarkenundLogos vonHikvisionsinddasEigentum vonHikvisioninverschiedenen
Ländern.Anderehier erwähnteMarkenundLogos sindEigentumihrer jeweiligen Inhaber.
Haftungsausschluss
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNGUND DASBESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINERHARDWARE, SOFTWAREUND
FIRMWARE WERDEN,SOWEIT GESETZLICHZULÄSSIG, INDER „VORLIEGENDENFORM“ UND MIT„ALLEN
FEHLERN UNDIRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT.HIKVISION ÜBERNIMMTKEINE AUSDRÜCKLICHENODER
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN,EINSCHLIEßLICH, ABERNICHT BESCHRÄNKTAUF DIEMARKTGÄNGIGKEIT,
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄTODER EIGNUNGFÜR EINENBESTIMMTEN ZWECK.DIE NUTZUNGDES
PRODUKTS DURCHSIE ERFOLGTAUF IHREEIGENE GEFAHR. INKEINEM FALL IST HIKVISIONIHNEN GEGENÜBER
HAFTBAR FÜRBESONDERE, ZUFÄLLIGE,DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄDEN,EINSCHLIEßLICH, JEDOCHNICHT
DARAUF BESCHRÄNKT,VERLUST VONGESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG,DATENVERLUST,
SYSTEMBESCHÄDIGUNG, VERLUSTVON DOKUMENTATIONEN,SEI ES AUFGRUNDVON VERTRAGSBRUCH,
UNERLAUBTER HANDLUNG(EINSCHLIEßLICH FAHRLÄSSIGKEIT),PRODUKTHAFTUNG ODERANDERWEITIG, IN
VERBINDUNG MITDER VERWENDUNGDIESESPRODUKTS, SELBST WENNHIKVISION ÜBERDIE MÖGLICHKEIT
DERARTIGER SCHÄDENODER VERLUSTE INFORMIERT WAR.
SIE ERKENNENAN, DASSDIENATURDES INTERNETSDAMIT VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKENBEINHALTET. HIKVISION
ÜBERNIMMT KEINEVERANTWORTUNG FÜRANORMALEN BETRIEB,DATENVERLUST ODERANDERE SCHÄDEN,
DIE SICHAUS CYBERANGRIFFEN,HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTIONODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN
IM INTERNETERGEBEN. HIKVISIONWIRD JEDOCHBEI BEDARF ZEITNAHTECHNISCHEN SUPPORTLEISTEN.
SIE STIMMENZU, DIESESPRODUKT INÜBEREINSTIMMUNG MITALLEN GELTENDENGESETZEN ZUVERWENDEN,
UND SIESIND ALLEINDAFÜR VERANTWORTLICH,DASS IHRE VERWENDUNGGEGEN KEINEGELTENDEN GESETZE
VERSTÖßT. INSBESONDERESIND SIE DAFÜRVERANTWORTLICH, DIESESPRODUKTSO ZUVERWENDEN, DASS
DIE RECHTEDRITTER NICHTVERLETZT WERDEN,EINSCHLIEßLICH, ABERNICHT BESCHRÄNKTAUF
VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIERECHTE ANGEISTIGEM EIGENTUM ODERDEN DATENSCHUTZUND ANDERE
PERSÖNLICHKEITSRECHTE. SIEDÜRFEN DIESES PRODUKTNICHT FÜRVERBOTENE ENDANWENDUNGEN
VERWENDEN, EINSCHLIESSLICHDER ENTWICKLUNGODER HERSTELLUNGVON
MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DERENTWICKLUNG ODERHERSTELLUNG CHEMISCHERODER BIOLOGISCHER
WAFFEN, JEGLICHERAKTIVITÄTEN IMZUSAMMENHANG MITEINEM NUKLEARENSPRENGKÖRPER ODER
UNSICHEREN NUKLEARENBRENNSTOFFKREISLAUF BZW.ZUR UNTERSTÜTZUNG VON
MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
IM FALLVON WIDERSPRÜCHENZWISCHEN DIESERBEDIENUNGSANLEITUNG UNDGELTENDEM RECHTIST
LETZTERESMAßGEBLICH.

Dieses Produktund –sofern zutreffend– dasmitgelieferte Zubehörsindmit„CE“gekennzeichnet
undentsprechendaher dengeltendenharmonisierteneuropäischenNormengemäßder
RE-Richtlinie 2014/53/EU,der EMV-Richtlinie 2014/30/EUund derRoHS-Richtlinie2011/65/EU.
2012/19/EU (Elektroaltgeräte-Richtlinie):Produkte, diemit diesemSymbolgekennzeichnetsind,
dürfeninnerhalbder EuropäischenUnionnichtmit demHausmüllentsorgt werden.Für korrektes
Recycling gebenSie diesesProdukt an Ihren örtlichenFachhändler zurückoder entsorgenSie esan
einer derSammelstellen.Weitere Informationenfinden Sieunter: www.recyclethis.info
2006/66/EC (Batterierichtlinie):Dieses Produktenthält eine Batterie,die innerhalbder
Europäischen Unionnicht mitdem Hausmüllentsorgt werdendarf.Siehe Produktdokumentation
für spezifischeHinweise zuBatterien. Die Batterie ist mitdiesem Symbolgekennzeichnet, das
zusätzlichdieBuchstabenCdfür Cadmium,Pb fürBleioder Hg fürQuecksilber enthaltenkann.Für
korrektes RecyclinggebenSiedie BatterieanIhrenörtlichenFachhändlerzurück oderentsorgenSie
sie aneiner derSammelstellen.Weitere Informationenfinden Sieunter: www.recyclethis.info.

ACHTUNG
1. InstallierenSiedas GerätgemäßdenAnweisungenindiesem Handbuch.
2. Das Gerät ist nicht für denEinsatz anOrtengeeignet,andenensichwahrscheinlichKinder

aufhalten.
3. Dieses Geräteignet sichnur fürdenEinsatz in einemVerteilerkastenodereinem anderen

geschlossenen, geschütztenGerät.
4. Um Verletzungenzu vermeiden,muss diesesGerät gemäßden Installationsanweisungensicher

am Boden/ander Wandmontiert werden.
5. Stellen Siekeine offenenFlammen(wiebrennende Kerzen) auf dem Gerätab.
6. Das Gerätwurde, fallserforderlich, fürden Anschluss aneinIT-Stromverteilungssystem angepasst.
7. Eine leicht zugängliche Trennvorrichtung mussaußerhalbdesGeräts vorhandensein.
8. Die Steckdosesollte sich in derNähe desGeräts befindenund musseinfach zugänglichsein.
9. Verbrannte FingerbeiderHandhabung desGeräts.WartenSienachdemAusschalteneine

halbe Stunde,bevor Siedie Teileanfassen.
10.VerwendenSienurStromversorgungen von100 V/ACbis240V/AC, 50/60Hz.
11.DasGerät vor tropfendenoderspritzendenFlüssigkeitenschützen.Auf demGerät dürfenkeine

mitFlüssigkeitgefülltenObjekte,wie z. B.Vasen,abgestellt werden.

Achten Sieauf diekorrekte Verkabelungder Klemmenfür denAnschlussanein Wechselstromnetz.

weist aufeine gefährliche Spannunghin,die externe Verkabelungmuss voneiner Fachkraft
vorgenommen werden.

DEUTSCH

©2021 HangzhouHikvisionDigital Technology Co., Ltd.-Tutti i dirittiriservati.
Informazioni sulpresente Manuale
Il presenteManuale contiene le istruzioni per l'uso e la gestionedel prodotto. Le illustrazioni, i grafici e tutte le
altre informazionidiseguito riportate hannosolo scopiillustrativiedesplicativi. Le informazioni contenutenel
Manuale sonosoggette amodifiche senzapreavviso inseguito adaggiornamenti del firmware oper altri
motivi. Scaricare la versionepiù recentedelpresenteManuale dal sito webdiHikvision
(https://www.hikvision.com/).
Utilizzare il presenteManuale conla supervisionee l'assistenzadi personalequalificatonel supportodel prodotto.

e gli altrimarchie loghidiHikvisionsonodiproprietà diHikvisioninvarie giurisdizioni.Glialtri
marchi registratie loghimenzionati appartengonoai rispettiviproprietari.
Esclusione di responsabilità
NELLA MISURAMASSIMA CONSENTITADALLA LEGGEVIGENTE, QUESTOMANUALE E IL PRODOTTODESCRITTO,
CON ILSUO HARDWARE,SOFTWARE EFIRMWARE, SONOFORNITI "COSÌCOME SONO"E "CONTUTTI IDIFETTI
EGLIERRORI".HIKVISIONNON RILASCIAALCUNA GARANZIA,NÉESPRESSANÉIMPLICITACOME, SOLOA
TITOLO DIESEMPIO, GARANZIEDI COMMERCIABILITÀ,QUALITÀ SODDISFACENTEO IDONEITÀPER UNUSO
SPECIFICO. L'UTENTEUTILIZZA ILPRODOTTO APROPRIO RISCHIO.HIKVISION DECLINA QUALSIASI
RESPONSABILITÀ VERSOL'UTENTE INRELAZIONE ADANNI SPECIALI,CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI,
COMPRESI, TRAGLI ALTRI, I DANNIDERIVANTI DAMANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀO
PERDITA DIDATI, DANNEGGIAMENTODI SISTEMIO PERDITADI DOCUMENTAZIONE,DERIVANTI DA
INADEMPIENZA CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESALA NEGLIGENZA),RESPONSABILITÀ PERDANNI AI
PRODOTTI OALTRIMENTI INRELAZIONE ALL'USODELPRODOTTO, ANCHE QUALORAHIKVISION SIASTATA
INFORMATA DELLAPOSSIBILITÀ DITALI DANNIO PERDITE.
L'UTENTE RICONOSCECHE LANATURA DI INTERNETPREVEDERISCHI DISICUREZZA INTRINSECIE CHE
HIKVISION DECLINAQUALSIASI RESPONSABILITÀ IN RELAZIONEA FUNZIONAMENTIANOMALI, VIOLAZIONE
DELLA RISERVATEZZAO ALTRIDANNI RISULTANTIDA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONEDA VIRUSO ALTRI
RISCHI LEGATIALLA SICUREZZASU INTERNET;TUTTAVIA, HIKVISIONFORNIRÀ TEMPESTIVOSUPPORTO
TECNICO, SENECESSARIO.
L'UTENTE ACCETTADI UTILIZZARE IL PRODOTTOIN CONFORMITÀA TUTTELE LEGGIVIGENTI EDI ESSERE IL
SOLO RESPONSABILEDI TALEUTILIZZO CONFORME.IN PARTICOLARE, L'UTENTE ÈRESPONSABILE DELFATTO
CHE L'UTILIZZODEL PRODOTTONON VIOLIDIRITTI DITERZI COME,SOLO ATITOLO DIESEMPIO, DIRITTIDI
PUBBLICITÀ, DIRITTIDI PROPRIETÀ INTELLETTUALE ODIRITTI RELATIVIALLA PROTEZIONEDEI DATIE ALTRI
DIRITTI RIGUARDANTILA PRIVACY.L'UTENTE NONUTILIZZERÀ ILPRODOTTOINMODI PROIBITI,COME, TRAGLI
ALTRI, LAPRODUZIONE DIARMI DIDISTRUZIONE DIMASSA, LOSVILUPPO OLA PRODUZIONEDI ARMI
CHIMICHE OBIOLOGICHE, QUALSIASIATTIVITÀ SVOLTAIN CONTESTICORRELATI AESPLOSIVI NUCLEARIO
COMBUSTIBILI NUCLEARINON SICURIO ATTIVITÀCHE CAUSINOVIOLAZIONI DEIDIRITTI UMANI.
IN CASODI CONFLITTOTRA ILPRESENTE MANUALEE LALEGGE VIGENTE,PREVARRÀ QUEST'ULTIMA.

Questo prodottoe gli eventuali accessori in dotazione sonocontrassegnati con il marchio"CE" e
sono quindiconformialle normeeuropee armonizzatevigentidi cuiallaDirettivaRE2014/53/UE,
alla DirettivaEMC 2014/30/UE,alla Direttiva RoHS2011/65/UE.
2012/19/UE (DirettivaRAEE): i prodotti contrassegnaticon ilpresente simbolo non possonoessere
smaltiti comerifiuti domestici indifferenziati nell'Unioneeuropea. Per lo smaltimento corretto,
restituire ilprodotto al rivenditore inoccasione dell'acquistodiunnuovo dispositivoo smaltirlonei
punti di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sonodisponibili sulsitowww.recyclethis.info
2006/66/CE (Direttivabatterie): questoprodotto contieneuna batteria enon èpossibile smaltirlo
con i rifiuti domestici indifferenziatinell'Unioneeuropea.Fare riferimentoalladocumentazione del
prodotto per le informazioni specifiche sullabatteria. La batteriaè contrassegnataconilpresente
simbolo, chepotrebbe includere le sigledi cadmio (Cd), piombo(Pb)omercurio(Hg).Per lo
smaltimento corretto, restituire labatteria al rivenditore locale osmaltirla neipuntidi raccolta
autorizzati. Ulteriori informazioni sonodisponibili sul sito: www.recyclethis.info

ATTENZIONE
1. Installare l'attrezzaturaseguendole istruzionidel presente manuale.
2. Si sconsiglia l'utilizzo dell'attrezzatura in ambienti in cuipossono esserepresenti bambini.
3. Questo apparecchioè adattosolo per l'uso incassette oaltri dispositivi protettida involucri.
4. Per evitare ilrischiodilesionipersonali, questa attrezzaturadeve esseresaldamente fissataalla

parete oalpavimento, come indicatonelle istruzionidiinstallazione.
5. Non collocaresull'attrezzatura sorgentidi fiammelibere, comecandele accese.
6. L'attrezzatura èstata progettataper poteressere modificata, incasodinecessità,per il

collegamentoaunsistemadialimentazioneelettrica IT.
7. Undispositivodidisconnessione facilmenteaccessibile deveessere installatoall'esterno

dell'apparecchiatura.
8. La presadeve esserenelle vicinanzedell'attrezzatura edessere facilmenteaccessibile.
9. Rischio dibruciarsi ledita maneggiando il dispositivo. Attenderemezz'ora dallospegnimento

prima di toccare tali elementi.
10.Utilizzaresoloalimentatori concorrentestandardda 100VCAa 240VCA,50/60 HZ.
11. L'attrezzaturanondeveessere espostaa schizziogocciolamentidiliquidi; allostessomodo, non

si devonopoggiare sull'attrezzaturaoggetti contenenti liquidi, ad esempiovasi.

Verificare il corretto cablaggiodei terminaliprima di effettuare la connessioneall'alimentazione CA.

indica il rischio di scosse elettrichee che ilcablaggioesternoconnessoaiterminalideve essere
installato dapersonale qualificato.

ITALIANO
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Over dezehandleiding
De handleidingbevat instructiesvoor het gebruiken beheervan hetproduct. Foto's, grafieken, afbeeldingenen
alle andere informatie hiernaworden verstrektvoor beschrijvingen uitleg.De informatie in dehandleiding is
onderhevig aanverandering, zondervoorafgaande kennisgeving,als gevolgvanfirmware-updatesof andere
redenen. Ukunt denieuwste versievandezehandleiding vindenop deHikvision-website
(https://www.hikvision.com/).
Gebruik dezehandleiding onderbegeleiding enondersteuning vanprofessionals diezijnopgeleidvoor het
ondersteunenvanhet product.

enanderehandelsmerkenen logo's vanHikvisionzijneigendom vanHikvisioninde
verschillende jurisdicties.Andere handelsmerkenen logo's zijn heteigendom vanhun respectieveeigenaren.
Vrijwaringsclausule
VOOR ZOVERMAXIMAAL TOEGESTAANOP GRONDVAN HETTOEPASSELIJK RECHT,WORDEN DEZE
HANDLEIDING ENHET OMSCHREVENPRODUCT, INCLUSIEFHARDWARE, SOFTWARE EN FIRMWARE,GELEVERD
‘ZOALS ZEZIJN’, INCLUSIEF ‘FOUTEN ENGEBREKEN’.HIKVISION GEEFT GEENGARANTIES, EXPLICIETNOCH
IMPLICIET, INCLUSIEFZONDER BEPERKINGOMTRENTVERKOOPBAARHEIED,TEVREDENHEID OMTRENT
KWALITEIT OFGESCHIKTHEID VOOREEN BEPAALDDOEL.HET GEBRUIK VANHETPRODUCTDOORU IS OP
EIGEN RISICO. IN GEENGEVAL ISHIKVISION VERANTWOORDELIJKVOOR SPECIALE,BIJKOMENDE, INCIDENTELE
OF INDIRECTESCHADE, WAARONDER,ONDER ANDERE, SCHADEVAN VERLIESAANZAKELIJKE WINST,ZAKELIJKE
ONDERBREKING OFVERLIES VANGEGEVENS, CORRUPTIEOF SYSTEMEN, OFVERLIESVANDOCUMENTATIE,
ONGEACHT OFDIT VOORTVLOEITUIT CONTRACTBREUK, BENADELING(INCLUSIEF NALATIGHEID),
PRODUCTAANSPRAAKELIJKHEID OFANDERS, METBETREKKINGTOT HETPRODUCT, ZELFSALS HIKVISIONOP DE
HOOGTE ISGEBRACHT VANZULKE SCHADEOFVERLIES.
U ERKENTDAT DEAARDVANINTERNETINHERENTEVEILIGHEIDSRISICO'S METZICH MEEBRENGT, EN
HIKVISION GEENENKELE VERANTWOORDELIJKHEIDNEEMT VOORABNORMALE WERKING,PRIVACYLEKKEN OF
ANDERE SCHADEDIE VOORTVLOEIT UITCYBERAANVAL, HACKERAANVAL,VIRUSINFECTIE, OFANDERE
INTERNETVEILIGHEIDSRISICO'S; HIKVISIONBIEDT INDIENNODIG ECHTERTIJDELIJK TECHNISCHE
ONDERSTEUNING.
U GAATAKKOORD METHET GEBRUIKVAN DIT PRODUCT IN OVEREENSTEMMINGMET ALLETOEPASBARE
WETTEN ENUITSLUITEND UBENT VERANTWOORDELIJKVOOR DEGARANTIE DAT UWGEBRUIK
OVEREENSTEMT METDE TOEPASBAREWET. U BENTVOORALVERANTWOORDELIJK DATHET GEBRUIKVAN DIT
PRODUCTGEENINBREUK MAAKTOP DERECHTEN VANDERDEN, INCLUSIEFEN ZONDER BEPERKING DE
RECHTEN VANPUBLICITEIT, INTELLECTUEELEIGENDOM,OFGEGEVENSBESCHERMING ENANDERE
PRIVACYRECHTEN. UMAG DITPRODUCT NIETGEBRUIKEN VOORENIGE ONWETTIGEINDGEBRUIK, MET
INBEGRIP VANDE ONTWIKKELINGOF DEPRODUCTIE VANMASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DEONTWIKKELING
OF DEPRODUCTIE VANCHEMISCHE OFBIOLOGISCHE WAPENS, ALLE ACTIVITEITEN IN HETKADERVAN
EVENTUELE NUCLEAIREEXPLOSIEVEN OF ONVEILIGENUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS,OFTER ONDERSTEUNING
VAN MENSENRECHTENSCHENDINGEN.
IN HETGEVAL VANENIGE CONFLICTENTUSSEN DEZEHANDLEIDING ENDE TOEPASSELIJKEWETGEVING,
PREVALEERTDELAATSTE.

Dit producten, indienvantoepassing,de meegeleverdeaccessoires, zijngemarkeerdmet"CE" en
voldoen daardooraan detoepasbare geharmoniseerdeEuropese normenzoalsvermeldonder de
RE-richtlijn2014/53/EU,de EMC-richtlijn2014/30/EU, deRoHS-richtlijn2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE-richtlijn):Productendiemet dit symboolzijn gemarkeerdmogenbinnen de
Europese Unieniet wordenweggegooidalsongesorteerdhuishoudelijk afval.Lever ditproduct voor
eenjuiste recycling inbijuwplaatselijke leverancierbijaankoopvansoortgelijke nieuwe
apparatuur, ofbreng hetnaar daarvooraangewezeninzamelpunten.Raadpleeg
www.recyclethis.infovoor meer informatie
2006/66/EG (Batterijrichtlijn):Dit productbevat eenbatterijdie binnendeEuropeseUnienietmag
worden weggegooidals ongesorteerdhuishoudelijk afval.Ziede productdocumentatievoor
specifieke informatieover debatterij. De batterij is gemarkeerdmet dit symbool,dat letterskan
bevattendiecadmium (Cd), lood(Pb)ofkwik (Hg)aanduiden. Lever debatterijvoor een juiste
recycling inbijuwleverancier ofbij eendaarvoor aangewezeninzamelpunt.Raadpleeg
www.recyclethis.infovoor meer informatie

VOORZICHTIG
1. Installeer deapparatuur volgens de instructies indeze handleiding.
2. Deze apparatuur is nietgeschikt voorgebruik op locaties waarwaarschijnlijk kinderen aanwezig

zijn.
3. Deze apparatuur is alleengeschikt voor gebruikineen inbouwdoos ofander beveiligdapparaat.
4. Om letsel te voorkomenmoet dezeapparatuur inovereenstemmingmet de

installatie-instructies stevigaan degrond of muurworden bevestigd.
5. Plaats geenbronnenmetopenvuur, zoals brandendekaarsen, ophet apparaat.
6. Indien nodig is deapparatuur aangepastvoor aansluitingop een IT-stroomdistributiesysteem.
7. Een loskoppelapparaatdat directtoegankelijk is,zal externgeïntegreerd wordenin de apparatuur.
8. Het stopcontactmoet inde buurtvandeapparatuur wordengeïnstalleerdeneenvoudig

toegankelijk zijn.
9. U kuntuw vingersverbrandenbijhethanterenvanhet apparaat.Wacht eenhalf uurna

uitschakelenvoordatu deonderdelenbeetpakt.
10.Gebruikalleenvoedingenbijeenstandaardwaarde van100 VACtot 240VAC, 50/60Hz.
11.Deapparatuur magniet wordenblootgesteldaandruppels of spettersenermogengeen

voorwerpengevuldmet vloeistoffen, zoals vazen,op deapparatuur wordengeplaatst.

Zorg voorde juistebekabeling vande klemmenvoor aansluiting op eenwisselstroomnet.

geeft gevaarlijkespanning aanen deexterne bedradingdie opde terminals isaangesloten,moet
wordengeïnstalleerddoor eenpersoondiehiervoor isopgeleid.

NEDERLANDS
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Sobre estemanual
Este manual incluye las instrucciones deutilización ygestión delproducto. Las figuras,gráficos, imágenesy
cualquier otra información queencontrará en lo sucesivo tienen únicamentefines descriptivos y aclaratorios.
La información incluida enel manualestá sujetaa cambios, sinavisoprevio, debidoa lasactualizaciones de
software uotros motivos.Visite el sitiowebde Hikvision—https://www.hikvision.com/—paraacceder a la
última versiónde estemanual.
Utilice estemanual con la guíay asistenciade profesionalescapacitados en el soportedel producto.

y otrasmarcas comercialesy logotipos deHikvision sonpropiedad deHikvision endiferentes
jurisdicciones. Lasdemás marcascomerciales ylogotipos mencionadosson propiedadde susrespectivos dueños.
Descargo deresponsabilidad
EN LAMEDIDA MÁXIMAPERMITIDA PORLASLEYES APLICABLES, ESTEMANUALYELPRODUCTO DESCRITO
—INCLUIDOS SUHARDWARE, SOFTWAREY FIRMWARE— SESUMINISTRAN «TALCUAL»Y «CONTODOS SU
FALLOS YERRORES». HIKVISIONNO OFRECE GARANTÍAS,EXPLÍCITASO IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, AMODO
ENUNCIATIVO, COMERCIABILIDAD,CALIDAD SATISFACTORIAO IDONEIDADPARA UNPROPÓSITO EN
PARTICULAR. ELUSOQUEHAGA DELPRODUCTOCORRE BAJOSUÚNICORIESGO.ENNINGÚN CASO,HIKVISION
PODRÁ CONSIDERARSERESPONSABLE ANTEUSTED DENINGÚN DAÑOESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O
INDIRECTO, INCLUYENDO,ENTRE OTROS,DAÑOS PORPÉRDIDAS DE BENEFICIOSCOMERCIALES, INTERRUPCIÓN
DE LAACTIVIDAD COMERCIAL,PÉRDIDA DEDATOS, CORRUPCIÓNDE LOS SISTEMASOPÉRDIDA DE
DOCUMENTACIÓN, YASEA PORINCUMPLIMIENTODELCONTRATO,AGRAVIO(INCLUYENDONEGLIGENCIA),
RESPONSABILIDADDELPRODUCTOOEN RELACIÓNCON EL USODELPRODUCTO, INCLUSOCUANDOHIKVISION
HAYA RECIBIDOUNA NOTIFICACIÓNDE LAPOSIBILIDADDEDICHOSDAÑOSOPÉRDIDAS.
USTEDRECONOCEQUE LANATURALEZA DE INTERNET IMPLICARIESGOS DE SEGURIDADINHERENTESY
HIKVISION NOTENDRÁ NINGUNARESPONSABILIDAD PORELFUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONESDE
PRIVACIDADUOTROSDAÑOSRESULTANTESDE ATAQUESCIBERNÉTICOS, ATAQUESDEHACKERS, INFECCIONES
DE VIRUSU OTROSRIESGOS DESEGURIDAD DE INTERNET; SINEMBARGO, HIKVISIONPROPORCIONARÁ APOYO
TÉCNICO OPORTUNODE SERNECESARIO.
USTEDACEPTAUSAR ESTEPRODUCTODECONFORMIDADCONTODAS LASLEYESAPLICABLESYSOLOUSTED ES
EL ÚNICORESPONSABLE DEASEGURAR QUEEL USO CUMPLACON DICHAS LEYES.ENESPECIAL, USTEDES
RESPONSABLE DEUSAR ESTEPRODUCTODEFORMA QUENOINFRINJALOSDERECHOSDE TERCEROS,
INCLUYENDO, DEMANERA ENUNCIATIVAMAS NO LIMITATIVA,DERECHOSDEPUBLICIDAD,DERECHOSDE
PROPIEDAD INTELECTUAL,DERECHOS RELATIVOSA LAPROTECCIÓN DEDATOSYOTROSDERECHOSRELATIVOS
A LAPRIVACIDAD. NOUTILIZARÁ ESTEPRODUCTO PARANINGÚN USOFINAL PROHIBIDO, INCLUYENDOEL
DESARROLLO OLA PRODUCCIÓNDE ARMAS DEDESTRUCCIÓN MASIVA,ELDESARROLLOOPRODUCCIÓN DE
ARMAS QUÍMICASO BIOLÓGICAS,NINGUNA ACTIVIDADEN EL CONTEXTORELACIONADO CONALGÚN
EXPLOSIVONUCLEARO ELCICLO DE COMBUSTIBLENUCLEAR INSEGUROO ENAPOYODEABUSOSDE LOS
DERECHOS HUMANOS.
EN CASODE HABERCONFLICTO ENTREESTE MANUALY LALEGISLACIÓN VIGENTE,ESTA ÚLTIMAPREVALECERÁ.

Este producto,y ensucasotambiénlosaccesorios suministrados, tienen la marca"CE" ypor tanto
cumplen con las normas europeasarmonizadas aplicablesenumeradas en la Directivade equipos
de radio2014/53/UE, la Directivade compatibilidadelectromagnética 2014/30/UEy laDirectiva de
restriccióndeluso desustanciaspeligrosas2011/65/UE.
2012/19/UE (directivaRAEE, residuos deaparatos eléctricosy electromagnéticos):En laUnión
Europea, losproductos marcados coneste símbolonopuedenser desechadosenelsistemade
basura municipal sin recogida selectiva.Paraunreciclajeadecuado, entregueeste productoenel
lugar decompra delequiponuevoequivalente odeshágase deélenelpuntode recogida designado
a talefecto. Paraver más información, visite:www.recyclethis.info
2006/66/CE (directivasobre baterías): Este producto lleva una bateríaque nopuede serdesechada
en el sistema municipalde basuras sin recogida selectivadentro de la UniónEuropea. Consulte la
documentacióndelproductoparaver la informaciónespecíficade labatería.La batería lleva
marcado estesímbolo, que incluye unas letras indicandosicontienecadmio (Cd),plomo (Pb),o
mercurio(Hg).Para unreciclaje adecuado,entregue labatería asu vendedorollévelaal punto de
recogida debasurasdesignadoa talefecto.Para más informaciónvisite: www.recyclethis.info.

PRECAUCIÓN
1. Instale elequipo deacuerdo con lasinstruccionesdeestemanual.
2. Este equipono esadecuado parautilizarlo en lugares donde puedahaberniños.
3. Este equiposoloesaptoparaempotrarloenuna caja deconexiones paraextensor uotra caja

protectora.
4. Para evitar lesiones, esteequipo debeestar firmementesujeto al suelo/pareddeacuerdo con

las instruccionesde instalación.
5. Nocoloque llamas abiertas, comovelasencendidas, sobreelequipo.
6. Elequipoha sidodiseñado, cuandoes necesario, conmodificacionespara conectarloa un

sistema dedistribución dealimentación eléctricapara equipos informáticos.
7. Es necesario incorporar alequipo undispositivo dedesconexión externode fácilacceso.
8. La tomade corriente tiene queestar cercadel equipo y ser de fácil acceso.
9. Riesgodequemaduras en los dedosal manipularel dispositivo. Esperemediahora despuésde

apagar elequipopara tocar laspartes.
10.Utilicesolamente alimentaciónestándar de100 VCAa 240VCA, 50/60HZ.
11. Nose expondráel equipoa goteosni salpicadurasy nose colocaránsobre élobjetos llenos de

líquidos, comojarrones.

Asegúrese deque el cableadode los terminales parala conexióna una fuentede alimentaciónde
CA seacorrecto.

Indica circuitosbajotensión (peligrodeelectrocución)y que la instalacióndelcableadoexterno
conectadoa losterminalesdebe estara cargode una personacualificada.

ESPAÑOL
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Acerca desteManual
O Manual inclui instruçõespara utilizare geriro produto. As fotografias, osgráficos,as imagens etodas as
outras informaçõesdoravante apresentadasdestinam-se apenasa fins dedescritivose informativos. As
informaçõesqueconstam doManual estão sujeitasa alteração, sem avisoprévio, devidoa atualizaçõesde
firmware oua outrosmotivos. Encontrea versãomais recentedeste Manualno siteda Hikvision
(https://www.hikvision.com/).
Utilize esteManual soborientação ecom aassistência de profissionais formadosneste Produto.

e outrasmarcas registradase logotipos daHikvisionsão propriedadeda Hikvision emdiversas
jurisdições.Outrasmarcas comerciaise logótipos mencionadossãopropriedade dos respetivosproprietários.
Aviso legal
NA MEDIDAMÁXIMA PERMITIDAPELA LEIAPLICÁVEL, ESTEMANUAL E OPRODUTO DESCRITO,COM OSEU
HARDWARE, SOFTWAREE FIRMWARE,SÃOFORNECIDOS“TALCOMOESTÃO”E“COM TODASASSUAS FALHAS
E ERROS”.A HIKVISIONEXCLUI, DEFORMA EXPLÍCITAOU IMPLÍCITA,GARANTIAS DE, INCLUINDOE SEM
LIMITAÇÃO, COMERCIABILIDADE,QUALIDADE DOSERVIÇO OUADEQUAÇÃO AUMA FINALIDADEESPECÍFICA. A
SUA UTILIZAÇÃODESTE PRODUTOÉ FEITA PORSUA CONTAE RISCO.EMNENHUMA CIRCUNSTÂNCIA,A
HIKVISION SERÁRESPONSÁVEL PORSI EMRELAÇÃO AQUAISQUER DANOSESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS,
INCIDENTAIS OUINDIRETOS, INCLUINDO,ENTRE OUTROS,DANOS PELAPERDA DELUCROS COMERCIAIS,
INTERRUPÇÃO DAATIVIDADE, PERDADE DADOS,CORRUPÇÃO DESISTEMAS OU PERDADE DOCUMENTAÇÃO
SEJA COMBASE NUMAVIOLAÇÃODOCONTRATO, ATOS ILÍCITOS(INCLUÍNDO NEGLIGÊNCIA),
RESPONSABILIDADE PELOPRODUTO OU,DE OUTROMODO, RELACIONADACOM AUTILIZAÇÃO DOPRODUTO,
AINDA QUEA HIKVISIONTENHA SIDOAVISADA SOBREA POSSIBILIDADEDE TAIS DANOSOU PERDAS.
OUTILIZADORRECONHECE QUEA NATUREZADA INTERNETOFERECE RISCOSDE SEGURANÇA INERENTES EQUE
A HIKVISIONNÃO SERÁRESPONSABILIZADA PORUM FUNCIONAMENTOANORMAL, PERDADE PRIVACIDADE
OU OUTROSDANOS RESULTANTESDE ATAQUES INFORMÁTICOS,ATAQUESDE PIRATARIA, INFEÇÃO PORVÍRUS
OU OUTROSRISCOS ASSOCIADOSÀ SEGURANÇA DAINTERNET.NO ENTANTO,A HIKVISIONPRESTARÁ APOIO
TÉCNICO ATEMPADO,SE SOLICITADO.
O UTILIZADORACEITA UTILIZARESTE PRODUTOEM CONFORMIDADECOM TODASAS LEISAPLICÁVEIS ESER O
ÚNICO RESPONSÁVELPOR GARANTIRQUE ASUA UTILIZAÇÃOÉ CONFORMEÀ LEIAPLICÁVEL.
PARTICULARMENTE, OUTILIZADOR ÉORESPONSÁVELPELA UTILIZAÇÃODESTEPRODUTODEMODOQUENÃO
INFRINJA OSDIREITOS DETERCEIROS, INCLUINDO,ENTRE OUTROS,OSDIREITOS DE PUBLICIDADE,DIREITOS DE
PROPRIEDADE INTELECTUALOU DE PROTEÇÃODE DADOS,OU QUAISQUEROUTROSDIREITOSDE
PRIVACIDADE. OUTILIZADOR NÃOPODERÁ UTILIZARESTE PRODUTOPARA QUAISQUERUTILIZAÇÕESFINAIS
PROIBIDAS, INCLUINDOO DESENVOLVIMENTOOU PRODUÇÃODE ARMAS DEDESTRUIÇÃO MACIÇA,
DESENVOLVIMENTOOUPRODUÇÃODEQUÍMICOSOU ARMASBIOLÓGICAS, QUAISQUERATIVIDADES
DESENVOLVIDAS NOÂMBITO DEEXPLOSIVOS NUCLEARES OUCICLOSDE COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO
OU PARAAPOIAR ABUSOSAOS DIREITOSHUMANOS.
NA EVENTUALIDADEDA OCORRÊNCIADE ALGUMCONFLITOENTREESTE MANUAL EA LEGISLAÇÃOAPLICÁVEL,
ESTA ÚLTIMAPREVALECE.

Este produtoe osacessórios fornecidos (se aplicável)estãomarcadoscom “CE” eestão em
conformidade comos padrõeseuropeus compatíveis eaplicáveis listadosnasDiretivas RE
2014/53/UE, EMC2014/30/UE eRoHS2011/65/UE.
2012/19/EU (DiretivaWEEE): os produtosmarcados comeste símbolonãopodemser descartados
como rejeitosmunicipais não classificadosna UniãoEuropeia.Para areciclagemadequada, retorne
este produtoaoseufornecedor localaocomprar umnovoequipamentoequivalente oudescarte-o
em pontosdecoletadesignados.Para obter mais informações, acesse:www.recyclethis.info
2006/66/EC (diretivasobre baterias):este produtocontém umabateria quenãopode ser
descartada comoum rejeitomunicipal nãoclassificado naUnião Europeia.Refira-se à
documentaçãodoprodutopara informações específicassobre baterias.Abateria émarcadacom
este símbolo,que poderá incluir letraspara indicarcádmio (Cd), chumbo (Pb)oumercúrio (Hg).
Para areciclagem adequada,devolva abateria ao fornecedor ou encaminhe-aa umpontodecoleta
designado. Paraobter mais informações, consulte:www.recyclethis.info

CUIDADO
1. Instale oequipamentodeacordo comasinstruçõesneste manual.
2. Este equipamentonão éadequadoparausoemlocais ondepossa havercrianças.
3. Este equipamentoé adequadopara usosomente emuma caixade distribuiçãoououtro

dispositivo protegidopor umcompartimento.
4. Para prevenir lesões, esteequipamentodeveser fixadode formasegura aopiso/parede, de

acordo comasinstruçõesde instalação.
5. Nenhuma fontede chamadesprotegida, comovela acesa,deve sercolocada sobreo

equipamento.
6. O equipamento foiprojetadopara, quandonecessário, sermodificadoparaconexãoaum

sistema dedistribuição deenergia deTI.
7. Um dispositivode desconexãofacilmente acessíveldeverá ser incorporado naparte externado

equipamento.
8. A saídada tomadadeverá ser instalada pertodoequipamentoe ser facilmente acessível.
9. Você podequeimar osdedos ao manusearo dispositivo.Aguardemeia horaapósdesligar antes

demanusearas peças.
10. Usesomente fontesde alimentaçãono padrãode 100VCA a240 VCA,50/60 HZ.
11.Oequipamento nãodeverá ficarexposto agotas ourespingos enenhum objetocom líquido,

comoumvaso, deveráser colocadonoequipamento.

Certifique-se deque afiação dos terminaisestá corretapara conexãoà correnteelétrica CA.

Indica riscode choqueelétricoeque afiaçãoexternaconectada aos terminaisrequer a instalação
por umapessoa treinada.
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О данномруководстве
ВРуководствесодержатся инструкциипо эксплуатацииИзделия.Фотографии, схемы, иллюстрациии
прочие материалыприведены исключительнов качествеописаний ипояснений.Информация,
приведеннаявРуководстве, можетбыть измененабез предварительногоуведомления всвязи с
обновлениеммикропрограммыили подругимпричинам.Используйтепоследнюю редакцию
Руководства.Ееможно найтина веб-сайтекомпании Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Используйте Руководствопод наблюдениемспециалистов, обученныхобслуживанию Изделия.

и другиетоварные знакии логотипыкомпании Hikvisionявляютсясобственностью
компании Hikvisionв различныхюрисдикциях.Другие товарные знакии логотипы,упоминаемые в
Руководстве, являютсясобственностью соответствующихвладельцев.
Ограничение ответственности
В МАКСИМАЛЬНОЙСТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ,ДАННОЕ
РУКОВОДСТВО ИОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ,ВМЕСТЕ САППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ,ПРОГРАММНЫМ
ОБЕСПЕЧЕНИЕМ ИВСТРОЕННОЙ МИКРОПРОГРАММОЙПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ «КАКЕСТЬ» И «СОВСЕМИ
НЕПОЛАДКАМИ ИОШИБКАМИ». HIKVISIONНЕ ДАЕТНИКАКИХ ЯВНЫХИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ
ГАРАНТИЙ, ВТОМ ЧИСЛЕ,БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ,ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙПРИГОДНОСТИ,
УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВАИЛИ ПРИГОДНОСТИДЛЯ КОНКРЕТНЫХЦЕЛЕЙ. ПОТРЕБИТЕЛЬ
ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕНА СВОЙСТРАХ ИРИСК. НИПРИ КАКИХОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯHIKVISION
НЕ НЕСЕТОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕДПОТРЕБИТЕЛЕМ ЗАКАКОЙ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЙИЛИ КОСВЕННЫЙ
УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ,СРЕДИ ПРОЧЕГО,УБЫТКИ ИЗ-ЗАПОТЕРИ ПРИБЫЛИ,ПЕРЕРЫВОВ ВДЕЯТЕЛЬНОСТИ,
ПОТЕРИ ДАННЫХИЛИ ДОКУМЕНТАЦИИ,ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ,БУДЬ ТОПО ПРИЧИНЕНАРУШЕНИЯ
ДОГОВОРА, ПРОТИВОПРАВНЫХДЕЙСТВИЙ (ВТОМ ЧИСЛЕХАЛАТНОСТИ), УЩЕРБАВСЛЕДСТВИЕ
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯИЛИ ИНОГОВ СВЯЗИС ИСПОЛЬЗОВАНИЕМДАННОГО ИЗДЕЛИЯ,ДАЖЕ ЕСЛИ
КОМПАНИИ HIKVISIONБЫЛОИЗВЕСТНООВОЗМОЖНОСТИТАКОГОУЩЕРБА.
ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ,ЧТО ИНТЕРНЕТПО СВОЕЙПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯИСТОЧНИКОМ ПОВЫШЕННОГО
РИСКА БЕЗОПАСНОСТИИ КОМПАНИЯHIKVISION НЕНЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИЗА СБОИВ РАБОТЕ
ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУИНФОРМАЦИИ ИДРУГОЙ УЩЕРБ,ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ,ХАКЕРАМИ,
ВИРУСАМИ ИЛИСЕТЕВЫМИ УГРОЗАМИ;ОДНАКО НАШАКОМПАНИЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТСВОЕВРЕМЕННУЮ
ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ,ЕСЛИ ЭТОНЕОБХОДИМО.
ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННОЕИЗДЕЛИЕ ВСООТВЕТСТВИИ СОВСЕМИ
ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИИ НЕСЕТЛИЧНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЗА СОБЛЮДЕНИЕВСЕХ ПРИМЕНИМЫХ
ЗАКОНОВ. ВЧАСТНОСТИ, ПОТРЕБИТЕЛЬНЕСЕТОТВЕТСТВЕННОСТЬЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕЭТОГОИЗДЕЛИЯ
ТАКИМ СПОСОБОМ,КОТОРЫЙ НЕНАРУШАЕТ ПРАВАТРЕТЬИХ ЛИЦ,В ТОМЧИСЛЕ, БЕЗОГРАНИЧЕНИЙ,
ПРАВА ПУБЛИЧНОСТИ,ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИИ ЗАЩИТЫДАННЫХ. ПОТРЕБИТЕЛЬ
ОБЯЗУЕТСЯ НЕИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТОИЗДЕЛИЕ ВЗАПРЕЩЕННЫХ ЦЕЛЯХ,В ТОМ ЧИСЛЕДЛЯ РАЗРАБОТКИ
ИЛИ ПРОИЗВОДСТВАОРУЖИЯ МАССОВОГОУНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГОИЛИ БИОЛОГИЧЕСКОГО
ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯКАКОЙ-ЛИБО ДЕЯТЕЛЬНОСТИВ КОНТЕКСТЕЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ,НЕБЕЗОПАСНЫХ
ОПЕРАЦИЙ СЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМИЛИ ДЛЯПОДДЕРЖКИ НАРУШЕНИЙПРАВ ЧЕЛОВЕКА.
В СЛУЧАЕРАЗНОЧТЕНИЙ МЕЖДУНАСТОЯЩИМ РУКОВОДСТВОМИ ДЕЙСТВУЮЩИМ
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПОСЛЕДНЕЕИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ.

Этотпродукти (еслиприменимо)поставляемые аксессуарыимеютмаркировку"CE"и
соответствуютприменимымсогласованнымстандартам,перечисленнымвДирективе по
радиооборудованию 2014/53/EURE, Директивепоэлектромагнитнойсовместимости
2014/30/EU EMCи Директивепо ограничениюиспользования опасныхвеществ 2011/65/EURoHS.
ДИРЕКТИВА WEEE2012/19/EU (поутилизации отходовэлектрическогоиэлектронного
оборудования): продукты,отмеченные этимсимволом, запрещеноутилизировать в
Европейскомсоюзев качественесортированных муниципальныхотходов.Для надлежащей
переработки возвратитеэтот продуктместномупоставщикупосле покупкиэквивалентного
новогооборудованияили утилизируйтееговпредназначенных дляэтогопунктахсбора
отходов. Дляполучениядополнительнойинформации посетитевеб-сайтwww.recyclethis.info
Директива 2006/66/ECпо обращениюс батареями:этотпродуктсодержитбатарею,которую
запрещеноутилизироватьв Европейскомсоюзе в качестве несортированныхмуниципальных
отходов.Дляполученияточнойинформации обатарее см.документацию к продукту.
Маркировка батареиможетвключатьсимволы, которыеопределяютеехимический состав:
кадмий (CD), свинец (Pb)илиртуть (Hg).Длянадлежащей утилизацииотправьте батарею
местному поставщикуили утилизируйтеее вспециальных пунктахприема отходов.Для
получениядополнительнойинформации посетитевеб-сайтwww.recyclethis.info

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
1. Установите оборудованиев соответствиис инструкциями,приведенными внастоящем

руководстве.
2. Данное устройствоне предназначенодля использованияв техместах, гдемогут

находиться дети.
3. Данное оборудованиеподходитдляиспользованиятольков монтажнойкоробке или

другомприспособлениис защищеннымкорпусом.
4. Воизбежаниетравмустройствонеобходимонадежнозакрепить наполу илистене

согласноинструкциямпоустановке.
5. Не ставьтена устройствоисточники открытогоогня, напримергорящие свечи.
6. Оборудование разработанотакимобразом,чтобы принеобходимости егоможнобыло

модифицировать дляподключения кИТ-системе распределенияэлектроэнергии.
7. Снаружи корпусаоборудования необходимоустановить легкодоступноеустройство отключения.
8. Электрическая розеткадолжна находится рядомсустройствоми должна бытьлегко доступна.
9. Опасность ожогапальцев приобращении сустройством.Перед прикосновениемк

деталямустройства подождитеполчаса послеего выключения.
10.Используйтетолькотооборудование дляподключения электропитания,которое

рассчитанонастандарт 100–240 Впер. тока, 50/60Гц.
11. Устройствоне должноподвергатьсявоздействиюкапель ибрызг; недопускаетсяставить

на негопредметы, наполненныежидкостью, например,вазысцветами.

Проверьте правильностьподключенияклеммк сетипеременноготока.

указываетнаопасное напряжение.Подключение внешних кабелей кклеммамдолжнобыть
выполненоквалифицированнымперсоналом.

РУССКИЙ

ျမင္ကြင္းဖယ္ရွားမႈကုိ ေဖာ္ထုတ္ျခင္း

လွ်ပ္ခံႀကိဳးသြယ္တန္းမႈ

ခ်ိတ္ဆက္မႈပုံစံ

နည္းလမ္း 1- ဗို႔အားျဖတ္ေတာက္မႈ/မီးေဘးအခ်က္ေပးခလုတ္/အခ်က္ေပးခလုတ္ ပင္မ်ားေပၚရွိ EOL
(ႀကိဳးအစြန္း) ခံႏုိင္အားကုိ ေ႐ြးခ်ယ္ရန္ Jumper သံုးပါ။
နည္းလမ္း 2- ဗို႔အားျဖတ္ေတာက္မႈ/မီးေဘးအခ်က္ေပးခလုတ္/အခ်က္ေပးခလုတ္ ဝါယာအေပါက္မ်ားတြင္
လွ်ပ္ခံကိရိယာကုိ ထည့္ပါ။
မွတ္ခ်က္- EOL သြယ္တန္းျခင္းကုိ မသံုးပါက jumper မ်ားကုိ ပိတ္ထားခဲ့ပါ။ Jumper ႏွင့္ ပင္ မကုိက္ညီပါက
အားသံုး၍ မထည့္ပါႏွင့္။ နည္းလမ္း 1 & 2 ကုိ အခ်က္ေပးခလုတ္/မီးေဘးအခ်က္ေပးခလုတ္တုိ႔တြင္
တစ္ခ်ိန္တည္း မသံုးသင့္ပါ။
a. ဗို႔အားျဖတ္ေတာက္မႈ ခံႏိုင္အား- 1K၊ 2K2၊ 6K8
b. မီးေဘးအခ်က္ေပးခလုတ္ ခံႏိုင္အား- 1K၊ 2K2၊ 4K7၊ 5K6
c. အခ်က္ေပးခလုတ္ ခံႏုိင္အား- 1K၊ 2K2၊ 4K7၊ 5K6၊ 6K8

1. ရွာေဖြေရးကိရိယာ
2. အခ်က္ေပးစနစ္ထိန္းခ်ဳပ္မႈ အကန႔္
မွတ္ခ်က္- လွ်ပ္ခံႀကိဳးကုိ ရွာေဖြေရးကိရိယာ၏အစြန္းတစ္ဖက္ႏွင့္ အတန္းလုိက္ ခ်ိတ္ဆက္ရမည္။
a. ပုံမွန္အတုိင္းပိတ္ထားသည္
b. လွ်ပ္ႀကိဳးတစ္တန္းသြယ္တန္းမႈ
c. လွ်ပ္ႀကိဳးႏွစ္တန္းသြယ္တန္းမႈ-
d. လွ်ပ္ႀကိဳးသံုးတန္းသြယ္တန္းမႈ-

ပုံမွန္ လံုၿခဳံေရးအခ်က္ေပးစနစ္ ခ်ိဳ႕ယြင္းမႈ ျမင္ကြင္းဖယ္ရွားမႈ

အခ်က္ေပးအသံ ေပးပို႔မႈ ပိတ္ပါ ဖြင့္ပါ ပိတ္ပါ ဖြင့္ပါ

ဗအ႔ု ိ ားျဖတေ္တာကမ္အႈ ခ်ကေ္ပးကရိယိာ ပိတ္ပါ ပိတ္ပါ ဖြင့္ပါ ဖြင့္ပါ

ထုတ္္လႊင့္မႈအေျခအေန

အခ်က္ေပးစနစ္- မိုက္ခ႐ိုေဝ့ဖ္ ခလုတ္ႏွိပ္ထားသည္-

ျမန္မာ

ျမင္ကြင္းဖယ္ရွားမႈကုိ ေဖာ္ထုတ္ျခင္း- ဗို႔အားျဖတ္ေတာက္မႈ-

PIR ခလုတ္ႏွိပ္ထားသည္-

4. လုပ္ေဆာင္မႈစနစ္ခလုတ္

5. LED Jumper

6. ျမင္ကြင္းဖယ္ရွားမႈကုိ ေဖာ္ထုတ္ျခင္း Jumper
7. Jumper လမ္းၫႊန္

L→R- ဘယ္မွညာ လမ္းၫႊန္သာလွ်င္
R→L- ညာမွဘယ္ လမ္းၫႊန္သာလွ်င္
ပိတ္ပါ- လမ္းၫႊန္အပိုင္းကုိ ပိတ္ပါ

ပုံသ႑ာန္
2. LED အညႊန္းမီး1. တာမီနယ္

3. မီးအႏၲရာယ္အခ်က္ေပးခလုတ္

တပ္ဆင္ျခင္း
မ်က္ႏွာၾကက္တြင္ တပ္ဆင္ျခင္း

နံရံတြင္ တပ္ဆင္ျခင္း

ပုံမွန္အထိန္းျပားျဖင့္ တပ္ဆင္ျခင္း။

L-အထိန္းျပားျဖင့္ တပ္ဆင္ျခင္း။

နံရံကပ္တပ္ဆင္ျခင္း-10m

မ်က္ႏွာၾကက္တြင္တပ္ဆင္ျခင္း-6m

ရွာေဖြသိရိွမႈ အကြာအေဝး

ရှာဖွေရေး နည်းလမ်း သက်ရောက်တဲ့ အင်ဖရာရက် မိုက်ခရိုလ ှ ိ ုင်း

အင်္ဂျူးကုိ ရှာဖွေချက် 5°

မြင်န ိ ုင်တဲ ့ အမြန် 0.2 မွ 3m/s

ခံစားမ ှ ု အလုိအေ လ်ာက္

အလင်းဖြူရောင် စစ်စစ်
မုိက်ခရုိလုိှင်းအမြန်

6500lux

24GHz(24.15 မွ 24.25GHz)

ဒီဂျစ်တယ် အပူချိန်ချိန်မ ှ ု ချိန်ဆက်ခြင်း ပံ့ပိုးသည္

ပံ့ပိုးသည္

ပံ့ပိုးသည္

ပံ့ပိုးသည္

ပံ့ပိုးသည္

ေအာက္ေျခပိုင္းအထိ ကာကြယ္ေပးျခင္း

masking အတား အဆီး

ဒစ္ဂ်စ္တယ္ျဖင့္ လုပ္ေဆာင္ျခင္း

ျမင္ကြင္းအကာအကြယ္

အခ်က္ေပး အထြက္ေပါက္ ပံုမွန္ဆုိပါ က ပိတ္ထား သည္

LED အညႊန္းမီး အစိမ္းေရာင(PIR) အနီ (မိုက်ခရိုလ ှ ိ ုင်း) အစိမ္းေရာင+ပြာနီ(Mask) အျပာေရာင္ (သတိေပးခ်က္)

ပါဝါသံုးစြမဲ

ႈ

22mA အမ်ားဆံုးု ံ း

ပါ၀ါ ေပးသြင္းမႈ 9 မွ 16 VDC

ပုံမွန္ဗို႔အား 12 VDC

လုပ္ေဆာင္ရန္ အပူခ်ိန္ -25 °C မွ 60 °C (-13 °F မွ 140 °F)

သိမ္းဆည္းရန္ အပူခိ်န္ -25 °C မွ 60 °C (-13°F မွ 140 °F)

လုပ္ေဆာင္ရန္ စိုထုိင္းဆ 10% မွ 90%

IP န ှ ုန်း IP65

အတုိင္းအတာ (WxHxD) 29.2mm × 134.4mm× 39.5mm

အေလးခိ်န္ 79g

တပ္ဆင္မႈ အျမင့္ 2 မွ 4m

တပ္ဆင္ေရး နည္းလမ္း နံရံ အပြင်မ ှာ

အတြ င္း၊ အပ ြင ်မ ှာ

အမွတ္တမ့ဲျဖစ္မႈမွ ကာကြယ္ျခင္း ေရ႕ွ၊ ေနာက္

ေဒါက္

ပစၥည္းအသုံးျပဳေနရာ

L ပံုစံ အဒက္ပတာပါဝင္သည္
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Informace otomtonávodu
V návodu jsou obsaženypokyny kpoužívání a obsluzevýrobku.Obrázky, schémata, snímky a veškeré ostatní zde
uvedené informaceslouží pouze jakopopis avysvětlení. Informace obsaženév tomtonávodu podléhají
vzhledem kaktualizacím firmwarunebo z jinýchdůvodůzměnám bezupozornění.Nejnovější verzitohoto
návodu naleznetena webovýchstránkách společnostiHikvision (https://www.hikvision.com/).
Tentonávodpoužívejte svedením apomocíodborníkůvyškolenýchvoblastipodporyvýrobku.

a ostatníochranné známkya logaspolečnosti Hikvision jsou vlastnictvímspolečnosti Hikvisionv
různých jurisdikcích.Ostatní ochrannéznámky aloga uvedenév této příručcejsoumajetkem příslušných vlastníků.
Prohlášeníovyloučeníodpovědnosti
TATO PŘÍRUČKAA POPISOVANÉPRODUKTY VČETNĚPŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU,SOFTWARU AFIRMWARU JSOU
V MAXIMÁLNÍMROZSAHU PŘÍPUSTNÉMPODLE ZÁKONAPOSKYTOVÁNY, „JAKSTOJÍ ALEŽÍ“, A„SE VŠEMI
VADAMI ACHYBAMI“. SPOLEČNOSTHIKVISION NEPOSKYTUJEŽÁDNÉ VÝSLOVNÉANI PŘEDPOKLÁDANÉZÁRUKY
ZARNUJÍCÍ MIMOJINÉ PRODEJNOST,USPOKOJIVOU KVALITUNEBO VHODNOSTKE KONKRÉTNÍMÚČELŮM.
POUŽÍVÁNÍ TOHOTOPRODUKTU JENA VAŠEVLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOSTHIKVISION VŽÁDNÉM PŘÍPADĚ
NENESE ODPOVĚDNOSTZA JAKÉKOLIZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ,NÁHODNÉ NEBONEPŘÍMÉ ŠKODYZAHRNUJÍCÍ
MIMO JINÉŠKODYZEZTRÁTYOBCHODNÍHOZISKU, PŘERUŠENÍOBCHODNÍ ČINNOSTINEBOZTRÁTYDAT,
POŠKOZENÍ SYSTÉMŮNEBOZTRÁTYDOKUMENTACE VSOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍMTOHOTOVÝROBKUBEZ
OHLEDU NATO, ZDATAKOVÉŠKODYVZNIKLYZDŮVODUPORUŠENÍ SMLOUVY,OBČANSKOPRÁVNÍHO PŘEČINU
(VČETNĚ NEDBALOSTI)ČI ODPOVĚDNOSTIZA PRODUKT,A TOANI VPŘÍPADĚ, ŽESPOLEČNOSTHIKVISIONBYLA
NA MOŽNOSTTAKOVÝCHTOŠKODNEBOZTRÁTYUPOZORNĚNA.
BERETE NAVĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOUPODSTATOU PŘEDSTAVUJESKRYTÁ BEZPEČNOSTNÍRIZIKA A
SPOLEČNOST HIKVISIONPROTO NEPŘEBÍRÁŽÁDNOU ODPOVĚDNOSTZA NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁNÍ,
ÚNIK OSOBNÍCHÚDAJŮ NEBOJINÉ ŠKODYVYPLÝVAJÍCÍ ZKYBERNETICKÉHOČIHACKERSKÉHOÚTOKU,
NAPADENÍ VIREMNEBO ŠKODYZPŮSOBENÉ JINÝMI INTERNETOVÝMI BEZPEČNOSTNÍMIRIZIKY; SPOLEČNOST
HIKVISION VŠAKV PŘÍPADĚPOTŘEBY POSKYTNEVČASNOU TECHNICKOUPODPORU.
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽETENTO PRODUKTBUDEPOUŽÍVÁNVSOULADUSEVŠEMIPLATNÝMI ZÁKONYA
VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTEZA ZAJIŠTĚNÍ,ŽE VAŠEUŽÍVÁNÍ BUDEV SOULADUS PLATNOU LEGISLATIVOU.
ODPOVÍDÁTE ZEJMÉNAZA POUŽÍVÁNÍPRODUKTU ZPŮSOBEM,KTERÝ NEPORUŠUJEPRÁVA TŘETÍCHSTRAN,
COŽ ZAHRNUJEMIMO JINÉPRÁVO NAOCHRANU OSOBNOSTI,PRÁVO DUŠEVNÍHOVLASTNICTVÍ NEBOPRÁVO
NA OCHRANUOSOBNÍCH ÚDAJŮA DALŠÍPRÁVA NAOCHRANU SOUKROMÍ. TENTOPRODUKT NESMÍTE
POUŽÍVATKJAKÝMKOLI NEDOVOLENÝMKONCOVÝM ÚČELŮM VČETNĚVÝVOJEČIVÝROBYZBRANÍ
HROMADNÉHONIČENÍ,VÝVOJE NEBOVÝROBYCHEMICKÝCHČI BIOLOGICKÝCHZBRANÍ NEBOJAKÝCHKOLI
ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCHS JADERNÝMIVÝBUŠNINAMI NEBONEBEZPEČNÝM JADERNÝMPALIVOVÝM CYKLEM
ČI KPODPOŘEPORUŠOVÁNÍLIDSKÝCH PRÁV.
V PŘÍPADĚJAKÉHOKOLI ROZPORUMEZI TÍMTONÁVODEM APŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONYPLATÍ DRUHÉZMÍNĚNÉ.

Tentovýrobeka dodávanépříslušenství, je-li použito, jsouoznačeny značkou„CE“ a protosplňují
platné harmonizovanéevropské normyuvedené vrámcisměrniceRE2014/53/EU, směrnice EMC
2014/30/EU asměrnice RoHS2011/65/EU.
Směrnice 2012/19/ES (WEEE): Výrobkyoznačené tímtosymbolem nelzev Evropskéunii likvidovat
společně snetříděným domovnímodpadem.Při zakoupenínového ekvivalentníhovýrobkutento
výrobek řádnězrecyklujtevrácenímsvému místnímudodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdánímv
určenýchsběrnýchmístech.Další informace naleznetena adrese:www.recyclethis.info
Směrnice2006/66/ES (týkajícíse baterií): Tento výrobekobsahujebaterii, kterounelze vEvropské
unii likvidovatspolečně snetříděným domovním odpadem.Konkrétní informaceobateriinaleznete
v dokumentaci výrobku.Baterie jeoznačena tímtosymbolem, kterýmůže obsahovatpísmena
značícíkadmium(Cd), olovo (Pb)nebortuť (Hg). Za účelemřádné recyklacebaterii odevzdejte
svémudodavatelinebona určenésběrné místo.Další informace naleznetena adrese:
www.recyclethis.info

UPOZORNĚNÍ
1. Namontujte zařízenípodle pokynův tomtonávodu.
2. Toto zařízenínení vhodnépro použití v místech,na kterýchse mohouvyskytovat děti.
3. Zařízeníjevhodné pouzepro použití v přístrojovékrabicinebov jinémzařízeníchráněném

krytem.
4. Zařízeníje třeba vsouladusmontážnímipokyny bezpečně připevnitna podlahunebonazeď,

aby nedošloke zranění.
5. Na zařízení se nesmípokládat zdrojeotevřenéhoohně jakonapříkladhořícísvíčky.
6. Totozařízeníbylonavrženoa vpřípadě potřebyupravenokpřipojenído rozvodnéhosystémuIT.
7. Vně zařízenímusíbýtk dispozicisnadnopřístupnéodpojovacízařízení.
8. Síťová zásuvkamusíbýtnamontována v blízkostizařízeníamusíbýt snadno přístupná.
9. Při manipulaci se zařízenímsi můžetepopálit prsty.Než budete sdílymanipulovat, vyčkejtepo

vypnutí zařízenípůl hodiny.
10.Používejte jennapájecízdroje se standardnímihodnotami100 Vstř. až 240V stř.,50/60 Hz.
11.Zařízenínesmíbýtvystaveno kapajícínebo stříkajícívoděa nesmíse nanějpokládat předmětys

tekutinami, jako jsou vázy.

Při připojeníke zdroji střídavéhoprouduzajistěte správnézapojení svorek.

označuje nebezpečnékabely podnapětím nebopod proudem.Připojení externí kabeláže ke
svorkám protomusí provádětvyškolená osoba.

ČEŠTINA
©2021HangzhouHikvision DigitalTechnologyCo., Ltd. Tüm haklarısaklıdır.
BuKılavuzhakkında
Kılavuz, Ürününkullanımıveyönetimiile ilgilitalimatlarıiçerir.Resimler, çizelgeler, görüntüler veburadakidiğer
tüm bilgiler, yalnızca tanımlamave açıklamaamaçlıdır.Kılavuzda bulunanbilgiler, yazılımgüncellemeleri veya
başka nedenlerdendolayıöncedenhaber verilmeksizindeğiştirilebilir.Bu Kılavuzunen sonsürümünü Hikvision
websitesinde (https://www.hikvision.com/)bulabilirsiniz.
LütfenbuKılavuzu, Ürünüdestekleme konusunda eğitilmişprofesyonellerinrehberliği ve yardımı ilekullanın.

ve diğerHikvision'un ticarimarkaları ve logolarıHikvision'un çeşitli yargımercilerindeki
mülkleridir. Bahsedilendiğer ticarimarkalar ve logolar ilgili sahiplerininmülkiyetindedir.
Yasal Uyarı
YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİAZAMİ ÖLÇÜDE,BU KILAVUZVE AÇIKLANANÜRÜN, DONANIMI,
YAZILIMI VEÜRÜN YAZILIMI İLE “OLDUĞUGİBİ” VE“TÜM ARIZALARVE HATALAR İLE "SAĞLANIR. HIKVISION,
SINIRLANDIRMA, TİCARİOLABİLİRLİK, MEMNUNİYETKALİTESİ VEYA BELİRLİ BİRAMACA UYGUNOLMAKSIZIN
AÇIK VEYAZIMNİ HİÇBİRGARANTİ VERMEZ. ÜRÜNÜNSİZİN TARAFINIZDANKULLANIMI KENDİ
SORUMLULUĞUNUZDADIR. HIKVISIONHİÇBİR DURUMDA,BU ÜRÜNÜNKULLANIMI İLEBAĞLANTILI OLARAK,
HIKVISION BUTÜR HASARLARINOLASILIĞI HAKKINDABİLGİLENDİRİLMİŞOLSA BİLE, İŞKARLARININKAYBI, İŞ
KESİNTİSİ, VERİKAYBI, SİSTEMKESİNTİSİ, BELGEKAYBI, SÖZLEŞMENİNİHLALİ (İHMAL DAHİL),ÜRÜN
SORUMLULUĞU GİBİZARARLAR DADAHİL OLMAKÜZERE, ÖZEL,SONUÇSAL, TESADÜFİVEYA DOLAYLI
ZARARLAR İÇİNSİZE KARŞISORUMLU OLMAYACAKTIR.
İNTERNETİN DOĞASININDOĞAL GÜVENLİKRİSKLERİ BARINDIRDIĞINIKABUL EDİYORSUNUZVE HIKVISION,
SİBER SALDIRI,HACKER SALDIRISI,VİRÜS BULAŞMASIVEYA DİĞER İNTERNET GÜVENLİKRİSKLERİNDEN
KAYNAKLANAN ANORMALKULLANIM, GİZLİLİKSIZINTISI VEYADİĞER ZARARLARİÇİN HERHANGİBİR
SORUMLULUK KABULETMEZ; ANCAK,HIKVISION GEREKİRSEZAMANINDA TEKNİKDESTEK SAĞLAYACAKTIR.
BU ÜRÜNÜGEÇERLİ TÜMYASALARA UYGUNOLARAK KULLANMAYIKABUL EDİYORSUNUZ VEKULLANIMINIZIN
GEÇERLİ YASALARAUYGUN OLMASINISAĞLAMAKTAN YALNIZCASİZ SORUMLUSUNUZ. ÖZELLİKLE,BU ÜRÜNÜ,
SINIRLAMA OLMAKSIZIN,TANITIM HAKLARI, FİKRİ MÜLKİYETHAKLARI VEYAVERİ KORUMAVE DİĞERGİZLİLİK
HAKLARI DADAHİL OLMAKÜZERE ÜÇÜNCÜTARAFLARIN HAKLARINI İHLAL ETMEYECEK ŞEKİLDE
KULLANMAKTAN SİZSORUMLUSUNUZ.BU ÜRÜNÜ, KİTLE İMHA SİLAHLARININGELİŞTİRİLMESİ VEYAÜRETİMİ,
KİMYASAL VEYABİYOLOJİK SİLAHLARINGELİŞTİRİLMESİ VEYAÜRETİMİ, HERHANGİBİR NÜKLEERPATLAYICI VEYA
GÜVENLİ OLMAYANNÜKLEER YAKITDÖNGÜSÜ İLE İLGİLİ HERHANGİBİR FAALİYETTEVEYA İNSANHAKLARI
İHLALLERİNİ DESTEKLEMEKDE DAHİLYASAKLANMIŞ SONKULLANIMLAR İÇİNKULLANAMAZSINIZ.
BU KILAVUZ İLE İLGİLİYASA ARASINDAHERHANGİ BİRÇELİŞKİ OLMASIDURUMUNDA, YENİOLAN GEÇERLİDİR.

Bu ürünve -varsa-birlikteverilen aksesuarlar "CE" ile işaretlenmiştir vebu nedenleRE Direktifi
2014/53/EU, EMCDirektifi 2014/30/EU,RoHS Direktifi 2011/65/EUaltında listelenen geçerli
uyumlaştırılmış Avrupastandartlarına uygundur.
2012/19 /EU (WEEEdirektifi): Busimgeyle işaretlenenürünler, Avrupa Birliği'ndeayrıştırılmamış
belediye atığıolarak yokedilemez. Doğru geridönüşümiçin, eşdeğeryeniekipman satın aldıktan
sonra buürünü yerel tedarikçinize iadeedin veyabelirtilen toplamanoktalarında imha edin.Daha
fazla bilgi için bkz:www.recyclethis.info
2006/66/EC (pil direktifi): Buürün, Avrupa Birliği'ndeayrıştırılmamış belediyeatığı olarak imha
edilemeyenbirpiliçerir.Özelpilbilgileriiçinürünbelgelerinebakın.Pil, kadmiyum (Cd), kurşun(Pb)
veya cıva (Hg) içerebildiğinibelirtmek busimgeyle işaretlenmiştir.Doğru geridönüşüm için pili
tedarikçinize veyabelirlenmiş bir toplamanoktasına iade edin.Dahafazla bilgi içinbkz:
www.recyclethis.info

DİKKAT
1. Ekipmanı bukılavuzdakitalimatlaragöre kurun.
2. Bu ekipmançocukların olma ihtimalininbulunduğu yerlerdekullanım içinuygun değildir.
3. Bu ekipman,yalnızca "gangbox" veyadiğer muhafazakorumalıcihazdakullanım içinuygundur.
4. Yaralanmalarıönlemek için buekipmankurulumtalimatlarına göre zemine/duvaragüvenli bir

şekilde takılmalıdır.
5. Ekipmanın üzerineyanan mumgibi açıkalev kaynakları konulmamalıdır.
6. Ekipman gerektiğindeBT güçdağıtım sisteminebağlanmak üzeredeğiştirilmiştir.
7. Ekipmanındışında,erişime hazırbağlantıkesmecihazıyer almalıdır.
8. Priz, ekipmanınyakınına kurulmalı ve kolaycaerişilebilir olmalıdır.
9. Cihaz taşınırkenparmaklar yanabilir.Kapattıktansonra parçaları tutmadan öncebir buçuksaat

bekleyin.
10.Yalnızca100 VAC ila 240VAC, 50/60HZstandardında güçkaynaklarıkullanın.
11. Ekipman,damlayanveyasıçrayansıvılaramaruz bırakılmamalı ve ekipmanınüzerine vazogibiiçi

sıvı dolunesnelerin konulmamasınadikkat edilmelidir.

AC şebekekaynağına bağlantı için terminallerindoğru kablo tesisatına sahip olduğundanemin olun.

simgesi terminallerebağlı tehlikeli akım veharici kablo tesisatının eğitimlibir kişi tarafından
kurulması gerektiğinigösterir.

TÜRKÇE
©2021 HangzhouHikvision DigitalTechnology Co., Ltd.Alle rettigheder forbeholdes.
Om dennevejledning
Vejledningenindeholderanvisninger ombrug oghåndtering afproduktet.Billeder,diagrammer, illustrationer
og alleøvrigeoplysningerherefter tjenerkunsombeskrivelse og forklaring.Oplysningerne ivejledningener
medforbehold for ændringudenvarselpå grundafopdateringer af firmware ellerandre årsager.Dukan finde
densenesteudgave afvejledning på Hikvisionswebsted(https://www.hikvision.com/).
Brug brugervejledningenunder vejledningaf ogmedhjælp fra fagfolk,der eruddannet iunderstøttelseaf
produktet.

og andreaf Hikvisionsvaremærker og logoer tilhørerHikvision i forskellige jurisdiktioner.Andre
nævntevaremærkerog logoer tilhører deresrespektive ejere.
Ansvarsfraskrivelse
VEJLEDNINGEN OGDET HERIBESKREVNE PRODUKT, INKL.HARDWARE, SOFTWARE OGFIRMWARE, LEVERES I
STØRST MULIGTOMFANG, DERER TILLADTVEDLOV,"SOM DETER OGFOREFINDES" OG"MEDALLEDEFEKTER
OGFEJL".HIKVISION UDSTEDER INGEN GARANTIER,UDTRYKKELIGE ELLERUNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN
BEGRÆNSNING, VEDRØRENDESALGBARHED, TILFREDSSTILLENDEKVALITETELLER EGNETHEDTILETBESTEMT
FORMÅL. DINBRUG AFPRODUKTET SKERPÅ DINEGEN RISIKO. UNDERINGEN OMSTÆNDIGHEDERER
HIKVISION ANSVARLIGOVER FORDIG FORSÆRLIGE SKADER,HÆNDELIGE SKADER,FØLGESKADER ELLER
INDIREKTE SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOMFØLGE AFDRIFTSTAB, DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TABAFDATA,
BESKADIGELSEAFSYSTEMER ELLERTAB AFDOKUMENTATION,UANSETOMDETER BASERETPÅ
KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDEHANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED), PRODUKTANSVARELLER PÅ
ANDEN MÅDEI FORBINDELSEMEDBRUGENAFPRODUKTET, SELVOMHIKVISION ERBLEVETUNDERRETTETOM
MULIGHEDEN FORSÅDANNE SKADER.
DU ANERKENDER,ATINTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDESIKKERHEDSRISICI.HIKVISION PÅTAGER SIG
INTET ANSVARFOR UNORMALDRIFT, LÆKAGEAF PERSONLIGE OPLYSNINGERELLER ANDRESKADER SOM
FØLGE AFCYBERANGREB, HACKERANGREB,VIRUSANGREB ELLERANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI.
HIKVISION VILDOG YDEEVENTUEL NØDVENDIGOG RETTIDIGTEKNISK BISTAND.
DU ERKLÆRERDIG INDFORSTÅETMED ATBRUGE PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSEMED ALLEGÆLDENDE
LOVE, OGDU ERENEANSVARLIG FORAT SIKRE,AT DINBRUG OVERHOLDERAL GÆLDENDE LOVGIVNING. DUER
ISÆR ANSVARLIGFOR ATBRUGE PRODUKTETPÅ ENMÅDE, DER IKKE KRÆNKERTREDJEPARTERSRETTIGHEDER,
HERUNDER, UDENBEGRÆNSNINGER, RETTIGHEDERVEDRØRENDE OFFENTLIGOMTALE, INTELLEKTUELLE
EJENDOMSRETTIGHEDER ELLERRETTIGHEDER VEDRØRENDEDATABESKYTTELSEOGANDRERETTIGHEDER
VEDRØRENDE PERSONLIGEOPLYSNINGER. DUMÅ IKKEBRUGE PRODUKTETTIL FORBUDTESLUTANVENDELSER,
HERUNDER UDVIKLINGELLER FREMSTILLINGAF MASSEØDELÆGGELSESVÅBEN, UDVIKLINGELLER PRODUKTION
AF KEMISKEELLER BIOLOGISKEVÅBEN, AKTIVITETER I DENKONTEKST, DERER KNYTTETTILATOMBOMBER
ELLER USIKKERTREAKTORBRÆNDSEL, ELLERSOM STØTTETIL OVERTRÆDELSEAF MENNESKERETTIGHEDER.
I TILFÆLDEAF UOVERENSSTEMMELSEMELLEM VEJLEDNINGENOG GÆLDENDELOVGIVNING GÆLDER
SIDSTNÆVNTE.

Produktet ogeventuelt medfølgendetilbehør er mærket"CE" ogopfylder derforgældende
harmoniserede europæiskestandarder anført i RE-direktivet 2014/53/EU,EMC-direktivet
2014/30/EU ogRoHS-direktivet 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE-direktivet):Produkter, derer mærketmed dettesymbol, kan ikke bortskaffes
som almindeligthusholdningsaffaldiEU.Med henblik påkorrekt genbrugskaldu aflevereproduktet
til din lokale leverandørved købaf tilsvarendenyt udstyreller afleveredet på etdertil indrettet
indleveringssted. Foryderligere oplysningerse: www.recyclethis.info
2006/66/EF (batteridirektivet):Dette produkt indeholder etbatteri, somikke kanbortskaffes
sammenmedalmindeligt husholdningsaffald i EU. Findspecifikke oplysningerom batteriet i
produktdokumentationen. Batteriet ermærket meddette symbol, somkanindeholdebogstaver,
der indikerer indholdafkadmium (Cd),bly (Pb)ellerkviksølv (Hg).Medhenblik på korrektgenbrug
skal duaflevere batteriet til din leverandør eller til etdertil indrettet indleveringssted.Du kan få
flere oplysningerher: www.recyclethis.info

ADVARSEL
1. Installér udstyret ioverensstemmelsemedanvisningerne ivejledningen.
2. Udstyret er ikke egnet til brugpå steder, hvordet er sandsynligt, atbørn er til stede.
3. Dette udstyrer kunegnet til brug ienfordelingsbokseller anden indkapslet enhed.
4. For atundgå personskadeskaludstyret fastgøres forsvarligt tilgulvet/væggeni

overensstemmelse med installationsvejledningen.
5. Placér ikkekilder medåbenild, såsomet tændtstearinlys, ovenpåudstyret.
6. Udstyret kanefter behovændres til tilslutning tilet strømfordelingssystemmed klassifikation IT.
7. En let tilgængelig afbryderanordningskal være indbyggetuden forudstyret.
8. Stikkontakten skalvære installeret i nærhedenaf udstyretog værenemt tilgængelig.
9. Forbrændinger på fingre, nårduhåndtererenheden.Vent 30minutter, efterat udstyreter

slukket, førdelenehåndteres.
10. Brugkunstrømforsyningermedstandarden100-240 Vvekselstrøm, 50/60Hz.
11.Udsætikke udstyret for drypeller sprøjt,og placér ikke genstandemed væske, såsom vaser,

oven påudstyret.

Sørg forkorrekt kabelføringaf terminalerne for tilslutningtil enstrømforsyning medvekselstrøm.

angiver tilstedeværelsenaf farlig strøm, ogtilslutning afeksterne ledninger til terminalerne kræver
udførelseafenfagmand.

DANSK
©2021 HangzhouHikvision DigitalTechnology Co., Ltd.Minden jog fenntartva.
Az útmutatóvalkapcsolatostudnivalók
Az útmutatóa termékhasználatára éskezelésére vonatkozóutasításokat tartalmaz. Az ittszereplő képek,
diagramok, ábrákésmindentovábbiinformáció csupánleíráskéntés magyarázatkéntszolgál. AzÚtmutatóban
szereplő információka firmware-frissítésekés egyébokok miattelőzetes értesítésnélkülváltozhatnak.Az
Útmutatólegfrissebbváltozatáért keresse felaHikvisionweboldalát (https://www.hikvision.com/).
Az Útmutatóta termékkelkapcsolatos támogatáshozmegfelelő képesítéssel rendelkező szakemberek
támogatásávalésútmutatásávalegyütthasználja.
A(z) , valaminta Hikvisionegyébvédjegyeiés logóia Hikvisiontulajdonát képezikkülönböző
joghatóságokban.Azemlített egyébvédjegyek és logók amegfelelőtulajdonosoktulajdonát képezik.
Felelősségkizárás
EZT AKÉZIKÖNYVET, VALAMINTA BENNESZEREPLŐ TERMÉKETANNAK HARDVER-,SZOFTVER-ÖSSZETEVŐIVEL
ÉS FIRMWARE-ÉVELEGYÜTT„EREDETIFORMÁBAN” BIZTOSÍTJUK,„BELEÉRTVE AZOKÖSSZESESETLEGES
HIBÁJÁT”. AHIKVISION NEMVÁLLAL SEMKIFEJEZETT, SEMTÖRVÉNY ÁLTALVÉLELMEZETT JÓTÁLLÁST,TÖBBEK
KÖZÖTT –DE NEMKORLÁTOZVA –A TERMÉKÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐMINŐSÉGÉRE, VALAMINT
ADOTT CÉLRAVALÓ ALKALMASSÁGÁRA.A TERMÉKETKIZÁRÓLAG SAJÁTFELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A
HIKVISION SEMMILYENESETBEN SEMVÁLLAL FELELŐSSÉGETÖN FELÉSEMMILYEN KÜLÖNLEGES,
KÖVETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOSVAGY KÖZVETETT KÁRÉRT,BELEÉRTVE TÖBBEKKÖZÖTTA TERMÉK
HASZNÁLATÁVAL ÖSSZEFÜGGÉSBENAZ ÜZLETIHASZON ELVESZTÉSÉBŐL,AZ ÜZLETMENETMEGSZAKADÁSÁBÓL,
VALAMINT AZADATOK VAGYDOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐLEREDŐKÁROKAT,TÖRTÉNJEN EZ
SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGYKÁROKOZÁS (BELEÉRTVE AGONDATLANSÁGOT) EREDMÉNYEKÉNT,MÉG AKKORSEM,
HA AHIKVISION VÁLLALATOTTÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROKBEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.
ÖN TUDOMÁSULVESZI, HOGYAZ INTERNETTERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN REJTKOCKÁZATOKAT, ÉSAHIKVISION
SEMMILYEN FELELŐSSÉGETNEM VÁLLAL ARENDELLENES MŰKÖDÉSÉRT,A SZEMÉLYESADATOK
KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGYMÁS OLYANKÁROKÉRT, AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK,HACKERTÁMADÁSOK,
VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGYMÁS INTERNETESBIZTONSÁGI VESZÉLYEKOKOZTAK; AHIKVISION AZONBANKÉRÉSRE
IDŐBEN MŰSZAKITÁMOGATÁSTNYÚJT.
ÖN ELFOGADJA,HOGY EZTA TERMÉKETKIZÁRÓLAG AVONATKOZÓ TÖRVÉNYIELŐÍRÁSOK BETARTÁSÁVAL
HASZNÁLJA, ÉSHOGY AVONATKOZÓ TÖRVÉNYEKNEKMEGFELELŐ HASZNÁLATKIZÁRÓLAG AZÖN
FELELŐSSÉGE. KÜLÖNÖSKÉPPENAZ ÖNFELELŐSSÉGE, HOGYA TERMÉKHASZNÁLATA SORÁNNE SÉRTSE
HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE,DE NEMKORLÁTOZVA ANYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMITULAJDONRA,
ADATOK VÉDELMÉREÉS EGYÉBSZEMÉLYES ADATOKRAVONATKOZÓ JOGOKAT.A TERMÉKETNEM
HASZNÁLHATJA TILTOTTCÉLRA, BELEÉRTVEA TÖMEGPUSZTÍTÓFEGYVEREK FEJLESZTÉSÉTVAGY GYÁRTÁSÁT,A
VEGYI VAGYBIOLÓGIAI FEGYVEREKFEJLESZTÉSÉT VAGYGYÁRTÁSÁT, VALAMINTBÁRMILYEN,
ROBBANÁSVESZÉLYES VAGYNEM BIZTONSÁGOS NUKLEÁRISHASADÓANYAG-CIKLUSSALKAPCSOLATOS
TEVÉKENYSÉGET, ILLETVEEMBERI JOGIVISSZAÉLÉSEKET TÁMOGATÓMÓDON TÖRTÉNŐFELHASZNÁLÁST.
HA AJELEN KÉZIKÖNYVÉS AHATÁLYOS TÖRVÉNYKÖZÖTTELLENTMONDÁSTAPASZTALHATÓ, AKKORAZ UTÓBBI
A MÉRVADÓ.

Ez a termék és tartozékai (amennyibenvannak) „CE”jelöléssel vannak ellátva, ezáltalmegfelelnek a
következőirányelvekbenfoglalt harmonizálteurópai szabványoknak:2014/53/EU (RE-irányelv),
2014/30/EU (EMC-irányelv),2011/65/EU (RoHS-irányelv).
2012/19/EU (WEEE-irányelv):Az ezzela jelzésselellátott termékeket nemlehet szelektálatlan
kommunális hulladékkéntelhelyezniaz EurópaiUnióban.A megfelelőújrahasznosítás érdekében
vigye visszaezt a terméket helyiértékesítőhöz, amikorúj, egyenértékűberendezést vásárol, vagy
adja lea kijelöltgyűjtőhelyeken. Továbbiinformációértkeresse felaz alábbihonlapot:
www.recyclethis.info
2006/66/EC (akkumulátorokrólszólóirányelv): Ez a termék olyanelemet tartalmaz,amelyet nem
lehet szelektálatlankommunális hulladékként elhelyezniaz EurópaiUnióban.A
termékdokumentációbantovábbiinformációkat talál az elemről.Az elemezzel a jelzésselvan
ellátva. A jelzésenmegtalálhatók lehetnek akadmiumot (Cd),ólmot (Pb)vagy higanyt (Hg)jelző
betűjelek. Amegfelelő újrahasznosításérdekében vigyevissza azelemet a vásárlás helyére,vagy
vigye egykijelölt gyűjtőhelyre. Továbbiinformációértkeresse felaz alábbihonlapot:
www.recyclethis.info

VIGYÁZAT
1. A készülék telepítését azebbenazútmutatóbanleírtakszerint végezze.
2. Ez akészülék nemhasználhatóolyanhelyen, aholgyermekek lehetnek jelen.
3. Ez aberendezés csakkötődobozbanvagymás, készülékházzalvédetteszközbenhasználható.
4. A balesetveszélyelkerülése érdekébena készüléketaz üzembehelyezésiutasításoknak

megfelelőenszilárdana padlóhoz/falhozkellerősíteni.
5. Tilos akészülékennyílt lángforrást, pl.gyertyát elhelyezni.
6. A készülékúgy vankialakítva, hogyszükség esetén IT besorolásútápfeszültség-elosztó

rendszerhez csatlakoztatható.
7. Egy könnyenhozzáférhetőleválasztóeszköz legyenkívülrőlbeépítve a berendezésbe.
8. A hálózatialjzatot akészülék közelébenkellfelszerelni, és azaljzatnak könnyenhozzáférhetőnek

kell lennie.
9. Az eszközmegérintése eseténaz ujjakégési sérülésénekveszélye állfenn.Ezeknek a részeknek a

megérintése előttvárjonfélórát akészülék kikapcsolásátkövetően.
10. Kizárólag100 VAC -240 VAC, 50/60Hz szabványúáramforrást használjon.
11.Akészüléket védenikellcsöpögővagy fröccsenővízés folyadékokellen.Ne helyezzenvizet

tartalmazó edényt, tárgyat, pl. vázát a tetejére.

Ügyeljenaváltakozóáramúhálózati feszültségforráshoz csatlakozóérintkezők megfelelőbekötésére.

jel veszélyes feszültség jelenlétéreutal, ezérta kapcsokhozcsatlakozókülsővezetékek bekötését
csak megfelelőenképzett személyvégezheti.

MAGYAR
© 2021Hangzhou HikvisionDigital TechnologyCo., Ltd.Wszelkieprawa zastrzeżone.
Opispodręcznika
Podręcznik zawiera instrukcjedotyczącekorzystania zproduktuiobchodzenia się z nim.Zdjęcia, rysunki,
wykresy ipozostałe informacjezamieszczonowpodręcznikuwyłącznie dlacelówinformacyjnychiopisowych.
Informacje zamieszczonew podręcznikumogą uleczmianie bez powiadomieniawzwiązku zaktualizacjami
oprogramowania układowego lubwinnychokolicznościach.Najnowszawersja tegopodręcznika jestdostępna
w witrynie internetowej firmyHikvision (https://www.hikvision.com/).
Oprócz tegopodręcznika należykorzystać zporad i pomocyspecjalistów zdziału pomocytechnicznej związanej
z produktem.

oraz inneznakitowarowe ilogoHikvisionsąwłasnością firmyHikvisionwróżnychjurysdykcjach.
Inne znaki towarowe i logoużytew podręcznikunależą doodpowiednichwłaścicieli.
Zastrzeżenia prawne
W PEŁNYMZAKRESIE DOZWOLONYMPRZEZ OBOWIĄZUJĄCEPRAWO TENPODRĘCZNIK, OPISANYPRODUKT I
ZWIĄZANE ZNIM WYPOSAŻENIEORAZOPROGRAMOWANIEAPLIKACYJNEIUKŁADOWESĄUDOSTĘPNIANEBEZ
GWARANCJI. FIRMAHIKVISION NIEUDZIELA ŻADNYCHWYRAŹNYCH ANIDOROZUMIANYCH GWARANCJI,
TAKICH JAKGWARANCJE DOTYCZĄCEPRZYDATNOŚCIHANDLOWEJ, JAKOŚCI LUBPRZYDATNOŚCI DO
OKREŚLONEGO CELU.UŻYTKOWNIK KORZYSTAZ PRODUKTUNA WŁASNERYZYKO. NIEZALEŻNIEOD
OKOLICZNOŚCI FIRMAHIKVISION NIEPONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCIZA STRATYSPECJALNE, WYNIKOWE,
PRZYPADKOWE LUBPOŚREDNIE, TAKIE JAK STRATAOCZEKIWANYCH ZYSKÓWZ DZIAŁALNOŚCIBIZNESOWEJ,
PRZERWY WDZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ,USZKODZENIE SYSTEMÓWALBO STRATADANYCH LUB
DOKUMENTACJI, WYNIKAJĄCEZ NARUSZENIAUMOWY, PRZEWINIENIA (ŁĄCZNIE ZZANIEDBANIEM),
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZAPRODUKT LUBINNYCH OKOLICZNOŚCI,ZWIĄZANE ZUŻYCIEM TEGOPRODUKTU, NAWET
JEŻELI FIRMAHIKVISION ZOSTAŁAPOINFORMOWANA OMOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIATAKICH SZKÓDLUB STRAT.
UŻYTKOWNIK PRZYJMUJEDO WIADOMOŚCI, ŻE KORZYSTANIEZ INTERNETUJEST ZWIĄZANEZ ZAGROŻENIAMI
DLA BEZPIECZEŃSTWA,A FIRMAHIKVISION NIEPONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCIZA NIEPRAWIDŁOWE
FUNKCJONOWANIE, WYCIEKPOUFNYCH INFORMACJI LUB INNESZKODYWYNIKAJĄCEZATAKU
CYBERNETYCZNEGO, ATAKUHAKERA, DZIAŁANIAWIRUSÓW LUBINNYCH ZAGROŻEŃDLA BEZPIECZEŃSTWA W
INTERNECIE. FIRMAHIKVISION ZAPEWNI JEDNAK TERMINOWĄPOMOC TECHNICZNĄ, JEŻELI BĘDZIETO
WYMAGANE.
UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJESIĘ DO KORZYSTANIAZPRODUKTUZGODNIE ZOBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI I
PRZYJMUJE DOWIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DOZAPEWNIENIA ZGODNOŚCIUŻYCIA PRODUKTUZ
OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI.W SZCZEGÓLNOŚCIUŻYTKOWNIK JESTZOBOWIĄZANYDOKORZYSTANIA Z
PRODUKTU WSPOSÓB, KTÓRYNIE NARUSZAPRAW STRONTRZECICH, DOTYCZĄCYCHNA PRZYKŁAD
WIZERUNKU KOMERCYJNEGO,WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJLUB OCHRONYDANYCH IPRYWATNOŚCI.
UŻYTKOWNIK NIEBĘDZIE UŻYWAĆPRODUKTU DOCELÓW ZABRONIONYCH,TAKICH JAKOPRACOWANIE LUB
PRODUKCJA BRONIMASOWEGO RAŻENIAALBO BRONICHEMICZNEJ LUBBIOLOGICZNEJ ORAZDZIAŁANIA
ZWIĄZANE ZMATERIAŁAMI WYBUCHOWYMINUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYMCYKLEM PALIWOWYMLUB
ŁAMANIEM PRAWCZŁOWIEKA.
W PRZYPADKUNIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGOPODRĘCZNIKA ZOBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM,WYŻSZY PRIORYTET
BĘDZIE MIAŁOOBOWIĄZUJĄCE PRAWO.

Tenprodukt iewentualnie dostarczonez nimakcesoria oznaczonosymbolem „CE”potwierdzającym
zgodność zodpowiednimi ujednoliconyminormami europejskimi,uwzględnionymi wdyrektywie
radiowej (RE)2014/53/EU, dyrektywie2014/30/EU wsprawie kompatybilności
elektromagnetycznej(EMC)idyrektywie 2011/65/EUw sprawieograniczenia stosowanianiektórych
niebezpiecznychsubstancjiw sprzęcieelektrycznym ielektronicznym (RoHS).
Dyrektywa 2012/19/EUw sprawiezużytegosprzętuelektrycznegoielektronicznego(WEEE):
Produktów oznaczonychtym symbolemniewolno utylizować naobszarze Unii Europejskiej jako
niesegregowane odpady komunalne.Abyzapewnić prawidłowyrecykling, należyzwrócić ten
produkt do lokalnegodostawcyprzy zakupie równoważnegonowegourządzenia lubutylizować go
w wyznaczonympunkcie selektywnej zbiórki odpadów.Abyuzyskać więcej informacji, skorzystaj ze
strony internetowejwww.recyclethis.info.
Dyrektywa 2006/66/ECw sprawiebateriii akumulatorów: Ten produktzawiera baterię, której nie
wolnoutylizowaćna obszarzeUnii Europejskiej jakoniesegregowaneodpady komunalne.
Szczegółowe informacjedotyczące bateriizamieszczonow dokumentacjiproduktu.Bateria jest
oznaczona tymsymbolem, którymoże takżezawieraćliterywskazującena zawartośćkadmu (Cd),
ołowiu (Pb) lub rtęci (Hg). Aby zapewnićprawidłowyrecykling,należy zwrócićbaterię dodostawcy
lubprzekazać ją dowyznaczonego punktuzbiórki. Abyuzyskać więcej informacji, skorzystaj ze
strony internetowejwww.recyclethis.info.

PRZESTROGA
1. Urządzenie należyzainstalować zgodnie zinstrukcjamipodanymiwtym podręczniku.
2. Urządzenie niepowinnobyćużywane wlokalizacjach, wktórychmogąprzebywać dzieci.
3. Urządzenie powinnobyć instalowane wpuszcze montażowej lubinnejobudowie ochronnej.
4. Aby zapobieczranieniu, należyprzymocować urządzenie dopodłogi/ściany zgodniez

instrukcjami instalacyjnymi.
5. Nie wolnoumieszczać na urządzeniuźródeł nieosłoniętegopłomienia, takich jak zapalone

świece.
6. Urządzenie zostałozaprojektowane wsposóbumożliwiającyprzystosowanie dozasilania z sieci

elektrycznej wkonfiguracji IT.
7. Na linii zasilającej urządzenie należyzainstalować łatwodostępny odłącznik.
8. Gniazdo siecielektrycznejpowinnobyć zainstalowanew łatwodostępnym miejscuw pobliżu

urządzenia.
9. Dotknięcie gorącychelementów urządzeniamoże spowodowaćoparzenie palców.Po

wyłączeniu zasilanianależy odczekaćpół godzinyprzed dotknięciempodzespołów urządzenia.
10. Należykorzystać wyłącznie zestandardowego zasilania 100–240V AC,50/60 Hz.
11.Niewolnodopuścićdorozlaniacieczy na urządzeniu.Niewolnoustawiaćna urządzeniunaczyń

napełnionych cieczą, takich jakwazony.

Należy upewnićsię, żeprzewody sąprawidłowopodłączonedozłączysiecielektrycznej.

oznacza niebezpiecznenapięcie i koniecznośćpodłączaniaprzewodów zewnętrznychdozłączyprzez
wykwalifikowaną osobę.

POLSKI
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Despre acestmanual
Manualul include instrucţiunile pentruutilizarea şigestionarea produsului. Fotografiile,graficele şi imaginile,
precum şicelelalte informaţii expuse încontinuare suntprezente exclusiv în scopdescriptivşi explicativ.
Informaţiile dinManual pot fi modificate fără notificare,ca urmarea actualizărilorde firmwaresau dinalte
motive. Vărugăm săgăsiţiceamairecentăversiune a acestuimanualpe site-ulweb Hikvision
(https://www.hikvision.com/).
Vă rugămsă utilizaţiacest manual cuîndrumareaşiasistenţaprofesioniştilor instruiţi în asistenţapentruacest
produs.

şi altemărcicomercialeşi logo-urialeHikvisionsunt proprietăţileHikvision îndiferite jurisdicţii.
Alte mărci comerciale şi logo-urimen ionate reprezintăproprietatea de inătorilor resepctivi.
Declinarea răspunderii legale
ÎN LIMITALEGII APLICABILE,ACEST MANUAL ŞIPRODUSUL DESCRIS, ÎMPREUNĂ CUHARDWARE-UL,
SOFTWARE-UL ŞIFIRMWARE-UL AFERENTE,SUNT OFERITE„AŞA CUMSUNT” ŞI „CU TOATEDEFEC IUNILEŞI
ERORILE”. HIKVISIONNU OFERANICIOGARANTIE,NICI INMOD EXPRESSI NICI IMPLICIT, INCEEA CEPRIVESTE
INCLUSIV, DARFARA LIMITARELA COMERCIABILITATEA,CALITATEA SATISFĂCĂTOARE,SAU UTILITATEAPENTRU
UN ANUMITSCOP. DVS.VEŢI UTILIZAACEST PRODUSPE PROPRIUL DVS.RISC.ÎN NICIUN CAZ,HIKVISION NUVA
FI RĂSPUNZĂTOAREFA ĂDE DVS.PENTRU ORICEDAUNE INDIRECTE, INCIDENTALE, SPECIALE,DAUNE PENTRU
PIERDEREA PROFITULUI, INTRERUPEREA AFACERII SAU PIERDEREADE DATE,DEFECTAREA SISTEMELORSAU
PIERDEREA DOCUMENTAIEI, PEBAZA ÎNCĂLCĂRIICONTRACTULUI, UNEI INFRAC IUNI (INCLUSIVNEGLIJEN Ă),
RĂSPUNDEREA PENTRUPRODUSE SAUPRINTR-UN ALTMOD LEGATDE UTILIZAREAPRODUSULUI, CHIARDACĂ
HIKVISION AFOST INFORMATĂÎN PREALABILDESPRE POSIBILITATEAAPARI IEIUNOR ASTFEL DEDAUNE SAUPIERDERI.
SUNTEŢI DEACORD CĂINTERNETUL, PRINNATURA SA,PRESUPUNE RISCURI INERENTE CUPRIVIRE LA
SECURITATE, IARHIKVISION NUÎŞI ASUMĂNICIO RESPONSABILITATEPENTRU OPERARENESATISFACATOARE,
ABATERI PRIVINDCONFIDENŢIALITATEA SAUALTE DAUNEREZULTATE ÎNURMA UNUIATAC CIBERNETIC,ATAC AL
HACKERILOR, INFECŢIICU VIRUŞISAU ALTORRISCURI PRIVINDSECURITATEA PE INTERNET; CUTOATE ACESTEA,
HIKVISION VAOFERI SUPORTTEHNIC ÎNTIMP UTIL,DACĂ ESTENECESAR.
SUNTEŢI IDE ACORDSĂ UTILIZA I ACESTPRODUS ÎN CONFORMITATECU TOATELEGILE APLICABILE,DEVENIND
RESPONSABIL PENTRUUTILIZAREA ÎNCONFORMITATECU LEGEAAPLICABILĂ. SUNTE I,DE ASEMENEA,
RESPONSABIL PENTRUUTILIZAREA ACESTUIPRODUS FĂRĂ AÎNCĂLCA DREPTURILETER ILOR, INCLUSIV, DAR
FĂRĂ ASE LIMITALA DREPTURILEPUBLICITĂ II,DREPTURILE DEPROPRIETATE INTELECTUALĂSAU DREPTULLA
PROTEC IADATELOR ŞIALTE DREPTURIPRIVATE. NUUTILIZA IACEST PRODUSPENTRU UTILIZĂRIFINALE
INTERZISE, INCLUSIVDEZVOLTAREA SAUPRODUC IADE ARMEDE DISTRUGERE ÎN MASĂ,DEZVOLTAREA SAU
PRODUC IADE ARMECHIMICE SAUBIOLOGICE, ACTIVITĂ I LEGATEDE ORICEEXPLOZIBIL NUCLEARSAU CICLU
DE COMBUSTIBILNUCLEAR CAREAR PRODUCELIPSĂ DESIGURAN ĂSAU ÎNSPRIJINUL ABUZURILORASUPRA
DREPTURILOR OMULUI.
ÎN EVENTUALITATEAUNUI CONFLICT ÎNTRE ACESTMANUAL ŞI LEGISLA IA APLICABILĂ,VA AVEAPRIORITATE
ULTIMA DINTREACESTEA.

Acest produsşi, dacăeste cazul, accesoriile furnizatesunt însemnatecu marcajul „CE” şi,drept
urmare, esteconform custandardele europenearmonizate aplicabile,enumerate înDirectiva
2014/53/UE privindechipamentele radio,Directiva CEM2014/30/UE şi DirectivaRoHS2011/65/UE.
2012/19/UE (directivaDEEE): Produselemarcate cuacest simbolnu pot fi eliminate cadeşeuri
municipalenesortate în UniuneaEuropeană. Pentru oreciclarecorectă, returnaţi acest produs
furnizorului local la achiziţionareade echipamentenoi echivalentesau aruncaţi la punctelede
colectaredesemnate.Pentru maimulteinformaţii, consultaţi:www.recyclethis.info
2006/66/CE (Directivapentru baterii):Acest produs conţineo baterie, care nupoate fieliminată ca
deşeu municipalnesortat înUniunea Europeană.Consultaţidocumentaţia produsului, pentru
informaţiispecificedespre baterie.Bateriaeste marcatăcuacest simbol, care poate include litere
pentrua indica metaleprecum cadmi (Cd), plumb(Pb)saumercur (Hg).Pentruoreciclarecorectă,
returnaţibateria furnizoruluidvs.saula unpunctde colectaredesemnat.Pentrumaimulte
informaţii, consultaţi:www.recyclethis.info

PRECAUŢIE
1. Instalaţi echipamentul conform instrucţiunilordin acestmanual.
2. Acest echipamentnueste potrivit pentruutilizarea în locuriunde este posibil să fieprezenţi

copiii.
3. Acest echipamenteste adecvatnumaipentruutilizarea într-odoză deconexiunisauun alt

dispozitiv protejatcu carcasă.
4. Pentru aprevenirănirea,acest echipament trebuie să fie fixat ferm pepodea/perete, în

conformitatecu instrucţiunile de instalare.
5. Nu plasaţipe echipamentsurse deflacără deschisă, cum ar filumânăriaprinse.
6. Echipamentula fost proiectat şimodificat, încazde necesitate,pentruconectarea la unsistem

de distribuţiea energieielectrice IT.
7. Un dispozitivde deconectareuşor accesibil trebuie încorporat la echipament, la exterior.
8. Priza electricăva fi instalată înapropierea echipamentului, fiinduşor accesibilă.
9. Pericoldearsurilaniveluldegetelor la manipulareadispozitivului.Aşteptaţiojumătatede oră

după ceopriţiechipamentul, înainte dea manipula piesele.
10. Utilizaţinumaisursede alimentare la standardulcuprins între100 V CAşi 240 V CA,50/60HZ.
11. Echipamentulnu trebuie să fie expus lapicurare sau la stropire,astfelcăniciunobiectumplut cu

lichide, cumar fi vazele, nu trebuie să fie plasatpe echipament.

Asiguraţiconectareacorectă aterminalelor pentruconectarea lao reţeade curentalternativ.

indică pericol real, iar cablajul externconectat la terminale necesită instalarea decătre opersoană
instruită.

ROMÂNĂ
©2021 HangzhouHikvisionDigitalTechnology Co., Ltd.Všetky právavyhradené.
Informácie otomtonávode
Táto príručkaobsahuje pokynyna používanie asprávu produktu.Obrázky,grafy, nákresya všetkyďalšie
informácie, ktorésú vňom uvedené, slúžia lenna opisa vysvetlenie.Informácieuvedené vnávode samôžu
zmeniť bezpredchádzajúcehoupozorneniav dôsledkuaktualizáciífirmvérualeboinýchpríčin.Najnovšiu verziu
tohto návodunájdete nawebovej stránkespoločnosti Hikvision(https://www.hikvision.com/).
Používajte tentonávod vsúlade spokynmi aradamiodborníkov, ktorí sú vyškolenínaobsluhuproduktu.

a inéochranné známkya logáspoločnosti Hikvisionsú vlastníctvomspoločnosti Hikvisionv
rôznych jurisdikciách. Iné ochrannéznámky a logá súvlastníctvom príslušnýchmajiteľov.
Odmietnutie zodpovednosti
V MAXIMÁLNOMMOŽNOM ROZSAHU,KTORÝ POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉPRÁVNE PREDPISY,SA TÁTOPRÍRUČKA A
OPÍSANÝ PRODUKTSPOLU SJEHO HARDVÉROM,SOFTVÉROM AFIRMVÉROM, DODÁVAJÚV STAVE„AKO SÚ“A
„SO VŠETKÝMIPORUCHAMI ACHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ HIKVISIONNEPOSKYTUJE ŽIADNEVÝSLOVNÉ ANI
PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY,OKREM INÉHOVRÁTANE ZÁRUKYPREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJKVALITY ALEBO
VHODNOSTI NAKONKRÉTNYÚČEL.POUŽÍVANIEPRODUKTUJENAVAŠEVLASTNÉRIZIKO.SPOLOČNOSŤ
HIKVISION VŽIADNOM PRÍPADENENESIE ZODPOVEDNOSŤZA ŽIADNEOSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ,NÁHODNÉ ALEBO
NEPRIAME ŠKODY,OKREM INÉHOVRÁTANE ŠKÔDZ UŠLÉHOPODNIKATEĽSKÉHO ZISKU,PRERUŠENIA
PODNIKANIA, STRATYÚDAJOV, POŠKODENIASYSTÉMOV ALEBOSTRATY DOKUMENTÁCIE,ČI UŽNA ZÁKLADE
PORUŠENIA ZMLUVY,PREČINU (VRÁTANENEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTIZA PRODUKTALEBO INAKV
SÚVISLOSTI SPOUŽÍVANÍM PRODUKTU,A TOANI V PRÍPADE,AK BOLASPOLOČNOSŤ HIKVISIONUPOZORNENÁ
NA MOŽNOSŤTAKÝCHTOŠKÔD.
UZNÁVATE, ŽEPOVAHA INTERNETUUMOŽŇUJE INHERENTNÉBEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁA SPOLOČNOSŤ
HIKVISION NENESIEŽIADNU ZODPOVEDNOSŤZA NEŠTANDARDNÚPREVÁDZKU, ÚNIKOSOBNÝCH ÚDAJOVANI
ZA INÉŠKODY VDÔSLEDKU KYBERNETICKÉHOÚTOKU, HAKERSKÉHOÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBOINÝCH
BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍKSIETE INTERNET;V PRÍPADE POTREBYVŠAK SPOLOČNOSŤHIKVISION POSKYTNE
VČASNÚ TECHNICKÚPODPORU.
SÚHLASÍTE SPOUŽÍVANÍM TOHTOPRODUKTU VSÚLADE SOVŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMIZÁKONMI ANESIETE
VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤZA ZABEZPEČENIE,ABY VAŠEPOUŽÍVANIE BOLOV SÚLADE SPRÍSLUŠNÝMI
ZÁKONMI. STEOBZVLÁŠŤ ZODPOVEDNÍZA POUŽÍVANIETOHTO PRODUKTUSPÔSOBOM, KTORÝNEPORUŠUJE
PRÁVA TRETÍCHSTRÁN, OKREMINÉHO PRÁVAPUBLICITY, PRÁVADUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA,PRÁVA NA
OCHRANU ÚDAJOVA INÉPRÁVA NAOCHRANU SÚKROMIA.TENTOPRODUKTNESMIETEPOUŽÍVAŤNAŽIADNE
ZAKÁZANÉ ÚČELYVRÁTANE VÝVOJAALEBO VÝROBYZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA, VÝVOJAALEBO VÝROBY
CHEMICKÝCH ALEBOBIOLOGICKÝCH ZBRANÍ,AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍTV SÚVISLOSTIS AKOUKOĽVEK JADROVOU
VÝBUŠNINOU ALEBONEBEZPEČNÝM CYKLOMJADROVÉHOPALIVA,ALEBONAPODPORU ZNEUŽÍVANIA
ĽUDSKÝCH PRÁV.
V PRÍPADEAKÉHOKOĽVEK NESÚLADUMEDZI TOUTOPRÍRUČKOU APRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMIPREDPISMI MAJÚ
PREDNOSŤPRÍSLUŠNÉPRÁVNE PREDPISY.

Tento výroboka dodanépríslušenstvo, ak je torelevantné, sú takisto označenéznačkou„CE“, takže
sú vsúlade spríslušnýmiharmonizovanýmieurópskyminormamiuvedenýmiv smernicio rádiových
zariadeniach 2014/53/EÚ, smernici oelektromagnetickej kompatibilite2014/30/EÚ asmernici o
obmedzenípoužívaniaurčitýchnebezpečných látok velektrickýchaelektronickýchzariadeniach
2011/65/EÚ.
2012/19/EÚ (smernicao odpadez elektrickýcha elektronickýchzariadení): Produktyoznačené
týmto symbolomsa vrámci Európskejúnie nesmúlikvidovať spolusnetriedenýmkomunálnym
odpadom. Pozakúpení ekvivalentnéhonového zariadeniazrecyklujteprodukt tým, žeho odovzdáte
miestnemudodávateľovialebo hozlikvidujete naurčenýchzbernýchmiestach.Ďalšie informácie
nájdetena:www.recyclethis.info
2006/66/ES (smernicao batériách):Tento produktobsahuje batériu, ktorása vrámciEurópskej únie
nesmie likvidovaťspolusnetriedeným komunálnymodpadom.Konkrétne informácie obatérii
nájdete vdokumentáciiproduktu.Batéria je označenátýmtosymbolom, ktorý môžeobsahovať
písmená označujúceobsahkadmia (Cd), olova (Pb)aleboortuti (Hg).Zrecyklujtebatériutým,že ju
odovzdáte dodávateľovialebojuzlikvidujete naurčenom zbernommieste.Ďalšie informácie
nájdetena:www.recyclethis.info

POZOR
1. Zariadenie nainštalujtepodľa pokynov vtejto príručke.
2. Toto zariadenienie jevhodnéna používanie na miestach, naktorých sa môžuvyskytovať deti.
3. Toto zariadenie je vhodné napoužitie iba v prevádzkovej skrinkealeboinej jednotke chránenej

krytom.
4. Aby sapredišlozraneniu,musíbyťzariadenie bezpečnepripevnené kpodlahe/stene podľa

inštalačnýchpokynov.
5. Na zariadeniesa nesmúumiestňovať žiadnezdroje otvorenéhoohňa, napríkladzapálené

sviečky.
6. Zariadenie bolonavrhnuté tak,aby sav prípadepotreby daloupraviť na pripojeniek IT systému

rozvodu napájania.
7. Súčasťouvýbavymusíbyť ľahkodostupné externézariadenie naodpojenie.
8. Zásuvka samusínainštalovaťv blízkosti zariadenia amusíbyť ľahko dostupná.
9. Popáleniny prstovprimanipulácii sozariadením.Predmanipulácious jednotlivými časťami

zariadenie vypnitea počkajtepolhodiny.
10.Používajte iba štandardnénapájacie zdroje100 VAC až240 VAC, 50/60Hz.
11.Zariadenienesmie byťvystavené kvapkajúcimanistriekajúcimkvapalinám ana zariadeniesa

nesmú umiestňovaťžiadne predmetynaplnené kvapalinou,napríklad vázy.

Zaistite správnezapojenie koncoviekpripripojeník prívodustriedavého sieťovéhonapájania.

označuje nebezpečnúkabeláž podnapätím apripripájaníexternejkabeláže kukoncovkám musí
inštaláciu vykonaťkvalifikovaná osoba.

SLOVENČINA
©2021HangzhouHikvision DigitalTechnologyCo., Ltd.Με την επιφύλαξηπαντός δικαιώματος.
Πληροφορίες γιατο παρόνεγχειρίδιο
ΤοΕγχειρίδιοπεριλαμβάνειοδηγίεςγια τη χρήσηκαι τηδιαχείρισητου Προϊόντος.Οιφωτογραφίες, τα
διαγράμματα, οιεικόνεςκαιόλες οιάλλες πληροφορίεςπου ακολουθούνπροορίζονται μόνογιαπεριγραφή
και επεξήγηση.Οι πληροφορίεςπου περιέχονται στοΕγχειρίδιο υπόκεινταισε αλλαγές, χωρίς προειδοποίηση,
λόγω ενημερώσεωνυλικολογισμικού ήγια άλλουςλόγους. Βρείτε τηντελευταία έκδοσηαυτού του
Εγχειριδίου στον ιστότοπο τηςHikvision (https://www.hikvision.com/).
Συνιστάταιναχρησιμοποιήσετε τοπαρόν Εγχειρίδιουπό τηνκαθοδήγησηκαι τηβοήθειαεπαγγελματιών
εκπαιδευμένων στηνυποστήριξη τουΠροϊόντος.
Το καιάλλαεμπορικάσήματακαιλογότυπατης Hikvisionαποτελούν ιδιοκτησίατης Hikvision
σε διάφορεςδικαιοδοσίες.Λοιπάεμπορικάσήματακαι λογότυπαπου αναφέρονταιαποτελούν ιδιοκτησία
των αντίστοιχων ιδιοκτητών.
Αποποίησηευθυνών
ΣΤΟΝ ΜΕΓΙΣΤΟΒΑΘΜΟ ΠΟΥΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟΤΟ ΙΣΧΥΟΝΔΙΚΑΙΟ, ΤΟΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΚΑΙ ΤΟΠΡΟΪΟΝ ΠΟΥ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΤΑΙ, ΜΑΖΙΜΕ ΤΟΝΥΛΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ,ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΚΑΙ ΤΟΥΛΙΚΟΛΟΓΙΣΜΙΚΟ, ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ«ΩΣ
ΕΧΟΥΝ» ΚΑΙ«ΜΕ ΟΛΑΤΑ ΣΦΑΛΜΑΤΑΚΑΙ ΒΛΑΒΕΣ». ΗHIKVISION ΔΕΝΠΑΡΕΧΕΙ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ,ΡΗΤΕΣΗ ΣΙΩΠΗΡΕΣ,
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ,ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣΠΟΙΟΤΗΤΑΣ, Ή
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΣΚΟΠΟ.Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥΠΡΟΪΟΝΤΟΣΑΠΟ ΕΣΑΣΓΙΝΕΤΑΙ ΜΕΔΙΚΟ ΣΑΣ
ΚΙΝΔΥΝΟ. ΣΕΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗΗ HIKVISIONΔΕΝ ΕΙΝΑΙΥΠΕΥΘΥΝΗ ΑΠΕΝΑΝΤΙΣΑΣ ΓΙΑΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ
ΕΙΔΙΚΗ, ΑΠΟΘΕΤΙΚΗ,ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΗ ΗΕΜΜΕΣΗ ΖΗΜΙΑ,ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΜΕΤΑΞΥΑΛΛΩΝ,
ΖΗΜΙΩΝ ΓΙΑΑΠΩΛΕΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΩΝΚΕΡΔΩΝ, ΔΙΑΚΟΠΗΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣΗ ΑΠΩΛΕΙΑ
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ, ΗΑΠΩΛΕΙΑ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ,ΒΑΣΕΙ ΑΘΕΤΗΣΗΣΣΥΜΒΑΣΗΣ,
ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑΣ(ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣΤΗΣ ΑΜΕΛΕΙΑΣ),ΕΥΘΥΝΗΣΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΗΑΛΛΩΣ
ΠΩΣ, ΑΚΟΜΗΚΑΙ ΕΑΝΗ HIKVISIONΕΧΕΙΕΝΗΜΕΡΩΘΕΙΓΙΑ ΤΗΝΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΤΕΤΟΙΩΝΖΗΜΙΩΝ ΗΑΠΩΛΕΙΩΝ.
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙΗ ΦΥΣΗΤΟΥΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥΕΝΕΧΕΙ ΕΓΓΕΝΕΙΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΚΑΙΗ HIKVISIONΔΕΝ
ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΟΥΔΕΜΙΑΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑΜΗ ΚΑΝΟΝΙΚΗΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, ΔΙΑΡΡΟΗΑΠΟΡΡΗΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝΗ
ΑΛΛΕΣ ΖΗΜΙΕΣΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝΛΟΓΩ ΚΥΒΕΡΝΟ-ΕΠΙΘΕΣΗΣ,ΕΠΙΘΕΣΗΣ ΧΑΚΕΡ,ΜΟΛΥΝΣΗΣ ΑΠΟΙΟ ΗΑΛΛΟΥΣ
ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣΑΣΦΑΛΕΙΑΣ.ΩΣΤΟΣΟ, Η HIKVISIONΘΑ ΠΑΡΕΧΕΙΕΓΚΑΙΡΗ ΤΕΧΝΙΚΗΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ,
ΕΦ’ ΟΣΟΝΑΠΑΙΤΗΘΕΙ.
ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕΑΥΤΟΤΟ ΠΡΟΪΟΝΣΕΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΜΕΟΛΟΥΣΤΟΥΣ ΙΣΧΥΟΝΤΕΣ
ΝΟΜΟΥΣ, ΚΑΙΘΑ ΕΧΕΤΕΤΗΝ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗΕΥΘΥΝΗ ΝΑΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΤΕΟΤΙΗ ΧΡΗΣΗΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΕΙΜΕ ΤΟ
ΙΣΧΥΟΝ ΔΙΚΑΙΟ.ΕΙΔΙΚΑ, ΕΙΣΤΕΥΠΕΥΘΥΝΟΙ ΓΙΑΤΗ ΧΡΗΣΗΑΥΤΟΥ ΤΟΥΠΡΟΪΟΝΤΟΣΜΕ ΤΡΟΠΟΠΟΥΔΕΝ
ΠΑΡΑΒΙΑΖΕΙ ΤΑΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΡΙΤΩΝΜΕΡΩΝ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ
ΔΗΜΟΣΙΟΤΗΤΑΣ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ,Η ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙΑΛΛΩΝ
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΑΠΟΡΡΗΤΟΥ.ΔΕΝ ΘΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕΑΥΤΟΤΟ ΠΡΟΪΟΝΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ
ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΗ ΤΕΛΙΚΗΧΡΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣΤΗΣΑΝΑΠΤΥΞΗΣ Η ΠΑΡΑΓΩΓΗΣΜΑΖΙΚΗΣ
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ, ΤΗΣΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΗΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΧΗΜΙΚΩΝΗ ΒΙΟΛΟΓΙΚΩΝΟΠΛΩΝ, ΤΥΧΟΝΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΣΕ
ΠΛΑΙΣΙΟΠΟΥΣΧΕΤΙΖΕΤΑΙ ΜΕΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΚΡΗΚΤΙΚΑΠΥΡΗΝΙΚΗΣΕΝΕΡΓΕΙΑΣΗ ΜΗΑΣΦΑΛΟΥΣΚΥΚΟΛΟΥ
ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ,Η ΠΡΟΣΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΑΡΑΒΙΑΣΕΩΝΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ.
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗΤΥΧΟΝ ΔΙΕΝΕΞΕΩΝΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥΠΑΡΟΝΤΟΣ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥΚΑΙ ΤΗΣΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ,
ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΕΧΕΙΗ ΔΕΥΤΕΡΗ.

Το προϊόνκαι -όπου ισχύει - τα παρεχόμεναεξαρτήματα φέρουντη σήμανση«CE»και άραείναι
σύμφωνα μετα ισχύονταεναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπαπου αναφέρονταιστην ΟδηγίαRE
2014/53/ΕΕ, τηνΟδηγίαEMC2014/30/ΕΕκαι την ΟδηγίαRoHS2011/65/ΕΕ.
2012/19/ΕΕ (ΟδηγίαWEEE): Ταπροϊόντα πουφέρουν τοσυγκεκριμένο σύμβολοδεν επιτρέπεται
να απορρίπτονταιμε ταμηταξινομημένα δημοτικάαπόβλητα στην ΕυρωπαϊκήΈνωση.Γιασωστή
ανακύκλωση, επιστρέψτετο προϊόνστον τοπικόπρομηθευτή, κατάτην αγοράαντίστοιχου νέου
εξοπλισμού ήαπορρίψτε τοσε εγκεκριμένα σημείασυλλογής. Για περισσότερεςπληροφορίες:
www.recyclethis.info
2006/66/ΕΚ (Οδηγίαπερίμπαταριών):Τοπαρόνπροϊόν περιέχειμπαταρίαηοποία δεν
επιτρέπεται νααπορρίπτεταιμετα μηταξινομημένα δημοτικά απόβλητα στην ΕυρωπαϊκήΈνωση.
Ανατρέξτε στηντεκμηρίωση τουπροϊόντος γιασυγκεκριμένες πληροφορίεςμπαταρίας. Η
μπαταρία φέρει το συγκεκριμένοσύμβολο, τοοποίο ενδέχεταινα περιλαμβάνει γράμματαπου
υποδηλώνουν τηνπαρουσία καδμίου(Cd), μολύβδου (Pb)ήυδραργύρου(Hg). Γιασωστή
ανακύκλωση, επιστρέψτετην μπαταρίαστον προμηθευτήσαςήσε εγκεκριμένοσημείο συλλογής.
Για περισσότερεςπληροφορίες: www.recyclethis.info

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Εγκαταστήστε τονεξοπλισμό σύμφωνα μετις οδηγίεςσε αυτότο εγχειρίδιο.
2. Αυτός οεξοπλισμός δενείναι κατάλληλοςγιαχρήση σε τοποθεσίεςόπου είναιπιθανό να

παρευρίσκονταιπαιδιά.
3. Αυτός οεξοπλισμός είναικατάλληλος γιαχρήσημόνοσε κουτίασφαλείας ήσε άλλη

προστατευμένη απόπερίβλημα συσκευή.
4. Για τηναποφυγή τραυματισμών,αυτός οεξοπλισμόςπρέπεινα είναιστερεωμένος καλάστο

δάπεδο/τοίχο σύμφωναμε τιςοδηγίες εγκατάστασης.
5. Καμία γυμνήφλόγα, όπωςαναμμένα κεριά,δεν πρέπει να τοποθετείταιπάνω στονεξοπλισμό.
6. Ο εξοπλισμόςέχει σχεδιαστείώστε νατροποποιείται γιασύνδεσησεένα σύστημα διανομής

ισχύος IT,όταν απαιτείται.
7. Μια εύκολαπροσβάσιμη συσκευήαποσύνδεσηςπρέπεινα ενσωματώνεταιεξωτερικά στον

εξοπλισμό.
8. Η πρίζαπρέπει ναείναιεγκατεστημένηκοντά στονεξοπλισμό καινα είναιεύκολα προσβάσιμη.
9. Κίνδυνος πρόκλησηςεγκαυμάτων στα δάχτυλασε περίπτωσηχειρισμού τηςσυσκευής.

Περιμένετεμισήώρα μετάτην απενεργοποίησηπροτού χειριστείτετα εξαρτήματα.
10. Χρησιμοποιείτεμόνο τροφοδοτικάστα πρότυπα100 VACέως 240VAC, 50/60HZ.
11. Οεξοπλισμός δενπρέπει να εκτίθεταισεσταγονίδιαήπίδακες υγρώνκαιδενπρέπειεπίσηςνα

τοποθετούνται πάνωστον εξοπλισμόαντικείμενα γεμάταμε υγρά, όπως βάζα.

Διασφαλίστε τησωστή καλωδίωσητων τερματικώνγια σύνδεσημε κεντρικήπαροχή ρεύματοςAC.

υποδηλώνει επικίνδυνητάση καιη εξωτερικήκαλωδίωση πουείναι συνδεδεμένηστα τερματικά
απαιτείεγκατάστασηαπόεξουσιοδοτημένοάτομο.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
©2021 HangzhouHikvisionDigitalTechnology Co., Ltd.Sva prava pridržana.
O Priručniku
Priručnik uključujeupute zauporabu iupravljanje proizvodom.Slike, dijagrami i sveostale informacijeu
daljnjem tekstusluže samou svrhuopisa iobjašnjenja. Informacije sadržane uovomPriručnikupodložnesu
izmjeni, bezupozorenja, zbogažuriranja ugrađenogsoftvera ilidrugihrazloga.Molimo potražite najnoviju
verziju ovogpriručnika naweb straniciHikvision (https://www.hikvision.com/).
Molimo koristiteovaj priručnikuz smjernice ipomoćstručnjaka obučenihza podrškuproizvodu.

i drugi zaštitni znaci i logotipi tvrtke Hikvisionvlasništvo sutvrtke Hikvisionu raznimdržavama.
Druginavedeni znacii logotipiupojedinačnom suvlasništvu.
Odricanje
DO MAKSIMALNOGOBUJMA DOZVOLJENOGPRIMJENJIVIM ZAKONOM,OVAJ PRIRUČNIK I OPISANIPROIZVOD,
SA SVOJIMHARDVEROM, SOFTVEROMI FIRMVEROM DAJUSE „KAKVI JESU“ I „SA SVIMGREŠKAMAI
POGREŠKAMA“. HIKVISIONNE DAJE JAMSTVA, IZRIČITA ILI PODRAZUMIJEVANA,UKLJUČUJUĆI BEZ
OGRANIČENJA, PRODAJNOST,ZADOVOLJAVAJUĆU KVALITETUILI PRILAGODLJIVOST ZAODREĐENU SVRHU.
KORIŠTENJE PROIZVODANA VLASTITIRIZIK. TVRTKAHIKVISION NIU KOJEMSLUČAJU NIJEODGOVORNA ZA
BILO KOJUPOSEBNU, POSLJEDIČNU,SPOREDNU ILINEIZRAVNU ŠTETU,UKLJUČUJUĆI, IZMEĐUOSTALIH, ŠTETU
ZA GUBITAKPOSLOVNE DOBITI,PREKID POSLOVANJA, ILI GUBITKAPODATAKA, KORUPCIJESUSTAVA, ILI
GUBITKA DOKUMENTACIJE,BILO TEMELJENONA POVREDIUGOVORA, DELIKTU(UKLJUČUJUĆI NEHAJ),
ODGOVORNOSTI ZAPROIZVOD, ILI INAČE UVEZI SKORIŠTENJEM PROIZVODA, ČAK IAKOJEHIKVISION BIO
UPOZOREN OMOGUĆNOSTI TAKVIHŠTETA ILIGUBITKA.
PRIZNAJETE DAPRIRODA INTERNETAPREDSTAVLJA NEPOSREDNESIGURNOSNE RIZIKE, I HIKVISIONNE
PREUZIMA NIKAKVUODGOVORNOSTZANEUOBIČAJEN RAD,POVREDU PRIVATNOSTI ILI DRUGEŠTETE
PROIZAŠLE IZCYBER NAPADA,NAPADA HAKERA,ZARAZE VIRUSOM, ILI DRUGIHSIGURNOSNIH INTERNETSKIH
RIZIKA; MEĐUTIM,HIKVISION ĆEOSIGURATI PRAVOVREMENUTEHNIČKU PODRŠKUAKO JEPOTREBNO.
PRIHVAĆATE KORISTITIOVAJ PROIZVODU SKLADUSA SVIMPRIMJENJIVIM ZAKONIMA, I VISTE ISKLJUČIVO
ODGOVORNI ZAOSIGURAVANJE DAJE VAŠEKORIŠTENJE USKLADU SAPRIMJENJIVIM ZAKONOM. POSEBNOSTE
ODGOVORNI ZAKORIŠTENJE OVOGPROIZVODA NANAČIN KOJINE KRŠIPRAVA TREĆIHSTRANA, UKLJUČUJUĆI
BEZ OGRANIČENJA,PRAVA JAVNOSTI,PRAVA INTELEKTUALNOGVLASNIŠTVA, ILI ZAŠTITE PODATAKAI DRUGIH
PRAVA PRIVATNOSTI.NESMIJETEKORISTITI OVAJPROIZVODUBILO KOJEZABRANJENEKRAJNJESVRHE,
UKLJUČUJUĆI RAZVOJ ILI PROIZVODNJUORUŽJA ZAMASOVNO UNIŠTENJE,RAZVOJ ILIPROIZVODNJU
KEMIJSKOG ILIBIOLOŠKOG ORUŽJA,BILO KOJEAKTIVNOSTI UKONTEKSTU POVEZANOMSBILO KAKVIM
NUKLEARNIM EKSPLOZIVOMILI NESIGURNIMNUKLEARNIM GORIVNIMCIKLUSOM, ILIU PODRŠCIZLOUPORABI
LJUDSKIH PRAVA.
U SLUČAJUBILO KAKVIHSUKOBA IZMEĐUOVOG PRIRUČNIKA I VAŽEĆEGZAKONA, ZAKONĆE PREVLADATI.

Ovajproizvod i –ako jeprimjenjivo–priloženidodaci označeni suoznakom „CE”, te sustoga u
skladu sprimjenjivim usklađenimeuropskim normamanavedenim uRE Direktivi2014/53/EU,
Direktivi 2014/30/EUo elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktivi2011/65/EU oograničenju
uporabe određenihopasnihtvariuelektričnoj ielektroničkojopremi.
Direktivi 2012/19/EUo otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO): Proizvodioznačeniovim
simbolom nemogu seodlagatikaonerazvrstanikomunalni otpad uEuropskoj uniji. Zapravilnu
reciklažu, vratiteovaj proizvod lokalnom dobavljačuprikupnji istovjetne noveopreme, ili ga
odložite namjestima predviđenimza prikupljanje. Zaviše informacijaposjetite:
www.recyclethis.info
2006/66/EC (direktivao baterijama):Ovaj proizvodsadržibaterijukoja sene možeodlagatikao
nerazvrstanikomunalniotpaduEuropskojuniji.Pogledajtedokumentacijuproizvodazaodređene
informacijeobaterijama. Baterija jeoznačenaovim simbolom,štomožeuključivatislovaza
označavanje kadmija (Cd), olova (Pb) ili žive (Hg).Za pravilnu reciklažu, vratitebateriju svom
dobavljačuili na mjestopredviđenozaodlaganje.Za više informacijaposjetite: www.recyclethis.info

OPREZ
1. Instalirajte opremuprema uputamau ovompriručniku.
2. Ova opremanije prikladna zaupotrebunamjestimagdje ćedjeca vjerojatnobiti prisutna.
3. Ova jeoprema prikladna zaupotrebu samou kućištima ili drugimograđenim zaštićenim

uređajima.
4. Ova opremamora biti čvrstopričvršćenana pod/ziduskladusuputama zaugradnjukakobiste

spriječili ozljede.
5. Na opremuse nesmiju stavljati izvoriotvorenogplamena, poput upaljenihsvijeća.
6. Oprema jedizajnirana, premapotrebi, izmijenjena zapovezivanje s ITsustavomdistribucije

električneenergije.
7. Lako dostupanuređaj za odspajanjemora bitiugrađenizvanopreme.
8. Utičnica morabiti ugrađena ublizini opreme i morabiti lako dostupna.
9. Opečeniprstiprilikom rukovanjauređajem.Pričekajtepola satanakonisključivanjaprije

rukovanja dijelovima.
10. Koristite isključivo napajanjeod 100do 240VAC, 50/60HZ.
11. Opremane smijebitiizloženakapanju iliprskanju i naopremu sene smijustavljati predmeti

napunjeni tekućinama,kao štosu vaze.

Osigurajte ispravnoožičenje terminalaza spajanjena mrežninapon.

označava opasnoožičenje podnaponom ivanjsko ožičenjespojeno na terminalezahtijeva ugradnju
od straneobučene osobe.

HRVATSKI
©2021HangzhouHikvision DigitalTechnologyCo., Ltd.Усіправа захищено.
Про цюІнструкцію
ЦяІнструкціямістить вказівкиз використанняВиробу такеруванняним.Рисунки, діаграми, зображення
та вся інша інформаціяв цьомудокументінадається лише дляопису тапояснення. Інформація, що
міститьсяв Інструкції, можезмінюватисябезпопередженнявнаслідоконовленняпрошивкичи з інших
причин.Зостанньою версієюцієїінструкціїможнаознайомитися навебсайтіHikvision
(https://www.hikvision.com/).
Використовуйте Інструкціюпід наглядом фахівців,які навченіобслуговувати Виріб.

та інші торговімаркий логотипикомпаніїHikvisionє власністюкомпаніїHikvisionу різних
юрисдикціях. Іншінаведеніторговімарки талоготипи євласністю їхвідповідних власників.
Обмеження відповідальності
В МАКСИМАЛЬНИХМЕЖАХ, ДОЗВОЛЕНИХЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ,ЦЕ КЕРІВНИЦТВОТА ОПИСАНИЙ
ВИРІБ, ЗЙОГО АПАРАТНИМ,ПРОГРАМНИМ ТАМІКРОПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ,НАДАЮТЬСЯ«ЯК
Є» ТА«ЗІ ВСІМАНЕДОЛІКАМИ ТАПОМИЛКАМИ». HIKVISION НЕНАДАЄЖОДНИХ ГАРАНТІЙ,ЯВНИХ АБО
ОЧІКУВАНИХ, ВКЛЮЧАЮЧИ,БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ,КОМЕРЦІЙНІ ЯКОСТІ,ЗАДОВІЛЬНУЯКІСТЬАБОПРИДАТНІСТЬ
ДЛЯХАРАКТЕРНОЇМЕТИ. ВИКОРИСТАННЯВИРОБУ ВІДБУВАЄТЬСЯ НАВАШ ВЛАСНИЙРИЗИК. КОМПАНІЯ
HIKVISION НІВ ЯКОМУРАЗІ НЕНЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІПЕРЕД ВАМИЗА БУДЬ-ЯКІСПЕЦІАЛЬНІ, ЛОГІЧНО
ВИТІКАЮЧІ, ВИПАДКОВІАБО НЕПРЯМІЗБИТКИ, ВКЛЮЧАЮЧИ,КРІМ ІНШОГО,ПОШКОДЖЕННЯ, ЩО
ВЕДУТЬ ДОВТРАТИ КОМЕРЦІЙНОГОПРИБУТКУ, ПЕРЕРИВАННЯДІЛОВОЇ АКТИВНОСТІАБО ВТРАТИДАНИХ,
ПСУВАННЯ СИСТЕМАБО ВТРАТИДОКУМЕНТАЦІЇ, НЕВАЖЛИВО,ЧИ ВНАСЛІДОКПОРУШЕННЯ КОНТРАКТУ,
ЦИВІЛЬНОГО ПРАВОПОРУШЕННЯ(ВКЛЮЧАЮЧИ НЕДБАЛСТЬ),ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗАВИРІБ, АБОІНШИМ
ЧИНОМ, ПОВ’ЯЗАНИХЗ ВИКОРИСТАННЯМВИРОБУ, НАВІТЬЯКЩО КОМПАНІЯHIKVISION ПОВІДОМЛЯЛА
ПРО МОЖЛИВІСТЬТАКИХ ЗБИТКІВАБО ВТРАТ.
ВИ УСВІДОМЛЮЄТЕ,ЩО ПРИРОДАІНТЕРНЕТУ НЕСЕПРИТАМАННІ РИЗИКИДЛЯ БЕЗПЕКИ, І КОМПАНІЯ
HIKVISION НЕБЕРЕ НАСЕБЕ НІЯКОЇВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗАНЕНОРМАЛЬНУ РОБОТУ,ВТРАТУ
КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ АБОІНШІ ЗБИТКИВ РЕЗУЛЬТАТІКІБЕР-АТАК, ХАКЕРСЬКИХАТАК, ЗАРАЖЕНЬВІРУСАМИ
АБО ІНШИХРИЗИКІВ ДЛЯБЕЗПЕКИ ВІНТЕРНЕТІ, ОДНАК,КОМПАНІЯ HIKVISIONВ РАЗІНЕОБХІДНОСТІ
НАДАСТЬ СВОЄЧАСНУТЕХНІЧНУ ПІДТРИМКУ.
ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙВИРІБ УВІДПОВІДНОСТІ ДОВСІХ ЗАСТОСОВУВАНИХЗАКОНІВ,
І ВИНЕСЕТЕОДНООСІБНУВІДПОВІДАЛЬНІСТЬЗАЗАБЕЗПЕЧЕННЯВИКОРИСТАННЯВИРОБУВІДПОВІДНО
ДО ЗАСТОСОВУВАНОГОЗАКОНУ. ЗОКРЕМА,ВИ НЕСЕТЕВІДПОВІДАЛЬНСТЬ ЗАВИКОРИСТАННЯЦЬОГО
ВИРОБУ СПОСОБОМ,ЯКИЙ НЕПОРУШУЄ ПРАВАТРЕТІХ СТОРІН,ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗОБМЕЖЕНЬ, ПРАВА
РОЗГОЛОШЕННЯ, ПРАВАІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІТА ІНШІПРАВА ЩОДОКОНФІДЕНЦІЙНОСТІ.ВИ НЕ
ПОВИННІ ВИКОРИСТОВУВАТИЦЕЙ ВИРІБДЛЯ БУДЬ-ЯКОГОЗАБОРОНЕНОГО КІНЦЕВОГОПРИЗНАЧЕННЯ,
ВКЛЮЧАЮЧИ РОЗРОБКУВИРОБНИЦТВА ЗБРОЇМАСОВОГО ЗНИЩЕННЯ,РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВАХІМІЧНОЇ
АБО БІОЛОГІЧНОЇЗБРОЇ, БУДЬ-ЯКІДІЇ ВКОНТЕКСТІ, ПОВ’ЯЗАНОМУЗ ЯДЕРНОЮВИБУХОВОЮ РЕЧОВИНОЮ
АБО НЕБЕЗПЕЧНИМЯДЕРНИМ ПАЛИВНИМЦИКЛОМ, АБОНА ПІДТРИМКУПОРУШЕНЬ ПРАВЛЮДИНИ.
У РАЗІБУДЬ-ЯКИХ ПРОТИРІЧЬМІЖ ЦИМКЕРІВНИЦТВОМ ТАЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ,ОСТАННІЙ МАЄ
ПЕРЕВАГУ.

Цей виріб і аксесуаридонього(у разі їхпостачання)мають маркування«CE», щоозначає
відповідність застосовуванимузгодженим Європейськимстандартам, перелічениму
директивіщодорадіообладнання (RE)2014/53/ЄС,директивіщодоелектромагнітної
сумісності(EMC)2014/30/ЄСтадирективіщодообмеженнявикористання шкідливихречовин
(RoHS) 2011/65/ЄС.
2012/19/EU (Директиваз утилізації електричного йелектронногообладнання,WEEE): Вироби,
поміченіцимсимволом, неможна утилізуватиу ЄвропейськомуСоюзіякнесортовані
побутові відходи.Щоб забезпечитиправильну переробкуцього виробу,поверніть його
місцевому постачальникупід часпридбання аналогічногонового обладнання,або здайте
його доспеціальнопризначеногопункту збираннявідходів.Більше інформаціїдив.на сайті:
www.recyclethis.info
2006/66/ЄC (Директиващодоелементівживлення): Цейвиріб міститьбатарею, якуне можна
утилізувати уЄвропейському Союзіякнесортованіпобутовівідходи.Інформацію щодобатареї
див. удокументації довиробу.Батарея помічена цимсимволом, якийможе включатибукви,
які вказуютьна наявністькадмію (Cd), свинцю (Pb)або ртуті(Hg).Щоб забезпечити правильну
переробку батареї,поверніть їїпостачальнику абоздайте доспеціалізованогопункту
збирання відходів.Більше інформаціїдив.на сайті: www.recyclethis.info

ОБЕРЕЖНО
1. Установлюйте обладнаннявідповіднодовказівок уцій інструкції.
2. Це обладнанняне підходитьдлявикористанняу місцях,де можутьперебувати діти.
3. Це обладнанняпідходить длявстановленняв інструментальному ящикуабо в іншому

захищеному корпусі.
4. Щоб уникнутитравм, цеобладнання сліднадійнозакріпитина підлозі/стінівідповіднодо

вказівок щодовстановлення.
5. Забороняєтьсярозміщуватина обладнанніджерела відкритоговогню, як-от свічки, які

горять.
6. Обладнання спроектоване,а колице необхідно,зміненодляпідключення до

комп’ютерної системирозподіленняживлення.
7. Повністю доступнийвід’єднуючий пристрій повиненпідключатисядообладнанняззовні.
8. Розетка маєбути встановленабіля обладнання і донеїповиненбути вільнийдоступ.
9. Будьте обережні,щоб необпекти пальціпідчас роботи зпристроєм.Після вимикання

живленнязачекайтепівгодини, першніжпрацювати зцими деталями.
10. Використовуйтелише джерелаживлення зпараметрами 100– 240В змін.струму, 50/60Гц.
11. Недопускайте потраплянняна обладнаннякрапель чибризок.Ніколи не ставтена

обладнанняпредмети,наповнені рідиною,як-от вази.

Виконайте правильнепідключення дротіввід клемпристроюдорозеткиживлення змінним
струмом.

вказує нанаявність небезпечноїелектричноїенергії. Зовнішнідроти повинніпідключатися до
клем проінструктованоюособою.

УКРАЇНСЬКА
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O tempriročniku
Priročnik vsebujenavodila zauporaboizdelka inupravljanjez njim.Slike, razpredelnice, podobe indruge
informacije vnjem služijozgolj opisovanju in pojasnjevanju. Informacije vpriročniku se lahko zaradi
sistemskoprogramskihposodobitevalidrugih razlogov spremenijobrez predhodnegaobvestila.Najnovejša
različica tegapriročnika jena voljona spletnem mestuHikvision(https://www.hikvision.com/).
Preberite tapriročnik, ki vsebujenavodila in pomoč strokovnjakov,usposobljenih zadelo z izdelkom.

in drugeblagovne znamke in logotipidružbe Hikvisionso lastdružbe Hikvisionv različnih
državah/regijah.Drugenavedene blagovneznamke in logotipiso last njihovihzadevnihlastnikov.
Izjava oomejitviodgovornosti
TA PRIROČNIK IN OPISANI IZDELEK JESKUPAJ S STROJNOIN PROGRAMSKOOPREMO TERVDELANO
PROGRAMSKO OPREMOV NAJVEČJIMOŽNI MERI,KI JODOVOLJUJE VELJAVNAZAKONODAJA, PRIKAZAN,
»TAKŠEN, KOTJE«, INZ VSEMI»OKVARAMI INNAPAKAMI«.DRUŽBA HIKVISION NEPODELJUJE NOBENIH
JAMSTEV, TAKOIZRECNIH KOT IMPLICITNIH INNE DOLOČAOMEJITEV, USTREZNEKAKOVOSTI ALIPRIMERNOSTI
ZA DOLOČENNAMEN. IZDELEKUPORABLJATE NALASTNO TVEGANJE. DRUŽBAHIKVISION VNOBENEM
PRIMERU NEODGOVARJA ZAKAKRŠNO KOLIPOSEBNO, POSLEDIČNO,NAKLJUČNO ALIPOSREDNO ŠKODO,MED
DRUGIM VKLJUČNOS ŠKODO,NASTALO ZARADI IZGUBE POSLOVNEGADOBIČKA, PREKINITVEPOSLOVANJA ALI
IZGUBE PODATKOV,OKVAR SISTEMOVALI IZGUBEDOKUMENTACIJE, KRŠITVEPOGODBE, ŠKODNEGADEJANJA
(VKLJUČNO ZMALOMARNOSTJO), ODGOVORNOSTJOZA IZDELEKALI ŠKODO,NASTALO V ZVEZIZ UPORABO
TEGA IZDELKA,TUDI ČEJE BILADRUŽBA HIKVISIONOBVEŠČENA OMOŽNOSTI TAKEŠKODE.
STRINJATE SE,DA INTERNETSAM POSEBI PREDSTAVLJAVARNOSTNA TVEGANJA, IN DRUŽBAHIKVISION NE
PREVZEMA NOBENIHODGOVORNOSTI ZANENAVADNO DELOVANJE,RAZKRIVANJE OSEBNIHPODATKOV ALI
DRUGO ŠKODO,NASTALO ZARADIKIBERNETSKEGA NAPADA,NAPADA HEKERJA,OKUŽBEZVIRUSOM ALI
DRUGIH INTERNETNIHVARNOSTNIH TVEGANJ;KLJUB TEMUPA DRUŽBAHIKVISION POPOTREBI NUDI
PRAVOČASNOTEHNIČNOPODPORO.
STRINJATE SE,DA BOSTE IZDELEK UPORABLJALIV SKLADUZ VELJAVNOZAKONODAJO INDA STESAMI
ODGOVORNI, DABOSTE IZDELEKUPORABLJALI NANAČIN, KI JE SKLADENZ VELJAVNOZAKONODAJO.PRAV
TAKO STEODGOVORNI, DABOSTE IZDELEKUPORABLJALI NANAČIN, KINE KRŠIPRAVIC TRETJIHOSEB,
VKLJUČNO SPRAVICAMI JAVNOSTI,PRAVICAMI INTELEKTUALNELASTNINE INPRAVICAMI ZAVAROVANJE
PODATKOV INDRUGIMI OSEBNIMIPRAVICAMI, ANE OMEJENONANJE. TEGA IZDELKANI DOVOLJENO
UPORABLJATI ZAKATERO KOLIOD PREPOVEDANIHUPORAB, VKLJUČNOZ RAZVOJEMALI PROIZVODNJO
OROŽJA ZAMNOŽIČNOUNIČENJE,RAZVOJEM ALIPROIZVODNJOKEMIČNIHOZ.BIOLOŠKIH OROŽIJ, VSEMI
DEJAVNOSTMI, POVEZANIMIZ JEDRSKIMIEKSPLOZIVNIMI TELESIALI NEVARNIMI JEDRSKIMI GORILNIMI
CELICAMI OZ.ZA ZLORABOČLOVEKOVIH PRAVIC.
V PRIMERUNESKLADJA MEDTEM PRIROČNIKOMIN VELJAVNIMIPRAVNIMI PREDPISIVELJAJO SLEDNJI.

Ta izdelek in priloženidodatki (česo na voljo) sooznačenizoznako »CE« inso takoskladniz
ustreznimi usklajenimievropskimi standardi, ki jih navajajoDirektiva RE2014/53/EU, DirektivaEMC
2014/30/EU inDirektiva RoHS2011/65/EU.
2012/19 /EU (direktivaOEEO): Izdelkov,označenih s tem simbolom,v Evropskiunijinimogoče
odstranitikotnesortirane komunalneodpadke.Za pravilnorecikliranje vrnite izdelek vašemu
lokalnemudobaviteljuobnakupuenakovredne noveopreme ali ga odnesitena za todoločeno
zbirno mesto.Več informacijnajdetena spletnemmestu: www.recyclethis.info
2006/66/EC (direktivao baterijah):Ta izdelekvsebuje baterijo, ki je vEvropskiuniji nimogoče
odstranitikotnesortiran komunalniodpadek. Za podatkeo baterijahglejte dokumentacijo izdelka.
Baterija jeoznačena s tem simbolom, ki lahkovključujenapiszaoznačevanje kadmija (Cd), svinca
(Pb)ali živega srebra (Hg).Za pravilnorecikliranjebaterijovrnitedobavitelju alinadoločenozbirno
mesto. Več informacij najdetena spletnem mestuwww.recyclethis.info

POZOR
1. Opremo namestitev skladuz navodili v tem priročniku.
2. Ta opremaniprimernaza uporabona območjih, kjer se bodoverjetnozadrževaliotroci.
3. Ta oprema je primernasamozauporabozdozoali drugozaščitnonapravo.
4. Da preprečitepoškodbe, morabiti oprematrdno nameščena natla/steno vskladu znavodili za

namestitev.
5. Na opremone smetepostavljativirovodprtega ognja,kot soprižgane sveče.
6. Oprema jebila popotrebizasnovana,prilagojena zapriklopna IT-sistemza distribucijo

električneenergije.
7. Zunaj oprememora bitinameščena lahko dostopnaodklopna naprava.
8. Električna vtičnicamora bitinameščena v bližini opremein lahkodostopna.
9. Opekline prstovpriravnanjuz napravo.Predenzačnete delatizdeliopreme, počakajtepolure

po izklopu le-te.
10.Uporabljajtesamonapajanjesstandardnonapetostjood100 do240 VAC,50/60 Hz.
11. Opremane smebitiizpostavljenakapljanju ali pljuskanju inna opremo nesmete postavljati

predmetov, napolnjenihs tekočino,kot sovaze.

Poskrbite zapravilnoožičenje terminalov zapriključitev na električnoomrežje z izmeničnim tokom.

označuje nevarnonapetost inzunanje ožičenje,priključeno na terminale,zahteva namestitevs
strani usposobljeneosebe.

SLOVENŠČINA
©2021 HangzhouHikvisionDigital Technology Co., Ltd.Med ensamrätt.
Om bruksanvisningen
Bruksanvisningen innehålleranvisningar föranvändning ochunderhåll avprodukten. Bilder, diagramoch
illustrationer ochall annanövrig informationär enbartavsedda som beskrivningaroch förklaringar.
Informationenibruksanvisningenkan,utanföregåendemeddelande, kommaatt ändras,viduppgraderingav
firmware ellerav andraskäl. Densenaste versionenav bruksanvisningen finns påHikvisionswebbplats
(https://www.hikvision.com/).
Använd bruksanvisningentillsammans med vägledningoch assistansavyrkespersoner somutbildats i att ge
stöd förprodukten.

och andravarumärken och logotyper förHikvision tillhörHikvision iolika jurisdiktioner.Andra
varumärken och logotyper somomnämns tillhör respektive ägare.
Friskrivning
BRUKSANVISNINGEN OCHDEN PRODUKTSOM BESKRIVS,MED DESS HÅRDVARA,MJUKVARA OCHFIRMWARE
TILLHANDAHÅLLES ”IBEFINTLIGTSKICK”OCH ”MEDALLA FEL OCHBRISTER”SÅ LÅNGTDETTAÄR TILLÅTET
ENLIGT TILLÄMPLIGLAGSTIFTNING. HIKVISION GER INGA GARANTIERVARKEN UTTRYCKLIGAELLER
UNDERFÖRSTÅDDA, INKLUDERANDEUTAN BEGRÄNSNING,FÖR SÄLJBARHET,TILLFREDSSTÄLLANDE KVALITET
ELLER LÄMPLIGHETFÖR ETTVISST ÄNDAMÅL. ANVÄNDNINGAV PRODUKTENSKER HELTPÅEGEN RISK.
HIKVISION KANINTE UNDERNÅGRA OMSTÄNDIGHETERHÅLLAS ANSVARIGA FÖREVENTUELLA SÄRSKILDA
SKADOR, FÖLJDSKADORELLER INDIREKTASKADOR, INKLUSIVE,BLAND ANNAT SKADESTÅNDFÖR FÖRLORAD
AFFÄRSVINST, VERKSAMHETSSTÖRNING,FÖRLUST AVINFORMATION ELLERDOKUMENTATION, OAVSETTOM
DETTA BASERASPÅ AVTALSBROTT,ÅTALBAR HANDLING(INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET),PRODUKTANSVAR ELLER
ANNAT ISAMBAND MEDANVÄNDNINGEN AVPRODUKTEN, ÄVENOM HIKVISIONHAR MEDDELATS OMRISKEN
FÖR SÅDANASKADOR ELLERFÖRLUSTER.
DU ACCEPTERARATTINTERNETTILLSIN NATUR INNEBÄRINBYGGDA SÄKERHETSRISKEROCH HIKVISIONTAR
INGET ANSVARFÖR ONORMALANVÄNDNING, INTEGRITETSLÄCKAGEELLER ANDRASKADOR SOMORSAKAS AV
CYBERATTACKER, HACKERATTACKER,VIRUSANGREPP ELLERANDRA SÄKERHETSRISKERSOM ÄRFÖRKNIPPADE
MED INTERNET.HIKVISION KOMMERDOCK ATTTILLHANDAHÅLLA LÄMPLIGTEKNISK SUPPORTOM SÅKRÄVS.
DU ACCEPTERARATT ANVÄNDAPRODUKTEN IENLIGHET MEDALLA TILLÄMPLIGALAGAR OCHDU ÄRENSAMT
ANSVARIG FÖRATT SÄKERSTÄLLAATT DINANVÄNDNING EFTERLEVERTILLÄMPLIGA LAGAR. DUÄR I
SYNNERHET ANSVARIGFÖR ATTANVÄNDA PRODUKTENPÅ ETTSÅDANT SÄTTATT DENINTE INKRÄKTARPÅ
NÅGRA RÄTTIGHETERSOM ÄGSAV TREDJEPART, INKLUSIVEUTAN BEGRÄNSNING,RÄTTEN TILLPUBLICERING,
IMMATERIELLA RÄTTIGHETER,SAMT DATASKYDDOCH ANDRAINTEGRITETSRÄTTIGHETER. DUFÅR INTE
ANVÄNDA PRODUKTENFÖR NÅGRAFÖRBJUDNA SLUTANVÄNDNINGAR, INKLUSIVE UTVECKLINGELLER
PRODUKTION AVMASSFÖRSTÖRELSEVAPEN, UTVECKLINGELLER PRODUKTIONAV KEMISKAELLER BIOLOGISKA
STRIDSMEDEL, ELLERNÅGRA AKTIVITETERSOM ÄRRELATERADE TILLNUKLEÄRA SPRÄNGMEDELELLER OSÄKRA
NUKLEÄRA BRÄNSLECYKLER,ELLER SOMSTÖDVIDÖVERGREPP AVMÄNSKLIGA RÄTTIGHETER.
I DEFALL INNEHÅLLET I BRUKSANVISNINGENSTÅR IKONFLIKT MEDTILLÄMPLIGA LAGAR,GÄLLER DE
SISTNÄMNDA.

Produktenoch– i förekommande fall – demedföljande tillbehörenär märktamed”CE”och
överensstämmer därförmed tillämpligaharmoniserade europeiskastandarder somanges under
radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU,EMC-direktivet 2014/30/EUoch RoHS-direktivet
2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE-direktivet):Produkter märktameddenna symbol får inteavfallshanteras som
osorterat hushållsavfall inom EU.För lämpligåtervinning skaprodukten återlämnas tilldin lokala
återförsäljare vid inköpavmotsvarande nyutrustning eller lämnas inpå ensärskild
återvinningsstation. Mer information finns påwww.recyclethis.info
2006/66/EG (batteridirektivet):Produkten innehållerett batterisom inte får avfallshanterassom
osorterat hushållsavfall inom EU.Se produktdokumentationenför specifik information ombatteriet.
Batteriet ärmärkt meddenhärsymbolensomkaninnehålla bokstäver för att indikera kadmium
(Cd), bly (Pb) ellerkvicksilver (Hg).För lämplig återvinning skabatteriet återlämnas till din
återförsäljare eller lämnas inpå en särskildåtervinningsstation.Mer information finns på
www.recyclethis.info

VARNING
1. Montera utrustningen ienlighetmedanvisningarna ibruksanvisningen.
2. Utrustningenär inte lämplig för användningpå platser därdet kanfinnas barn.
3. Utrustningenärendast lämplig för användning i enelcentraleller iannantypavskyddande

kapsling.
4. För attförhindra skador,måste utrustningen fästas ordentligt igolvet/väggenenligt

monteringsanvisningarna.
5. Ingen öppeneld, såsomtända ljus, fårplaceraspåutrustningen.
6. Utrustningenharutformats, föratt vidbehov kunna ändras för anslutning till ett IT-system för

kraftdistribution.
7. Utrustningen skakopplas in till enextern lättillgängligavstängningsenhet.
8. Eluttaget ska finnas inärheten avutrustningen ochvara lättillgängligt.
9. Brännskador på fingrar vidhantering avenheten.Vänta enhalvtimme efteratt ha slagitav

enheteninnanduhanterardelarna.
10.Användendast strömförsörjningenligt standarden100 till240 VAC,50/60 HZ.
11.Utrustningenfår inteutsättas fördroppeller stänk, och inga föremålfylldamedvatten, såsom

exempelvis vaser, får placeraspå utrustningen.

Kontrollera attanslutningarna förnätspänningenärkorrekt utförda.

markerar farlig strömförande ochextern inkoppling till anslutningarna somkräver installationav en
utbildadperson.

SVENSKA
©2021 HangzhouHikvisionDigital Technology Co., Ltd.Med enerett.
Om denneBrukerhåndboken
Denne brukerhåndbokenforklarer hvordanproduktet skalbrukesogvedlikeholdes.Bilder, tabeller ogall annen
informasjon erkun mentsom beskrivelserog forklaringer.Informasjonen i brukerhåndbokenkan bliendret
utenvarsel, f.eks.pågrunnav fastvareoppdateringer.Du finner dennyeste versjonenav dennehåndbokenpå
nettstedet tilHikvision (https://www.hikvision.com/).
Bruk dennehåndboken ikombinasjon medhjelp fraprofesjonelle fagfolk nårdu brukerproduktet.

og andreHikvision-varemerker og logoer tilhørerHikvisioniforskjellige jurisdiksjoner.Andre
varemerker og logoer sompresenteres, tilhørersine respektiveeiere.
Juridisk advarsel
DENNE HÅNDBOKENOG PRODUKTETDEN GJELDERFOR (MASKINVARE,FASTVARE OGPROGRAMVARE)
LEVERES«SOMDET ER», INKLUDERT ALLEFEIL OGMANGLER, TILDEN GRADDETTE TILLATESAV GJELDENDE
LOVVERK. HIKVISIONGIR INGENGARANTIER, HVERKENDIREKTE ELLERUNDERFORSTÅTTE, OMBLANT ANNET
SALGBARHET, TILFREDSSTILLENDEKVALITETELLEREGNETHETFORSPESIFIKKE FORMÅL. ALLBRUKAV
PRODUKTET SKJERUTELUKKENDE PÅDIN EGENRISIKO.HIKVISION ER IKKEUNDER NOENOMSTENDIGHETER
ANSVARLIGE OVERFORDEG FOREVENTUELLESPESIELLESKADER. FØLGESKADER, TILFELDIGESKADER ELLER
INDIREKTE SKADER, INKLUDERT BLANTANNET TAPAVFORTJENESTE, AVBRUDD IFORRETNINGSDRIFT, TAPAV
DATA, SKADERPÅ DATASYSTEMERELLER TAPAV DOKUMENTASJONSOM OPPSTÅRI FORBINDELSEMED BRUKEN
AV DETTEPRODUKTET, UAVHENGIGAV OMDETTE SKJERGRUNNET KONTRAKTSBRUDD,FORSØMMELSE,
PRODUKTFEIL ELLERANNET, SELVNÅR HIKVISIONHAR BLITTVARSLET OMAT SLIKESKADER KANOPPSTÅ.
DU FORSTÅRATINTERNETTSNATUR GIRUUNGÅELIGE OGIBOENDE SIKKERHETSRISIKOER,OG ATHIKVISION ER
IKKE ANSVARLIGFOR DRIFTSAVVIK,TAP AVPERSONVERN ELLERANDRE SKADERSOM STAMMERFRA
CYBERANGREP, HACKERANGREP,VIRUSELLER ANDRE INTERNETT-RELATERTESIKKERHETSRISIKOER.HIKVISION
TILBYR LIKEVELTEKNISK STØTTEVEDBEHOV.
DU GODTARÅ BRUKEDETTE PRODUKTET ISAMSVAR MEDALLE GJELDENDELOVER, OGAT DUER
ENEANSVARLIG FORÅ FORSIKREDEG OMAT DINBRUK SKJER I SAMSVARMED GJELDENDELOVER. SPESIFIKT
NEVNES ATDU ERANSVARLIG FORÅ BRUKEDETTE PRODUKTETPÅ ENMÅTE SOMIKKE KRENKER
RETTIGHETENE TILTREDJEPARTER, BLANTANNET RETT TILPUBLISERING, IMMATERIELLE
EIENDOMSRETTIGHETER ELLERLOVER OMDATABESKYTTELSE OGPERSONVERN.DU SKAL IKKE BRUKE
PRODUKTET TILULOVLIGE FORMÅL,BLANTANNET UTVIKLINGELLER PRODUKSJONAV
MASSEØDELEGGELSESVÅPEN, UTVIKLINGELLER PRODUKSJONAV KJEMISKEOG BIOLOGISKEVÅPEN, ENHVER
FORM FORAKTIVITET KNYTTETTIL KJERNEVÅPENELLER UTRYGGBRUK AVKJERNEFYSISK MATERIALEELLER I
FORBINDELSE MEDBRUDDPÅMENNESKERETTIGHETENE.
HVISDETOPPSTÅR KONFLIKTERMELLOM BRUKERHÅNDBOKENOG GJELDENDELOVVERK, ERDETSISTNEVNTE
SOM GJELDER.

Dette produktetog (hvis relevant) tilbehøret somfølger meder merket"CE", ogoverholder dermed
de gjeldendeEuropeiske standardenesom beskrives i RE-direktivet2014/53/EU, EMC-direktivet
2014/30/EU ogRoHS-direktivet 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE-direktivet):Produkter somer merketmed dettesymboletkan ikkekastessom
restavfallinnenforEU.Produktet skalreturneres for resirkulering,ententilen
forhandler/leverandør ellerpå enmiljøstasjonelleret lignende,godkjent mottakssted.For mer
informasjon, sewww.recyclethis.info
2006/66/EC (batteridirektiv):Dette produktet inneholder etbatterisom ikkekankastessom
restavfall innenforEU. Seproduktinformasjonen forspesifikk informasjonom batteriet.Batteriet er
merket meddette symbolet, som ogsåkaninneholdebokstaver forå indikereat det inneholder
kadmium (Cd),bly (Pb)eller kvikksølv (Hg).Batteriet skal returneres for resirkulering, ententil en
forhandler/leverandør eller til etgodkjent mottakssted.For mer informasjon, se
www.recyclethis.info

FORSIKTIG
1. Monter utstyret i henhold til instruksjonene i dennehåndboken.
2. Dette utstyreter ikkeegnet forbruk på stederhvor deter mulighet for atbarn oppholderseg.
3. Dette utstyreter bareegnet forbruk ien multibokseller i en annen lukket beskyttelsesenhet.
4. For åhindre skadermå detteutstyret væregodt festet til gulvet/veggen i henhold til

monteringsinstruksjonene.
5. Åpne flammer, som foreksempel stearinlys,må ikkesettes på utstyret.
6. Utstyret erutformet ogtilpasset et IT-strømdistribusjonssystem.
7. Enenkelt tilgjengelig avbruddsbrytermå væremontert utenforutstyret.
8. Stikkontakten/strømuttaket måvære letttilgjengelig ogplassert nærenheten.
9. Fingre medbrannskader vedbruk avenheten.Vent ien halvtimeetter avstengning før delene

berøres.
10.Brukkunstrømforsyningersom følger standarden100VAC til240VAC, 50/60HZ.
11. Utstyretmå ikkeeksponeresfordrypp eller sprut, ogdet må ikke plasseresvæskefylte

gjenstander, somfor eksempelvaser, påutstyret.

Kontroller at terminalene er riktig kablet for tilkoblingtil en likestrømforsyning.

angir farlig spenning ogat denutvendige kablingentilkoblet terminalenekrever installasjonav en
kyndig person.
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UD23719B-C

©2021 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. မူပိုင္ခြင့္အားလုံး ရယူထားသည္။
ဤလမ္းၫႊန္အေၾကာင္း
ဤလမ္းၫႊန္တြင္ ထုတ္ကုန္ပစၥည္းအား အသံုးျပဳျခင္းႏွင့္ စီမံျခင္းဆုိင္ရာ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ပါရွိသည္။ ဤလမ္းၫႊန္ပါ ႐ုပ္ပုံမ်ား၊ ပုံျပကားခ်ပ္မ်ား၊
ဓာတ္ပုံမ်ားႏွင့္ အျခားသတင္းအခ်က္အလက္ အားလံုးသည္ ေဖာ္ျပရန္၊ ရွင္းျပရန္အတြက္သာ ထည့္သြင္းထားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ဤလမ္းၫႊန္ပါ
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကုိ ဖမ္းဝဲ အပ္ဒိပ္လုပ္ျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အျခားအေၾကာင္းရင္းမ်ားေၾကာင့္ျဖစ္ေစ ႀကိဳတင္အသိေပးျခငး္ မရွိဘဲ
ေျပာင္းလဲႏိုင္သည္။ ဤလမ္းၫႊန္၏ ေနာက္ဆံုးရဗားရွင္းကုိ (https://www.hikvision.com/) Hikvision အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာတြင္ ရႏိုင္ပါသည္။
ယခုထုတ္ကုန္ပစၥည္းအားကူညီေထာက္မရာတြင္ ေလ့က်င့္မႈရရွိထားေသာ ကြၽမ္းက်င္သူမ်ား၏ လမ္းၫႊန္မႈႏွင့္ အေထာက္အပံ့တုိ႔ႏွင့္အညီ ဤလမ္းၫႊန္ကုိ
အသံုးျပဳပါ။

အမ်ဳိးမ်ဳိးေသာ စီရင္ဆုံးျဖတ္ပိုင္ခြင့္မ်ားတြင္ Hikvision ၏ ကုန္သြယ္ အမွတ္တံဆိပ္ႏွင့္ လုိဂုိ တံဆိပ္မ်ားမွာ Hikvision ၏
ပိုင္ဆုိင္မႈမ်ား ျဖစ္သည္။ ေဖာ္ျပထားသည့္ အျခား ကုန္ပစၥည္း အမွတ္တံဆိပ္မ်ားႏွင့္ လုိဂိုမ်ားသည္ ၎တုိ႔၏ သက္ဆုိင္ရာ ပုိင္ရွင္မ်ား၏ ပိုင္ဆုိင္မႈမ်ား
ျဖစ္ၾကပါသည္။
ျငင္းဆုိခ်က္
အက်ဳံးဝင္သည့္ သက္ဆုိင္ေသာဥပေဒက ခြင့္ျပဳထားသည့္ အျမင့္ဆုံး အတုိင္းအတာျဖင့္ ဤလက္စြဲစာအုပ္ႏွင့္ ေဖာ္ျပထားေသာ ထုတ္ကုန္ကုိ ၎၏
စက္ပစၥည္းမ်ား၊ ေဆာ့ဖ္ဝဲႏွင့္ ဖမ္းဝဲမ်ားနွင့္အတူ “ယင္းအတုိင္း” ႏွင့္ “အမွားအယြင္းမ်ားအားလုံးႏွင့္အတူ” ေဖာ္ျပထားသည္။ HIKVISION သည္
ကန႔္သတ္မႈ၊ ကုန္သြယ္ႏိုင္စြမ္း၊ ေက်နပ္ေလာက္ဖြယ္ အရည္အေသြး၊ သုိ႔မဟုတ္ သီးျခားရည္ရြယ္ခ်က္ တစ္စံုတစ္ခုအတြက္ ၾကံ့ခိုင္မႈမ်ား မရွိျခင္း
အပါအဝင္ မည္သည့္ အာမခံခ်က္မ်ားကုိ အတိအလင္း ျဖစ္ေစ သြယ္ဝိုက္၍ ျဖစ္ေစ ေပးထားျခင္း မရိွပါ။ ကုန္ပစၥည္းအား အသုံးျပဳပါက သင့္ဘာသာသင္
တာဝန္ယူ ရမည္။ မည္သည့္အေျခအေနတြင္မဆုိ စာခ်ဳပ္ခ်ိဳးေဖာက္မႈေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အက်ိဳးပ်က္စီး၍ျဖစ္ေစ (ေပါ့ေလ်ာ့မႈ အပါအဝင္)၊ ထုတ္ကုန္ပစၥည္း
ျပႆနာ ေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ သုိ႔မဟုတ္ပါက ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းအား အသံုးျပဳမႈေၾကာင့္ ျဖစ္ေစ စီးပြားေရးလုပ္ငန္း အက်ိဳးအျမတ္ ဆံုးရႈံးမႈ သုိ႔မဟုတ္
အခ်က္အလက္ ဆံုးရႈံးမႈ၊ စနစ္မ်ား ယုိယြင္းပ်က္စီးမႈ သုိ႔မဟုတ္ စာ႐ြက္စာတမ္း ပ်က္စီး ေပ်ာက္ဆံုးမႈေၾကာင့္ ထိခိုက္မႈမ်ား အပါအဝင္ အထူးတလည္၊
အက်ိဳးဆက္စပ္၍၊ မေတာ္တဆ သုိ႔မဟုတ္ တုိက္႐ိုက္ ထိခိုက္မႈမ်ားအတြက္ ထုိထိခိုက္မႈ သုိ႔မဟုတ္ ဆံုးရႈံးမႈမ်ားအေၾကာင္း HIKVISION အား အႀကံျပဳ
အသိေပးၿပးီ ျဖစ္ေစကာမူ HIKVISION မွ တာဝန္ယူမည္ မဟုတ္ပါ။
အင္တာနက္ သေဘာသဘာဝအရ တည္ရိွဆဲ လုံၿခံဳေရး ေဘးအႏၱရာယ္မ်ား ေပးႏိုင္သည္ကို သင္ အသိအမွတ္ျပဳၿပီး ပံုမွန္မဟုတ္ေသာ
လုပ္ငန္းလည္ပတ္မႈ၊ ပုဂၢိဳလ္ေရးဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ ေပါက္ၾကားမႈ သုိ႔မဟုတ္ ဆုိင္ဘာ တုိက္ခိုက္မႈမ်ား၊ ဟက္ကာ တုိက္ခိုက္မႈမ်ား၊ ဗိုင္းရပ္စ္ ကူးစက္မႈ
သုိ႔မဟုတ္ အျခား အင္တာနက္ လုံၿခံဳေရး အႏၱရာယ္မ်ား၏ ရလဒ္အျဖစ္ ျဖစ္ေပၚလာေသာ အျခားပ်က္စီးမႈမ်ား၊ အေပၚ HIKVISION သည္
တာဝန္ယူလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ သုိ႔ရာတြင္ HIKVISION သည္ လုိအပ္ပါက နည္းပညာပံ့ပိုးမႈကို အခ်ိန္ႏွင့္ တစ္ေျပးညီေပးသြားမည္။
သင္သည္ အက်ံဳးဝင္ေသာ ဥပေဒမ်ားနွင့္ အညီ ဤကုန္ပစၥည္းကုိ အသုံးျပဳရန္ သေဘာတူညီၿပီး သင္၏ အသုံးျပဳမႈသည္ အက်ံဳးဝင္ေသာ ဥပေဒႏွင့္
ကုိက္ညီေစရန္ သင္က လုံးဝ တာဝန္ခံရမည္ ျဖစ္သည္။ အထူးသျဖင့္ သင္သည္ ဤကုန္ပစၥည္းကုိ အသုံးျပဳရာတြင္ အမ်ားျပည္သူ၏ အခြင့္အေရးမ်ား၊
အသိပညာ ပုိင္ဆုိင္မႈ အခြင့္အေရးမ်ား သုိ႔မဟုတ္ အခ်က္အလက္ ကာကြယ္ေရး နွင့္ အျခား ပုဂၢိဳလ္ေရး ဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ လုံၿခံဳမႈ အခြင့္အေရးမ်ား
အပါအဝင္ ျဖစ္ေသာ္လည္း ယင္းတုိ႔သာ အကန္႔အသတ္မဟုတ္ဘဲ အျပင္အပ လူပုဂၢိဳလ္ မ်ား၏ အခြင့္အေရးမ်ားကုိ ခ်ဳိးေဖာက္ေသာ ပုံစံျဖင့္ အသုံးျပဳျခင္း
မျပဳရန္ သင့္တြင္ တာဝန္ရိွသည္။ လူအစုအၿပံဳလုိက္ ေသေၾကပ်က္စီးေစႏိုင္ေသာ လက္နက္မ်ား တီထြင္ ဖန္တီးျခငး္ သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္လုပ္ျခင္း၊ ဓာတု
သုိ႔မဟုတ္ ဇီဝ လက္နက္မ်ား တီထြင္ဖန္တီးျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္လုပ္ျခင္း၊ မည္သည့္ ေပါက္ကြဲေစတတ္ေသာ ႏ်ဴးကလီးယား လက္နက္ သုိ႔မဟုတ္
ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈ မရိွေသာ ႏ်ဴကလီးယား ေလာင္စာ သံသရာတုိ႔ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ အေျခအေနတြင္ သုိ႔မဟုတ္ လူ႔အခြင့္အေရး ခ်ဳိးေဖာက္မႈကုိ
ပံ့ပိုးေသာ လုပ္ေဆာင္မႈ တစ္စုံတရာ တုိ႔ အပါအဝင္ မည္သည့္ အဆုံးသတ္ အသုံးျပဳမႈ အတြက္ကုိမဆုိ သင္သည္ ဤကုန္ပစၥည္းကို အသုံးျပဳျခင္း မျပဳရပါ။
ဤလမ္းၫႊန္ႏွင့္ သက္ဆုိင္ရာ ဥပေဒတုိ႔အၾကား ကြဲလြဲမႈမ်ား ရွိခဲ့ပါက ဥပေဒပါ ျပဌာန္းခ်က္ကုိသာ အတည္ယူရမည္။

ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းႏွင့္ - သက္ဆုိင္ပါက- ေပးထားေသာ အပိုပစၥည္းမ်ားသည္လည္း “CE” အမွတ္အသား မွတ္သားထားေသာေၾကာင့္ RE
ညႊန္ၾကားခ်က္ 2014/53/EU၊ EMC ညႊန္ၾကားခ်က္ 2014/30/EU၊ RoHC ညႊန္ၾကားခ်က္ 2011/65/EU တုိ႔ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားေသာ
သက္ဆုိင္ရာ ဟန္ခ်က္ညီ ဥေရာပ စံခ်ိန္စံညႊန္းမ်ားကို လုိက္နာရမည္။

2012/19/EU (WEEE ညႊန္ၾကားခ်က္)- ဤသေကၤတ ကပ္ထားသည့္ ထုတ္ကုန္မ်ားကုိ ဥေရာပသမဂၢအတြင္း
ေရာေႏွာစည္ပင္အမႈိက္အေနျဖင့္ စြန႔္ပစ္ႏိုင္ျခင္း မရွိပါ။ ေသခ်ာစြာ ရီဆုိင္ကယ္လုပ္ရန္အတြက္ ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းကုိ အလားတူ
ပစၥည္းအသစ္တစ္ခု ဝယ္ယူခ်ိန္တြင္ သင့္နယ္ခံ ပစၥည္းေရာင္းခ်သူထံ ျပန္ေပးပါ သုိ႔မဟုတ္ သတ္မွတ္ထားသည့္ ပစၥည္းစုေဆာင္းေသာ
ေနရာမ်ား၌ စြန႔္ပစ္ပါ။ ပိုမိုသိရွိလုိပါက www.recyclethis.info တြင္ၾကည့္ပါ။

2006/66/EC (ဘက္ထရီဆုိင္ရာ ညႊန္ၾကားခ်က္)- ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းတြင္ ဥေရာပသမဂၢအတြင္း ေရာေႏွာ စည္ပင္အမႈိက္အေနျဖင့္
စြန႔္ပစ္ႏိုင္ျခင္း မရိွသည့္ ဘက္ထရီ တစ္လံုး ပါဝင္ေနပါသည္။ ဘက္ထရီအတြက္ သီးသန႔္အခ်က္ အလက္မ်ားကုိ ထုတ္ကုန္ပစၥည္းပါ
စာ႐ြက္စာတမ္းမ်ား၌ ၾကည့္ပါ။ ဤဘက္ထရီကုိ ကတ္ဒမီယမ္ (Cd)၊ ခဲ (Pb) သုိ႔မဟုတ္ ျပဒါး (Hg) ဟု ၫႊန္ျပမည့္
စြန္႔ပစ္ျခင္းပါဝင္ႏိုင္ေၾကာင္း ဤသေကၤတျဖင့္ မွတ္သားထားပါသည။္ ေသခ်ာစြာ ရီဆုိင္ကယ္လုပ္ရန္အတြက္ ဤဘက္ထရီကို သင့္နယ္ခံ
ပစၥည္း ေရာင္းခ်သူထံ ျပန္ေပးပါ သုိ႔မဟုတ္ သတ္မွတ္ထားသည့္ စုေဆာင္းေသာ ေနရာ၌ စြန႔္ပစ္ပါ။ ပိုမိုသိရွိလုိပါက
www.recyclethis.info တြင္ၾကည့္ပါ။

သတိေပးခ်က္
1. ဤကိရိယာကုိ ဤလမ္းၫႊန္ပါ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ တပ္ဆင္ပါ။
2. ဤကိရိယာကုိ ကေလးမ်ားရွိႏိုင္သည့္ ေနရာမ်ိဳးတြင္ အသံုးျပဳရန္ မသင့္ေလ်ာ္ပါ။
3. ဤကိရိယာသည္ ကိရိယာအစုံထည့္သည့္ေသတၱာတြင္ျဖစ္ေစ၊ အဖုံးအကာပါေသာ စက္ပစၥည္းတြင္ျဖစ္ေစ အသံုးျပဳရန္သာ

သင့္ေတာ္ပါသည္။
4. ဒဏ္ရာအနာတရ မျဖစ္ေစရန္အတြက္ ဤကိရိယာကို ၾကမ္းျပင္/နံရံတြင္ တပ္ဆင္ရန္ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ ခုိင္ၿမဲစြာ

တပ္ဆင္ထားရမည္။
5. မီးထြန္းထားသည့္ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား ကဲ့သုိ႔ေသာ အကာအကြယ္မရွိသည့္ မီးအရင္းအျမစ္မ်ားကုိ ကိရိယာအေပၚတြင္ မထားရပါ။
6. လုိအပ္ပါက IT ပါဝါျဖန႔္ခ်ိမႈ စနစ္တစ္ခုႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ႏိုင္ရန္အတြက္ ဤကိရိယာကုိ ဒီဇိုင္းထုတ္ထားျခင္း ျဖစ္သည္။
7. အလြယ္တကူျဖဳတ္ႏိုင္ေသာစက္ပစၥည္းကုိ ကိရိယာႏွင့္အျပင္ဖက္တြင္ ေပါင္းစပ္ထားသင့္သည္။
8. ပလပ္ေပါက္ကုိ ကိရိယာအနီးတြင္ တပ္ဆင္ထားရမည္ျဖစ္ၿပီး အလြယ္တကူ ထုိးခ်ိတ္ႏိုင္ရမည္ ျဖစ္သည္။
9. စက္ပစၥည္းကုိင္တြယ္ရာတြင္ လက္ေခ်ာင္းမ်ားအပူေလာင္ႏိုင္သည္။ အစိတ္အပိုင္းမ်ားကုိ မကုိင္တြယ္မီ ခလုတ္ပိတ္ၿပီး အနည္းဆံုး

တစ္နာရီခြဲ ေစာင့္ဆုိင္းပါ။
10. အပူခ်ိန္စံႏႈန္း 100 VAC မွ 240 VAC အထိ၊ 50/60 HZ တြင္သာ အသံုးျပဳပါ။
11. ဤကိရိယာကုိ ေရစိမ့္က်ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ဖ်န္းပက္ျခင္းျဖန္းပတ္ျခင္းမ်ားႏွင့္ မထိေစရန္ႏွင့္ ပန္းအုိးမ်ား ကဲ့သုိ႔ေသာ

အရည္ျဖည့္ထားသည့္ ပစၥည္းမ်ားကို ကိရိယာအေပၚတြင္ မတင္ရပါ။

AC မိန္းဓာတ္အားသုိ႔ ခ်ိတ္ဆက္သည့္ ငုတ္မ်ား ခ်ိတ္ဆက္ပုံ မွန္ကန္ေစရန္ လုပ္ေဆာင္ပါ။

အႏၲရာယ္ေပးႏိုင္သည့္ အားဝင္ေနေသာ ဝါယာႏွင့္ ငုတ္မ်ားျဖင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေသာ ျပင္ပဝါယာမ်ားကို ၫႊန္ၾကားထားသူ တစ္ဦးမွသာ
တပ္ဆင္ရန္ ေဖာ္ျပေပးထားသည္။

ျမန္မာ

Legal and Regulatory Information

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help. Refer to FCC 15.105 section.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for general population. This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.


